
Agustín Millares Cario 

DESCRIPCIÓN Y ESTUDIO DE LOS 
IMPRESOS DE LOS SIGLOS XV Y XVI 

EXISTENTES EN LA BIBLIOTECA 
DE EL MUSEO CANARIO 

EDICIONES DEL EXCELENTÍSIMO 
CABILDO INSULAR DE 

GRAN CANARIA 



Entre los primordiales propó­
sitos del Excmo. Cabildo Insular 
de Gran Canaria se ha contado 
siempre el estímulo y exaltación 
de todas las actividades del es­
píritu en la Isla. Para hacer 
más eficiente ese propósito, el 
Excmo. CabUdo, a través de su 
Comisión de Educación y Cultu­
ra, ha emprendido unas cuidadas 
ediciones que abarcan diversas ra­
mas del saber y de la creación li­
teraria. 

Entre otros textos, se publica­
rán antologías, monografías y ma­
nuales en que se presenten y estu­
dien aspectos relativos a nuestras 
Islas; y se reeditarán, además, 
obras que por su rareza, por su 
importancia o por su antigüedad, 
merezcan ser divulgadas. A com­
petentes especialistas se encomen­
darán los prólogos y notas, así 
como cada una de las ediciones. 

Esta empresa editorial constará 
de las secciones siguientes: 

I.—Lengua y literatura. 
II.--Bellas Artes. 

III.—Geografía e historia. 
rV.—Ciencias. 
V.—Libros de antaño. 

VI.—Varia. 
* * * 

EDICIONES DEL EXOMO. CABILDO 
INSULAR DE GRAN CANARIA 

Casa-Museo de Colón 
Colón, 1 - Las Palmas 

L—LENGUA Y. LITERATURA. 
1. Ignacio Quintana, Lázaro Santana y 

Domingo Velázquez: Poemas. (Publi­
cado). 

2. Luis Benítez: Poemas del mundo in­
terior. (Publicado). 

3. Fernando González: Poesías elegidas. 
(Publicado). 

i, Sebastián Sosa Barroso: Calas en el 
Romancero de Lanzarote. (Publica­
do). 

5. Juan Marrero Bosch: Germán o sá­
bado de fiesta. (Publicado). 

6. Agustín Espinosa: D. José Clavijo y 
Fajardo. (En prensa). 

7. José Pérez Vidal: Poesía Tradicional 
Canaria. (Publicado). 

8. Manuel Alvar: Estudios Canarios 
(Publicado). 

9. José Batlló: Una Historia de Amor. 
(Publicado). 

10. Rafael Guillen: Amor, acaso nada. 
(Publicado). 
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A don 'Juan Pulido Castro 



P R O L O G O 

Don Agustín Millares Cario, cuando de bibliotecas se t ra ta , des­
cubre constantemente en ellas parcelas vírgenes que se apresura a 
roturar con ritnao vertiginoso y sabiduría indiscutible. El presente 
libro es el resultado de sólo unos pocos meses de trabajo en la biblio­
teca de E l Museo Canario. 

E n el año 1929 y a utilizó sus fondos para la obra Biobibliografía 
de escñtores naturales de las Islas Canarias (siglos XVI-XVIII), y 
posteriormente, a partir de 1960, ha vuelto a trabajar en ellos al 
acometer la empresa de transformar aquella primera edición de la 
Biobiblio grafía, de 700 páginas, en la que está ahora en prensa, com­
puesta de cinco tomos. Muchos de los impresos y manuscritos de esta 
biblioteca le son «familiares» a don Agustín porque pertenecieron a 
su abuelo don Agustín Millares Torres, eximio historiador del archi­
piélago. 

La biblioteca de El Museo Canario comenzó a formarse a partir 
de 1879, fecha de la fundación de la suciedad. Poco a poco se fue 
enriqueciendo con los legados de los doctores Chil y Padilla, de Mi­
llares Torres, de los hermanos Martínez de Escobar, de la incorpora­
ción de la Biblioteca Municipal de Las Palmas y de los fondos que 
pertenecieron a Champsaur, Maffiotte, León y Castillo, etc. Como 
vemos, la fecha de su nacimiento no es r emota ; apenas tiene un siglo 
de existencia; pero por haber recibido libros de tan diferentes pro­
cedencias cuenta con ejemplares de extraordinario mérito, con verda^ 
deras joyas bibliográficas, cuyo estudio constituye el tema del pre­
sente trabajo de don Agustín Millares. 

Ochenta y una obras (cuatro del siglo xv y siete del xvi) se des­
criben en este repertorio bibliográfico compuesto por el profesor Mi­
llares Cario. De ellas tienen un especial interés local las estudiadas 
bajo los números 23, 27 y 61. La primera, impresa en 1598, es el 
Viaje de la Tierra Santa, por Juan Ceverio de Vera, bisnieto del 
conquistador Pedro de Vera. Le sigue la obra del padre Alonso de 
Espinosa, O. P . , Del origen y milagros de la Santa Imagen de Nues­
tra Señora de Candelaria (Sevilla, 1594), de la que sólo existen, al 
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parecer, otros cuatro ejemplares repartidos por el mundo. Finalmen­
te, de 1600, es Libro de las grandezas de la espada..., de Luis Pa­
checo de Narváez, en el que se recogen los elogios que al autor tri­
butan diversos personajes canarios o avecindados en las islas, como 
Bartolomé y Serafín Cairasco 'de Figueroa; Gabriel Gómez de Pala­
cios, regidor de la isla de LaJPa lma; Luis Ortiz de Padilla, regidor 
de Gran Canaria; Iván Centellas, avecindado en esta ciudad, y Ro­
drigo Núñez de la Peña, de Tenerife. Pero la labor de don Agustín 
Millares no se ha concretado en esta ocasión a reunir el material y 
componer su l ibro; junto a él ha estado trabajando don Manuel 
Hernández Suárez sobre los impresos del siglo xvii existentes en esta 
misma biblioteca y que ha de constituir la continuación de la obra 
que hoy ve la luz. 

E l Museo Canario agradece vivamente al profesor Millares Cario 
este valioso estudio dedicado a sus colecciones bibliográficas y que 
representa una nueva prueba del constante interés que siente por la 
institución, con la que ha estado siempre estrechamente vinculado 
y de la que forma parte con la categoría de «socio de honor)?. Tam­
bién hemos de agradecer al Excelentísimo Cabildo Insular de Gran 
Canaria la generosa ayuda económica prestada, que ha hecho posible 
tanto la realización de la investigación como su posterior publica­
ción. 

E l quehacer que don Agustín tiene en esta casa es grande, pero 
también es grande —asombrosa— su capacidad de t raba jo ; espera­
mos ver pronto impresos nuevos trabajos que vendrán a enriquecer 
nuestro acervo cultural. 

J O S É MIGXJEL ALZÓLA 
Presidente de El Museo Canario 



A D V E R T E N C I A 

Las descripciones de los libros reseñados en el presente estudio 
se ajustan a criterios idénticos a los seguidos por nosotros en ensa- = 
yos bibliográficos análogos. Las portadas, colofones y determinados ' | 
pasajes se transcriben con los mismos caracteres que aparecen en los | 
originales, y la distribución tipográfica de sus líneas se indican por s 
medio de dos rayitas oblicuas. De cada ejemplar se especifican el I 
tamaño, el número de hojas o de páginas, la disposición del texto, ^ 
clases de letra, grabados, reclamos y signaturas. Los corchetes o pa- § 
réntesis cuadrados dentro o al final de una palabra representan las | 
partes de ésta embebidas en las abreviaturas. | 

No hemos sido parcos en reproducir, conservando la distribución i 
de las líneas de los originales, los pasajes que nos han parecido más | 
importantes para conocer la índole de las obras estudiadas, noticias ^ 
sobre sus autores u otras circunstancias de interés. En la mayoría de I 
los casos incluimos al final de las descripciones los datos que nos ha ¿ 
sido posible reunir con el fin de ilustrar los libros reseñados desde el | 
punto de vista bibliográfico. I 

Entre los muchos testimonios de su interés por la cultura que ^ 
durante su mandato como presidente del Cabildo Insular de & a n 
Canaria dio el profesor don Juan Pulido Castro figura —y es para 
nosotros gratísimo deber hacerlo constar— el presente libro, para 
cuya publicación alentó, espiritual y materialmente, la iniciativa de 
la Jun ta directiva de El Museo Canario. Dejemos asimismo constan-, 
cia de nuestra gratitud para con esta ilustre entidad, así como hacia 
el actual presidente del Cabildo, don Lorenzo Olarte CuUen. 

Muchas son las personas que nos brindaron valiosísima ayuda 
para la realización de nuestro trabajo. Aunque con temor de olvidar 
algún nombre, queremos mencionar a la señorita María África Ibarra 
y a don Juan Manuel Hernández, de la biblioteca de la Real Acade­
mia de la His tor ia ; a la señorita Amalia Sarria, a don Justo García 
Morales y a don Francisco García Craviotto, de la Nacional de Ma­
drid ; a los doctos académicos don Emilio García Gómez y don Dal-



1 0 ADVERTENCIA 

miro de la Válgoma; a don Alfonso de Armas, director de la Casa de 
Colón ; al destacado bibliógrafo don Manuel Hernández Suárez, a don 
José Naranjb Suárez, al personal de la biblioteca de El Museo Cana­
rio y muy especialmente al ilustre helenista don José Manuel Pabón, 
quien tuvo la bondad de revisar y corregir las transcripciones de los 
textos griegos de la presente-obra. 

Las Palmas de Gran Canaria, 19 de febrero de 1975. 
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OBRAS CITADAS ABREVIADAMENTE 

Alcocer: Mariano Alcocer y Martínez, Catálogo razonado de obras impresas 
en Valladolid, H81-18W. Valladolid, Impr. de la Casa Social Católica, 
1926. 

Anselmo: Antonio Joaquim Anselmo, Bibliografía das obras impressas em 
Portugal no sáculo XVI. Lisboa, Oficinas Gráficas da Biblioteca Nacional, 
1926. 

Antonio, Nicolás BHN: Nicolás Antonio, Bibliotheca Hispana Nova, 2.^ edi­
ción. Madrid, Joaquín Ibarra, 1783-1788, 2 vols. 

Baudrier: Henri Louis Baudrier, Bibliographie lyonnaise. Becherches sur les 
imprimeurs, libraires, relieurs et fondeurs de lettres de Lyon au XVIe. sié-
ole. Publiées e t continuées par J . Baudrier. Lyon [Auguste Picard, etc. , 
1895-1921]. (Paris, réimpression exacte de l'édition origínale, F . de No-
bele, 1964. Tables par George Tricou. París, id., 1965.) 

Bibliothéque Nationale, Paris, Catalogue general des livres imprimes. Auteurs. 
Paris, Imprimerie Nationale, 189 7-. 

Bonilla Luis Vives: Adolfo Bonilla San Martín, LMÍS Vives y la filosofía del 
Renacimiento. Madrid, 1903. 

British Museum, London, General Catalogue of printed books to 1965. Com-
pact editioji. New York, Readex Microprint Corporation, 1967. 

Brunet: Jacques Charles Brunet, Manuel du libraire et de Vamateur de livres. 
5éme ed. originale, entiérement refondue et augmentée d'un tiers. Paris, 
Firmin Didot, 1860-1865, 6 vols. 

Catalina García: Juan Catalina García, Ensayo de una tipografía complutense. 
Madrid, M. Tello, 1889. 

Catalogue B. Véase British Museum, London, General Catalo>gue, etc. 
Catalogue P. Véase Bibliothéque Nationale, Paris, Catalogue, etc. 
Costar: Ad. Coster, «Bibliographie de Luis de León», en Revue Hispanique 

(Paris-New York), LIX (192S), pp. 1-197. 
Escudero y Pterosso: Francisco Escudero y Perosso, Tipografía hispalense. 

Apuntes bibliográficos de la ciudad de Sevilla desde el establecimiento de 
la imprenta hasta fines del sigla XVIII. Madrid, Sucesores de Rivadeneyra, 
1894. 

Foulché-Delbosc: Raymond Foulché-Delbosc, «Bibliographie de Juan de 
Mena», Apéndice C, pp. 114-135, de su «Etude sur le Laberinto de Juan 
de Mena», en Bevue Hispanique (Paris-New York), IX (1902), pp. 75-138. 

Gallardo: Bartolomé José Gallardo, Ensayo de una biblioteca española de 
libros raros y curiosos. Madrid, M. Rivadeneyra, 1863-1889, 4 vols. 
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García de Quevedo: Eloy García de Quevedo, De bibliografía burgense (Dis­
quisiciones y apuntes). Burgos, Tip. «El Monte Carmelo», 1941. 

García Rojo: Diosdado García Rojo y G. Ortiz de Montalván, CatálogG de in­
cunables de la Biblioteca Nacional. Madrid, 1945. 

GKW: Gesamtkatalog der Wiegendrucke. Herausgegeben von der Komisslon 
für den Gesamtkatalog der Wiegendrucke. Leipzig, Hiersemann, 1925, 
vols. 1-8. ^ 

Go£f: Frederick R. Goff, Incunabula in American Librairies. A third census 
of fifteenth century books recorded in North American collections. Cbmpi-
led and edited by Frederick R. Goff. Published by the Bibliographical So-
ciety of America. New York, 1964. 

Hain: Ludwig Friedrich Theodor Hain, Bepertorium biblic'grcephicum. Stutt-
gartiae, 1828-1839, 4 vols. 

Heredia: Ricardo Heredia y Livermoore, conde de Benahavis, Catalogue de la 
bibliothéque de M. Ricardo de Heredia. París, Paul, 1891-1894, 4 vols. 

Martínez Añíbarro: Manuel Martínez Añíbarro, Intento de un diccionario bio^ 
gráfico y bibliográfico de autores de la provincia de Burgos. Madrid, Im­
prenta j Fundición de Manuel Tello, 1889. 

Millares Cario Biohiblio>grafla: Agustín Millares Garlo, Ensayo de una biobi-
bliografía de escritores naturales de las Islas Canarias. Madrid, Tip. de Ar­
chivos, 1982. 

Millares Cario Catálogo: Agustín Millares Cario, Catálogo razonado de los li­
bros de los siglos XV, XVI y XVII de la Academia Nacional de la Historia. 
Caracas, Venezuela, 1969. 

Morreale: Margarita Morreale de Castro, Pedro Simón Abril. Madrid, Consejo 
Superior de Investigaciones Científicas, 1949 (Revista de Filología Española, 
anejo 51). 

Odriozola: Antonio O'driozola, Ea caracola del bibliófilo nebrisense. Extracto 
seco de bibliografía de Nebrija en los siglos XV y XVI. Madrid, 1947. 

Palau: Antonio Palau y Dulcet, Manual del librero español e hispanoamericano. 
Segunda edición, corregida y aumentada fior el autor. Barcelona, Librería 
Anticuaría de A. Palau, 194i8-. Vols. 1-. 

Peeters-Fontainas: Jean-Félix Peeters-Fontainas, Eibliographie des impres-
sions espagnoles des Pays-Bas méridioruauc. Mise au point avec la coUabo-

• ration de Anne Marie Frédéric. Nieuwkoop, B. de Graaf, 1965, 2 vols. 
(Centre National de l'Archéologie et d'Histoire du Livre. BruxeUes, pu­
blicación núm. 1). 

Pellechet: Marie Léontine Catherine Pellechet, Catalogue general des incuna­
bles des bibliothéques de France. Páris, Plcard, 1897-1909, 3 vols. 

Ptenney: Clara Louisa Ptenney, Printed books, H68-1700 in the Hispanic So-
ciety of America. New York, Hispanic Society, 1965. 

Pérez Goyena: Antonio Pérez Goyena, Ensayo de bibliografía navarra desde 
la creación de la imprenta en Pamplona hasta el año 1910. Burgos, 1947-
1964, 9 vols, 

Pérez P'astor BM: Cristóbal Pérez Pastor, Bibliografía madrileña o descripción 
de las obras impresas en Madrid. Madrid, Tip. de los Huérfanos, 1891-
1907, 3 vols. 

Pérez P'astor IM: CWstóbal Pérez P'astor, La imprenta en Medina del Campo. 
Madrid, Sucesores de Rivadeneyra, 1805. 
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Pérez Pastor IT: Cristóbal Pérez Pastor, La imprenta en Toledo. Descripción 
bibliográfica de las obras impresas en la imperial ciudad desde 1]¡.8S hasta 
nuestros dias. Madrid, Impr. de M. Tello, 1887. 

Quétif-Echard: Jacobus Quétif et Jacobus Echard, Scriptores Ordinis Praedi-
catorum recensiti. París, 1711-17'2'3, 2 vols. Reedición en offset. New 
York [1959]. 

Toda: Eduardo. Toda y Giiell, Bibliografia espanyola d'Italia deis origens de la 
imprempta fins a l'any 1900. Castell de Sant Miquel d'Escornalbou, 1927-
1931. 5 vols. 

Salva: Pedro Salva y Mallén, Catálogo de la biblioteca, de Salva... enriquecido 
con la descripción de otras muchas obras, de sus ediciones, etc. Valencia, 
Ferrer de Orga, 1872, 2 vols. 

Sommervogel: Auguste et Aloi's de Backer, S. J . , Bibliothéque de la Com-
pagnie de Jésus. lére. partie: Bibliographie. 2e. partie: Histoire, par le 
pere Auguste Carayon. Nouvelle édition par Carlos Sommervogel. Bru-
xelles, O. Schepens; Paris, A. Picard, 1890-1932, 11 vols. 

Vaganay: Hughes Vaganay, «Bibliographie hispanique extra-péninsulaire. 
Seiziéme e t dix-septiéme siecles», en Bevue Hispanique (P'aris-New York), 
XLII (1918), pp. 1-304. 

ABREVIATURAS 

anteport.: anteportada. 
b l . : blanco. 
cm.: centíraetros. 
col., cois.: columna, columnas. 
f.: fecha. 
F . : folio. 
grabs.: grabado^s. 
hs . : hojas. 
ibíd.: ibídem. 
intercals.: intercalados. 
láms.: láminas. 
lín.: línea. 

n . : numerar. 
núm. : número. 
p . , p p . : página, páginas. 
pág., págs.: página, páginas. 
port . : jKirtada. 
r . : recto. 
s.: sin. 
sign., signs.: 
t í t . : título. 
V.: vuelto. 
V.*: vuelta. 
vol.: volumen 

signatura, signaturas. 

< 



DESCRIPCIONES Y COMENTARIOS 



SIGLO XV 

BONIFACIO VIII, PAPA 

1. Liber semtus Decretaliwm. (Con glosa de Johannes Andreae.) 
Argentinae, Heinrich Eggestein, c. 1470-1472. 

4)2,5 cm. 200 hs. s. numerar, pero foliadas d e antiguo con numeración ará­
biga desde la 1 a la 99, y romana desde la c a la clxxxxiiij, con los siguientes 
errores: repetición del folio clig, salto del clv al clx, y omisión del 103 y del 
147, en blanco. A dos cois. Letra gótica de dos tamaños. Títulos y calderones 
rojos. Iniciales rojas y azules. Sin reclamos ni signaturas. 

F . Ir, col. h: «Jncipit libCer] VI . d[e]cre ta / l iu[m] d[omi]ni bo[n] i fa[cü] 
pape TÜj / [Blonifacins episcopus / seruus seruoruLmJ dei. di/lectis filijs 
doctoribius]' / et scolaribus vniuer/sis bononCiae] [con]mora[n]tib[us].» 
En la col. a del mismo F . Ir comienza la glosa as í : «c [Q]Yia p[re]posterus est 
ordo prius humana sub/sidía petere ut illis deficientibus diuum fauo/ris g [ r ] a -
cia postuletur de o di. j . omnis xpianus / in fi. Jdcirco ego john[ann]es andree 
bononien. / in ómnibus iuuenis Ínter decre. doctores licet minimus ta/men in-
dignus...» — F . [78r] : «Incipit liber secund[usl / De iudicijs Rubrica.» — 
F. [102r] : <eEKplicit libCerJ secu[n]d [us].» — F. [102-» y lOSr]' en bl. — 
F . [104¡r]i: «Jncipit liber tercius / De vita e t honéstate / clericorum Rubrica.» 
F. [144f!>] : «Explicit l ib[er] tercius.»—[F. [145r] : «Jncipit liber quar-/tus De 
sponsalibus / & matrimonijs.» — F . [147r y « en b l . ] . — F . [148r] : «Jncipit li­
bCer]' quintEus] de accusac[i]oCn]ibus inq[u] is ic[ i ]o[n] i /b[us] & denu[n]cia-
c[i]D'[n]ibus.» Termina con las palabras «quinto nonas marcij / pontificatus 
nostri an/no quinto», del texto, y «... nam si deus dederit maiores & summe 
"vtiles eis in/poster [um.] labores meos offeram íMa licet nouiter inchoatos / 
Dominus Johannes Andree», de la glosa. 

En dos hs., al principio, trae, de letra del siglo xv, las rúbricas de los 
cinco libros. Son numerosas las notas marginales. Perteneció al convento 
de San Jorge de Ausburgo. 

Hain, núm. 3.583*.—GKW, 4.849.—Go ff. R-OTT, p. 128. 
(Láms. I-II.) 

COLONNE, Guido delle 

2. De regimine principum. Venetiis, Simón Bevilaqua, 9 de julio 
de 1498. 

33,5 cm. 136 hs. s. numerar. A dos cois. Letras gótica y romana. Minúsculas 
para las iniciales. Reclamos.—Signs.: A^í-a^-ys. 
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Por t . : Egidius de Regimi/'/ne Principum.—A la v.": tc^; Georgio misera-
tio[ii]e diuina Archiepiscopo VlixiponenCsi] / Sacrosanctae Romanae Ecclessiae 
Tituli Sanctorum Petri & Mar/cellini Presbítero Cardinali Reuerenissimo (sic) 
ac benemérito. Oli/uerius Seruius Toientinas. S. P . D.»—F. Aiir-[Aivr] : cc^; 
Incipiunt capitula p r i [m]e partís primi libri de re-/gimine regum & principum 
i [n] qua tractatur ubi/est ponetn]da[m] foelicitas & in quo reges & prin­
cipes / debeant suam foelicitatem ponere.j) — Signs. alr-yvir; Texto. — Sign. 
[yvirb] : ff^ Explicit liber de regimine principum / aeditus a fratre Egidio 
Romano ordinis fra/trum hereBlitarum Santi (sic) Augnstini. / / ^ Impressum 
Venetiis per magistrum Si-/monem Beuilaquam Papie[n]sem Anno Do/mini 
MiUesimo. CCCC.LXXXXVIII. Die/nona Mensis lulii. / REGISTRVM / f 
A a b c d e f / g h i k l m n / o p q r s t u x y / ^ 0 [mn]es sunt terni praeter 
A qui est duernus.»—^Pág. en bl. 

Notas marginales manuscritas coetáneas. 

Hain, núm. 109.—Pellechet, núm. m.—GKW, núm. 7.219. 
Rojo-Ortiz de Montalbán, núm. 589, p . 150.—Goff, A-89, 
página 7. 

ROLEWINCK, Werner 

8. Fasciculus temporum. Venetiis, Erhardus Ratdolt , 8 de sep­
tiembre de 1485. 

27 cm. 66 hs. foliadas. A dos cois. Letra gótica de dos tamaños. Iniciales. 
Grabados intercalados. Sin reclamos ni signaturas. 

[F . [ I r ] ; en bl.—^F. [l-c] : «Nicolao' MocenicO' Magnifici: D. Francisci / 
Patricio Véneto : Erh'ardus i-atdolt SaluteEm] / Ck)gitaui sgpius Nicolae magni-
fice: & in lit teraru[m] studijs emi/nentissime: Quo tandemCm] muñere p[ ro] 
nostra iam inueterata ami/citia te donare possem...».—F. L2r-8vl, a tres cois. 
Col. a: « ^ Tabula com[m]odissima super libro / sequeCnlti qui fasciculus 
dicitCur]' temporuEm] In q [ u ] a q[ui]dem vbicu[m]q[ue] pu[n]ctus an[te] 
numerCum] / apparet: gesta i [ n ] priori foliorCum] latere: / vbi v[er ]o post 
i l n ] posteriori ut reperient[ur] / denotatCur]»].—^Fol. Ir, col. a: «Fasciculus 
temporuCm] omnes antiquor[um] chroni/cas strictim complectens felici numine 
incipit. / Prologus.»—^Texto.—^F. 65r; «Erhardus Ratdolt Augustensis impressioni 
parauit: / Anno salutis. M.cccc.lxxxv,vi.idus Septembris / Venetiis Ynclyto 
principe Johanne Mocenico.»—F. 65v-66r: «Ex cathena solomonis Mattan habuit 
Txorem ex qua genuit iacob...?).—^Pág. en bl. 

A nuestro ejemplar le faltan los ocho primeros folios, que hemos su­
plido valiéndonos del R-1408 de la Bibl. Nac. de Madrid. 

Hain, núm. 6.935.—Rojo-Ortiz de Montalbán, núm. 1.S18, 
p. 418.—Goff, R-271, p. 531. 

TOMAS D E AQÜINO, Santo 

4. Quaestiones de quodlihet. Tolosae, ¿H . Mayer?, ¿1485? 

19 cm. 198 hs. s. numerar. A línea tirada, excepto' el «Registro», que tiene 
tres cois. Letra gótica de dos tamaños. Huecos para las iniciales. Sin reclamos.— 
Signs.: a8-m8-A8-M8-N6. 
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Port. : Questiones de quodlibet / / sancti Thome de aquino.—Y. en bl.—Sign. 
a l r ; «Questiones de quodlibet sancti / Thome de aquino ordinis fratrum / 
predicatorum incipiunt feliciter.» El «Quodlibet sextum» termina en la sign. 
[m8D).—Signs. Ar-lMSvl : Texto de los restantes (VII-XII).—Signs. Nlr-[N6r] : 
«Jncipiunt tituli questionum de duode/cim quodlibet sancti Thome de Aqui/no 
ordinis predicatorum secundum or/dinem alphabeti assignati. Et primo / de 
angelis.5)—Sign. [Ng»] : «Registrum foliorum huius operis», que termina con 
las palabras ccTJtrum deus possit» de 1&. signatura N.—CPág. en b l . ] . 

La Bibl. Nao. de Madrid posee un ejemplar (I-40S) falto de la hoja 
final que contiene el «Registrum». 

Pellechet, núm. 1.003.—^Rojo-Ortiz de Montalbán, núme­
ro 1.834, p. 471. (Láms. III-IV.) 

SIGLO XVI 

ABDIAS [y otros] 

5. ABDIAE II BABYLONIAE P R I M I / / EPISCOPI AB APOS-
TOLIS / / CONSTITVTI, D E HISTORIA / / certaminis Apos-
tolici, Libri dece[m], IVLIO / / AFRICANO Interprete. / / 
B. Mattliiae ApostoK, Marci, Cíementis,, Cypriani Sf 11 Apollina-
ris vita ex scñnijs primítiuae Eccle-I Isiae Notaríorum depromp-
tae. II Vita B . Martini Sabariensis, Türonensis Episcopi. / / a 
Seuero sulpitio conscripta. / / Quae numquam hactenus excussa 
prodeunt. II S. Marcialis discipuli domini vita ab Aureliano 
que[in] idem / / sibi Episcopum Lemomcensem substituit, des-
cripta, l i s . Martini Türonensis Episcopi fidei Confessio: breui-
bus scho-l llüs á P . Tihoma Beauxamis illustrata. / / (Escudo 
del impresor con la leyenda: «NE DECLINES D E VIA VERI-
TATIS».) / / PARISIIS II Apud Guilielmum Guillard 8^ Tho-
mam Belot, II sub D . Barbarae signo in via lacobaea / / 1566. 
/ / CVM PRIVILEGIO. 

15,5 cm. 24 hs. s. numerar + 255 foliadas. A línea tirada. Letras redonda 
y cursiva. Iniciales. Reclamos. Apostillas.—Signs. : á^-eS-iS-aS-zS-AS-Is. 

Port.—V. en bl.—«lOANNES FABER DOCTOR / THEOLOGVS, SOR-
BONI/cus, Theologiae studiosis, S.». — INDEX. IN ABDIAE EPISCOPI 
PABYLO/iae (sic) & caeterorum hoc volumine / contentorum liistoriam.—^«AD 
MAGNÍFICOS / ET CLARISS. VIROS, AC / DE BESE BENE MÉRITOS 
I •patronos, D. G. Qaorgiwm. Oiengerutn, Begis inuicti / Bornani PERDINANDI 
a Gonsultis / tacitis, & D. lacohum lonam eiusdem Frincipis / Procancellarium, 
vtrumque I. V. Gonsultissimum, & j nohilis, Austriae Consultorem dignissimum, 
fidelissi-lmúmqua, WOLEGANGI LAZII / Viennensis Anstriaci, Medid &" 
Historici I Regij, in Abdiam, eiusqua interpretem / IVLIVM AFRI-/CANVM, 
/ PRABFATIO»: 

Quare [el deseo> de corresponder al estímulo de sus protectores 
dando al público alguna obra] f&ctum est, vt peregrinatione nostra 
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se-Zcunda, quam in prouincias inferiores Austriae / instituimus, 
abhinc circiter biennio, quo tem-/pore xa CarinÜiia Osiacense 
coenobium, lon-/gé omnium eius viciniae antequissimum, & á / 
Carolomanno confirmatum, inuiserem, quia / nuUa isthic Biblio-
tliecá erat, ob frequentes & / ignis & barbarorum deuastationes, 
specus sub^/terreneos, illo, quem diximus nobis insitum / esse 
antiquitatis amare, seu libídine potius, in-/uestigaui. Vbi Ínter 
chartas ignobiles, & ma-/lé olentem situm, incidimus forte fortuna 
in / codicem, membraneum, antiquissimis litteris / & fere detritis 
scriptum. Quem... / ... Viennam deuexi. Atque ibi postea... / 
deprehendi argumentumi esse Hstoriae Aposto-/licae: placuitque 
non solum dicendi genus, quod / tersum esse animaduerteram, & 
hebraismum / redolens: Yerum etiam ipsius historiae Yeritas, / a 
Yuigaribus Legendis (quas vocant) in mul-/tis dissentiens. Iccirco 
cum titulum sub cal-/cem libri tum reperissem, S C M P S I T HAEC 
GESTA / SANCTORVM APOSTO-/LOKVM ABDIAS BABY-/ 
LONIAE EPISCOPVS, / QVI AB IPSIS APOSTO-/LIS ORDI-
NATVS EST, / SERMONE HEBRAEO, QVAE / VNIVERSA 
AB E V T B 0 - / P I O IN GRAECVM, ET AB / AFRICANO LATI­
NO SVNT / TBANSLATA SERMONE, / BT IN DECEM LI­
BROS / DESCRIPTA. / Contigit vero tum / res pernecessaria, Yt 
quo tempere Caesares no-/stri comitia cum Germaniae prineipibus 
apud / Augustam Rhaetiae transfigerent... / Ibi in eo itinere... / 
... diuerteramus ex sancto / Blasio in coenobium Sancti Trudberti, 
facile / totius Germaniae vetustissimum... / ... Ibi igitur constitu-/ 
.tus, comité itineris ascito longé doctissimo YÍ-/ro Sebastiano Muns-
tero, professore & Mat-/thematico Basiliensi, dum curiosius Biblio-
the-Zcam euoluerem, incidi forte fortuna in aliud / Abdiae siue 
Africanianae tra [n] sl&tionis exemplar, / quod erat & membranis 
& caracteribus mihi / visum vetustioribus, qua quod in Carin-/thia 
inueneram, scripitum... / ... Itaque sarcinis librorum collectis, cum 
post longam / peregrinationem Viennam rediissem... / ... nihil 
antiquius habui, quam authorem hunc collatione Ytrius-/que exem-
plaris recognoscere. Sed interdum / mea & vxoris Yaletudine, & 
onerum molestia, / quae mihi Ysque indignis modis imponuntur, / 
interdum •& autliorum aliorum multitudine, / mearumque editio-
num... / ... acceleratione impeditus, Ab-/diae operam daré, Yt vo-
lebam, sané nequiui. Destitutus ad postremum librarij ope, cui 
ex-/scribendum dederam, qui multis mensibus YÍx/medium li-
brum absolnere poterat, premere / denuo in aliud commodius tem-
pus statueram: / ni loannes Oporinus Basiliensis, longé doctissi-/ 
mus Yir, suis me litteris excitasset, qui hunc an-/xie á me sepe 
requirebat. Itaque in ipso laby-/rintho negociorum & molestiarum 
mearum, / aliquot horas describendae Africanianae trans-/latione 
dedi. QuO' rursus in labore, cum lege-/rem in historia Symonis & 
ludae, Abdiam Chri-/stum Saluatorem nostrum in carne YÍdisse: 
cum-/que esset vnus ex Septuagintaduobus discipu-/lis Symonem 
& Iwdam in Persida abeuntes, Yt / verbum Domini eius incolis 
adnunciarent, secutum, Babyloniae postremó ab eisdem Aposto-/ 
lis Episcapum esse rolictum: iam maior inces-/serat euulgandi huius 
authoris cupido... / ... Adieci Yero Ab-/diae... & alias... / histo­
rias... / ... Sic Mathiae Apostoli historiam, ex He-/braico, incerto 
authore versam, & antiquissima / membrana literisque exceptam, 
quia apud Ab-/diam non habetur coniungere placuit. Sic rur-/sus 
beatorum Marci Euangelistae, & Clementis, / quod & hi Aposto-
lorum fuerint discipuli: neo / non Cypriani Episcopi & martyris, 
& sancti A-/pollinaris, agones. Denique & qui posterius flo^/ruit, 
Diui Martini Sabariensis atque PSnonii, / qui postea Türonensis 
in Gallia Bpiscopus fuit, / vitam... á Sulpitio / Seucro rethore 
exaratam, eodem instituto' Ab-/diae subiicere libuit... / Viennae 
Panoniae, e aedibus nostris, Cal. Augusti, Anno. 1551. 
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Pág. en bl.—F. Ir y v: «IVLII AFRICANI / HISTORICI ET BPIS-/copi 
in historiaiii Aposto-/licam Praefatio.»—^F. 2r-123i>; Texto de Abdías.—F. 124r 
y i>: «VITA SANCTI MATTHIAE / APOSTOLI, VERSA EX / Hebraeo, 
incerto authore. / PROLOaVS.y> — F. 125i-: «PRAEPATIO.» — P. 125D-132r: 
«GESTA SANCTI MAT-/THIAE APOSTOLI.» — F . 182r-135r: «HISTORIA 
DIVI MARCI / Mnangetistae, ex vetustissimo códice descri-/pta, incerto au-
ífcore.»—F. 185í)-141r: «HISTORIA ET VITA / Sancti Clementis, Romani Epis-
copi, I incerto authore.x, — F . 14,lv-14<Sr: «HISTORIA SANCTI CYPRIA-/ní 
martyris &; Episcopi, ex vetustissi-¡ino códice descripta.y>—^F. 14!3«-152'B : «HIS­
TORIA SANCTI APOL-/IÍMarís martyris, ex peruetusto / códice descripta.v— 
P. 153r y -B; « F . T H O M A S B E A V X A M I S / Parisinus Carmelita Meldunensis 
Baccha-/laureus Theologns Christiano le/ctori Salutem in Domino.?)—^P. 154r-
1821) (por error, 102): «AVRELIANI LEMOVICEN-/smm Episcopi, Diui Mar-
cialis auditoris, olim eius ¡ heneficio a w-ortiiis excitati, in eiusdem / sanctiss. 
Marcialis Christi lesv, di-/scipv,li vitam Mstoria.7¡—^P. 18Sr-250r: «IN HISTO­
RIA SEVERI / SVLPITI I QVA IS DIVI / MABTINI SABABIENSIS ¡ Pan-
nonij, ^ OrientaUwn Mormchorwm res gestas ¡ enarrat, Fraefatio WOLFGAN-
GI I LrAZII Viennensis Austriaci Pannonij, ad dojctissirmim Sf magnificum 
virum D. D. IA-/COBVM lONAM I. V. Gonsultissi. ¡ 8; inclyti BomanoruímJ 
Regís PERDINAN-/DI Scriniorum Magistrum dignissimum, Patron-wm vnicé 
ohserimndum.y>—Pág. en bl.—P. 251r-252r: «P. THOMAS BEVXAMIS / Car­
melita Parisinus Bacchalaureus, / Christiano lectora, Salutem.»—^P. 2S2í!-253r: 
«SANCTI MARTINI / PANNONII TVRONENSIS / Episcopi, Trinae vnita-
tís & vniuB Trinitatis, Confessio.»—P. [253-B]-C255r]': aP. THOMAS BEAVXA­
MIS ¡ C A T H O L I C O L B C T O R I . » 

Catalogue P, 1, col. 3S (H. 11821). 

ABRIL, Pedro Simón 

PRIMERA PARTE / / DE LA FILOSOFÍA / / LLAMADA LA 
LÓGICA, O PARTE RA-//cional, la qual enseña, como ha de 
vsar el hombre del diuino, y cele-//stial don de la razón: assi 
en lo que pertenece a las cien-//cías, como en lo que toca a los 
negocios, / / COLEGIDA DE LA DOTRINA DE LOS FI-j¡lo-
sojos antiguos, y particularmente de Aristóteles, por Pedro Si­
món II Abril Dotor Siquier, Maestro en la filosofia. II DIRI­
GIDA A DON IVAN DE IDIAQVIZ / / Comendador de Mon-
real, del Consejo de su Magestad. / / (Escudo del impresor.) 
II CON PRIVILEGIO. / / IMPRESSA EN ALCALÁ DE HE^ 
NARES, / / e n casa de luán Gracian impressor de libros, añp 
1 5 8 7 . 

20 cm. 8 hs. s. numerar + 105 foliadas. A dos cois., excepto los prelimina­
res. Letra redonda. Iniciales. Reclamos.—^Signs.: ^<'-*4.A*-C*. 

Port.—^A la v.»: Aprobación del doctor Valles.—Sign. ^,ér: Privilegio al 
autor por diez años: Madrid, 8 de marzo de 1587.—Sign. [^2r-^2 'c] : «CAR­
TA DEDICATORIA A DON / luán Idiaquiz Comendador de Mon-/real, del 
consejo de su Majestad.»—Sign. *r-l*4ml : «Al letor sobre la orden, que se 
deue guardar / en el aprender las ciencias.»—^Texto: F . 1 : «LIBRO PRIME­
RO / D E LA FILOSOFÍA RACIONAL, EN / qu© se trata de la p&rte ra­
cional... y particu/larmente de la primera aparte de la Lógica llama/da la parte 
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Tópica o muentiua.»—F. 55D: «LIBRO TERCERO / D E LA FILOSOFÍA 
RACIONAL. EN QVB / se trata de la manera del disponer la demostración, 
y otra qualquier manera de argumento por modc de discurso para el in-/quirir 
y aueriguar la verdad de la question, que es la / segunda parte de la lógica, / 
llamada la parte judicial, o Analytica.»—F. 105D; «Impresso en Alcalá de He­
nares en casa de / luán Gracian impressor de libros.» 

Catalina-García, núm. 621, p. 142.—Morreale, pp. 295-296.— 
Palau, núm. 1.071. 

ABU-L-HASAN (Abolhazen), 'Alí ibn Abi-1-Riyal al-Shaybáni 

ALBOHAZEN / / HALY F I L I I ABEN- / /RAGEL L I B R I D E 
IVDICIIS ASTRO-/ / rum, summa cura & diligenti studio de ex­
trema barbarie / / uindicati, ac latinitati donati, per Antonium 
/ / Stupam Rhoetum Praegalliensem. / / Additus est liuic autho-
ri Index capitum sin-//guiarum octo part ium, seu librorum, quó 
lector facilius inueniat quaestionem sibi oblatam. / / (Escudo 
del impresor.) / / BASILEAE E X OFFICINA H E N - / / R I C H I 
P E T R I . 

31 cm. 10 hs. s. numerar 4- 410 pp. A dos cois., excepto la «Epístola nuncu­
patoria» inicial. Letras redonda T cursiva. Iniciales. Reclamos.—Signs. : a-^-b"-
A8-Z6-Aa6-Kk6-L18. 

Port.—^A la v.S': «Carmen ad Lectorem de Astrologia / scriptum ab Abraha-
mo Loeschero.» 

Crescite Piérides, felici crescite fato 

Sign. a2r-[b«] : «REVERENDO IN CHRI-/sto Patri ac domino, domino 
Tliomae á Plan-/tis, Episcopo Curiensi seu Rhoetiae altae, patro/NO AC ME-
COENATI SVO PER/PETVAM EXOPTAT FELICITATEM / Antonius Stu-
pa Rhoetus Praegalliensis»: 

Tametsi enim híc author Albohazen Haly filius Abenragel illo-
ru[m] manibus / t e ra t [u r ] , & Venetijs editus anno a uirglneo 
partu millesimo quing[n]te-/simo qEuilntO' die quarto me[n ] -
sis Aprilis p[er] BernhardinuLm] de Vitalibus (q[u]o solo & i-/ 
pse usus sum, nec uUam alia[m] unq[u]am editionem uidi) sese 
offerens illorum insanám / importunitatem (feré dicam improbita-
tem) compescere queat, eosq[ue] nobis / mitiores reddere: nos-
trum tamen esse iudicaui, illorum bonorum uirorum ex/emplo, 
daré rationem purgationis, & quas barbaras dictiones latinas fece-
ri-/mus docere, máxime cüm Arabs ipse arabicé cüm haec tum 
alia quampluri-/ma conscripserit, ad aliorum Arabum exemplum, 
qui in ideim infortunium / Inciderunt, ad eandemq[ue] purgatioxiis 
necessitatem deuenerunt, ob interpretu[m] latine lingue imperi-
tiaCm], & subiectioneEm] sug linguae dictionuCm]. Fuit autCem], 
ut modo / dictuCm] est, hic author Arabs & arabicé co[n]scr¡psit, 
queCm] Yhuda filius Muscae (ut / in interpretu[m] prooemio 
patet) de Arábico in Hispanicum idioma transtulit, atq[ue] / ex 
hoc póst in lat inuím] .sermoneEml uertit Aegidius Parmensis un& 
cu[m] Petro Regio, / sic ut phrases hispanicae, gallicae, & ita-
licae ubiqEue]' magis fuorint seru'ate (qEulod illa / teEmDpora tu-
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leru[ii]t q [u]am p[ro]prietatis & dictiones latini sermonis. Quis 
e[n i ]m latinoruEm] di / xit -unqLulam: charistíaCm] bladi p.[ro] 
caritate annone seu frume[n]ti? q[ui]bus sca-/tebat hic author: 
q [u ]od ille facilé deprehendet, qui illam uenetaCm] translatio-
n e l m l cura / hac nostra co[ii]feret. No[n] hoc agimus ut ne-li-
mus illam de manibus studiosorum / excutere & nostraEm] recipi, 
sed ut purgatione [m] ' feraEnlt coÍii]cedantq[ue] barbara [m] & 
magis / Gallicam & Hispanicam (quemadmodu [m] in rationibus 
nostris patebit) quám / latinuia uersationem, in meliorem latinae 
linguae sermonem transcribí, muta-/ri & puriorerm] fieri: si pu-
ritanis huins sermonis eos detinet aliqua cupiditas. Sed / quid 
multis moror daré rationem suscepti laboris? Dictum est hu[n]c 
authorem / Arabicé conscripsisse, & de Arábico in Hispanicum 
translatum, postqEue] latíni/tati donatum sic, ut phrases magis 
spirent Galliam & Hispaniam quam La-/'tium, ut legenti notum 
fiet, & ex his pauculis quilibet uel sine admonitione col/ligere 
potest. 

Sign. b2r-(h5v): «INDEX CAPITVM SIN-gularum partium huius operis, in 
/ quo primus numeras caput, secundus / paginam denotat.»—Hoja en bl.—Tex­
to, en cuyo «Proemium» (p. 1), se lee : 

Hic est líber magnus & coEm]-/pletus, quem Haly Aben/ragel 
filius, summus Astro/logus composuit de iudi-/cijs astroruEm] : 
quem Yhuda / filius Muscae ex praecepto / domini Alphonsi Ro-
ma-/norum et Cástellae (Dei gratia) Regís illu/stris, transtulit de 
Arábico in matemuEm], ui-/delicet HispanicuEm] idioma / & 
quem Aegy-/dius de Tebaldis Parmensis, aulae imperia/lis nota-
rius una cuEm] Petro de Regio ipsius / aulae protonotario trans­
tulit in Latinum. 

Pág. 4,10: (cBASILEAE A P V D HEINRICHUM PETRI MENSE / MAR-
TIO. ANNO M.DXI.» 

Catalogue B, I , p. 661 (C.80,d.8El]). 

APIANO ALEJANDRINO 

APPIANO / / ALESSANDRINO / / DELLE GVERRE / / CI-
VILI D E 'ROMANI, / / Tradotto giá da M. ALESSANDBO BEAC-

cío / / Secretario Fiorentino, / / Et ora nuouamente con nota 
diligentia / ristampato. // CON VNA ORDINATA, E T CO-// 
piosissima Tauola delle cose piu notabili, ohe / / in tu t t a l'opera 
si contengono. / / (Escudo de los impresores.) / / IN VENETIA, . 
M. D. L X I I I . / / Appresso Domenico & Gio. Batt ista Guerra, 
fratelli. 

15 cm. 32 hs. s. numerar -I- 308 foliadas. A línea tirada. Letras cursiva y 
redonda. Iniciales. Reclamos. Signs.: *S-**s.****8.a8-z8.aaS-pp8.qq4. 

Port.—V. en bl.—«TAVOLA DI TVTTB / LE COSE MEMORABILI, / 
COMPRESE NELL' ISTORIA D E L L E / guerre Ciuili di Appiano Alessandri-
no / insino ad Quinto libro.»—Texto.—«REGISTRO.» 

Al folio 308?), o sea el illtimo, le falta la parte inferior, donde figuia-
ría el colofón. ^.-r-r^,. 

^^/OISO"^ 
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APIANO ALEJANDRINO 

APPIANO / / ALESSANDRINO / / DELLE GVERRE / / DE' 
ROMANI, c o s í / / ESTERNE, COME CIVILI. / / Tradotte da 
M. ALESSANDE.0 BHACCIO / / Secretario Fiorentino. / / 'Nuouw-
mente ñstampato, <̂  tutto ñcorretto, // ^ di copióse tauole 
migliorato. / / CON L'ISTORIA DELLA GVERRA / / lUirica, 
& di quella contra Annibale, dal inedesi-//nio Autore, nuoua-
mente ritrouata in lingua / / Greca, & tradotta in Italiano dal / / 
S. GIROLANO BVSCELLI. / / (Escudo de los impresores) / / 
IN VENETIA, M. D. LXIII. // Appresso Domenico 4- Gio. 
Battista Guerra, fratelli. 

15 cm. 32 hs. s. numerar + 199 foliadas + 1 s. numerar. A línea tirada. Le­
tras cursiva y redonda. Iniciales. E-eclamos.—Signs.: a^-p^-^^-S^-AS-Z^-AA^-BB^. 

Port.—V. en bl.—«AL MOLTO MAG. / ET ONORATISSIMO SIG. / IL 
S. PANDOLFO ATAVANII. / QIBOLrAMO BVSGEhLI.y) 

... essendo certa-/mente oggi molti in Venetia cosi libra-/ri & 
stampatori, come ancor mercatan/ti & onoratissimi gentil'huo-
mini ad / essempio d'alcuni magnanimi Principi, / che procurano 
di far il medesimo negli / stati & nei Regni loro, io con molta / 
mia contentezza ho ueduti & ueggio / accesissimi da giá certo 
tempo, due fra / telli, Domenico & Gio. Battista Guerri, / gio-
uenissimi d'eta, ma maturi di giudi-/cio, & eccelsi d'animo nello 
sforzarsi d'-/áuanzar ogni oltro cosi d'Italia come / fuori in ques-
ta impresa di giouar al / mondo, & essaltar se stessi per mezzo 
del / le opere, che attendono á dar' in luce. / E t fra. molte altre, 
che fin qui ne han da / te, & son tut ta uia in punto di douer 
da / re, e ora questo bellissimo libro ¿'Ap^-Zpiano Alessandrino... 
/ Ma... / ... é accaduto á que / sto autore... / ... d'essersi ritro-
uato incor/retissimo, e imperfetto, 6 diminuto in molte sue parti. 
Onde cosi in Latino, / come in Italiano non s'é potuto fin qui / 
auer piü perfetto, che quanto com!por-/tauano gl ' imperfettissiml 
originali, on-/de si traeuano. Ora i mesi adietro per / opera di 
Enrico Stefano..., / ... essendo uenuti in luce al-/cuni libri del 
med^imo Appiano, che / fin qui si trouauUno mancare, in lingua 
/ Greca, i detti due fratelli mi hanno con / molte preghiere astret-
to á compiacerli / di tradurli in questa nostra materna lin-/gna. 
II che io per oigni rispetto m'indussi / á far uolontieri, et massima-
mente ritro-/uandomi oltre a questi d'auer' a penna il libro delle 
cose lUiriche, scrito dal me-/desimo 'autore, & fin qui non trouato 
in / lingua Greca se nO'En] un poco del suo prin-/cip¡o, & ancor 
che n'habbia pur in Lati-/no, tuttauia é tanto in molti luoghi de-/ 
prauato anch' egli, che per potersi ridur-/re al uero suo non ui 
biso-/gnaua, ne poteua forse giouar altro, / che... conferirlo' / col 
testo Greco. Questo adunque con / quello delle cose d'Annib&le 
auendo / io con malta diligenza tradotto' nella / lingua nostra, & 
essendo i detti due fra-/telli per darli fuori in bellissima stampa, 
insieme con le guerre esterne de' Boma-/n¡, discritte dal medesimo 
Autore, & tra / dotte giá da M. Alessandro Braccio, se-/cretario 
Fiorentino, restaña.../... lo / facesi uscir sotto nome di persone, 
che / uaglia con le sue ottime qualitá operar / tut to questoi che 
giá s'é detto... 
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«TAVOLA D I TVTTE / L E COSE NOTABILI, / CÓMPRESE NEL LI­
BRO I deUa guerra Cartaginese, Partica, Mitridatica, di Appiano / Alessandri-
no».—Texto.—«REGISTRO : / a p T A B C D E P G H I K L M N O 
P / Q R S T V X Y Z AA BB. / Tutti sonó quadernh. / Escudo gran­
de de los impresores, con la leyenda: «RENOVATA I W E N T V S » , y debajo: 
(íAppresso Domenico, & Gio. Battista / Guerra, fratelli.»—Pág. en bl. 

APIANO ALEJANDRINO 

10. T R E L I B R I / / D'APPIANO / / ALESSANDRINO, / / CIO E 
DELLA GVERRA / / CHE I ROMANI FBCERO / / I N ISPAG-
NA, / / Tradotto giá da M. ALESSANDRO BRACCIO / / Secretario 
Morentino. / / Et della guerra fatta da i Romani contra gnilirij, 
II con quella, che Annibale fece in Italia II Nuouamente tradotti 
di Greco in Latino dal / S. GIROLANO BVSCELLI. 11 (Escu­
do de los impresores). 11 I N VENETIA, M. D . LiXIII. / / Ap-
presso Domenico, 4" Gio. Battista Guerra, fratelli. 

15 cm. 4 hs. s. numerar + 48 foliadas + 1 s. numerar + 1-48 numeradas. A 
línea tirada. Letras cursiva y redonda. Iniciales. Reclamos.—Signs.: A^-F^-G-*-
AaS-Ffs. 

Port.—V. en bl.—«TAVOLA D E L L E COSE / NOTABILI, CONTENVTE 
NEL / primO' libro di Appiano Alessandrino / della guerra Illirica.»—«TAVOLA 
DELLE COSE / NOTABILI, CONTENVTE NEL / terzo libro di Appiano 
Alessandrino / della guerra Spagnuola.»—Texto.—«REGISTRO. / A B G D 
E P O. / Tutti sonó Quaderni, eccetto G, / che é Duerno.» / «IN VENETIA, 
appresso Domenico, S,- Gio. / Battista Guerra, fratelli. 1563y>.—^Hoja en bl.—Si­
gue con foliación y signaturas nuev&s: «DELLE GVERRE, / CHE FECERO 
I ROMANI / CO' CARTAGINESI, / ET CON GLI SPAGNVO-/LI NELLA 
SPAGNA, / DI APPIANO ALES-/SANDRINO.» A continuación de este 
epígrafe sigue el texto, y finalmente, el «REGISTRO. / Aa Bi Ce Dd Ee 
Ff. I Tutti sonó Quaderniy>, y el colofón: «IN VENETIA, / Appresso Dome­
nico, 4' Gio. Battista Guerra, I fratelli. M. D. LXIII .» 

ARISTÓFANES 

11. API2TOIDANOY2 KQMQAIAI ENNEA META / / SXOAIQN 
nOAAQN nAAAIQN KA I HANY QOEAI- / / ^cov, KOX &úca 
ávEDOXoXíov, aüv irívaKi dtjjGovoTáxco éitávTCúv TSV á£,io)̂ ÓYcov / / 
ARISTOPHANIS COMOEDIAE / / NOVEM CVM COMMEN-
TARIIS ANTIQVIS AD-/ /modum util ibus, duaeq[ue] sine 
commentari js , adiecto co-/ /piosissimo índice omnium cognitu 
dignorum. / / nXoOxoq Plutus / / N£<|>éXai Nubes / / párpocxoi 
Ranae / / 'I-rnteiQ Equites / / °Ax«pvsi(; Acharnenses / / 2(¡)TÍK£(; 

Vespae / / 'Opvíeec; Aues / / Elpr|vr| Pax / / 'EKKXrioiá^ouoai 
Concionantes / / 9£onoc|)opiá:£,ouoaL Cereris sacris operantes / / 
AooLaxpáTTTi Lysistrata. / / 

EnirPAMMA E l 2 APISTOOANH 
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BlSXoi ápLOTO(fiáv£U'q Seíoq itóvoQ aíoiv áYapveúq 
KLOOÓQ t (ásL t yXospfiv irouT^üe; Eoeíae KÓ r̂|v 

Hví5' &LÓvuaov SXGL oeXíc,, oía Sé [IOSOL 

HxeCoi (¡)oS£pSv TrXr)0ó[jievoi xapíxcov. 
Q. K.a.1 9ü[jióv ccptoxe Kal aWáboq, T\Qsaiv laa 

Kcô LKÉ, Kal oTL£,ac, a:E,icc Kal yeXáoaq. 

BASILEA. IN OFFICINA / / FROBENIANA AN. M. D. XLVII. 

84) cm. 6 hs. s. numerar + 571 pp. + 11 lis. s. numerar. A línea tirada, excep­
to el índice. Iniciales. Reclamos. Signs.: +^-a^-z^-A^-Z^-Aa^-Bh'^-Cc^-'Dd^. 

Port.—A la v.»»: «CLARISSIMO ET OMNIS BONAE / LITERATVRAE 
PERITISSIMO DOMINO PHILIP- /po Melanchtoni, Sigis. Gelenius S.D.»: 

ARISTOPHANEM singulare Attici leporis exe[m]plar, primus 
ex / officina Aldi studiosis dedit Marcus Musurus Cretensis prae-/ 
ceptor olim noster, uir in utraq[ue] lingua omnium suae gentis 
do / ctissimus, & in eruditionis lionorelm] ad summas dignitates 
eue-/ctus. Nec potuit uel optari alius ad curandam editioneEmü 
commo-/<lior quippe qui adiuncta ad exquisitissimum iudicium 
summa cura ac dilige nn]tia / effecit ut no [ni alius liber ex ea 
officina prodierit castig'atior. Proinde Florentini / typograpH cum 
hac parte uincere non possent, addiderunt tamen aliud leño-/ 
cinium: & sparsim adiecerunt multa in coEmlmentarijs, sané non 
asperna[n]da eius-/modi deliciarum consectatoribus. ItaqEue] cum 
utraqCue] editione mature distrácta / desiderarentur exemplaria, 
flagitatione bibliopolaru [n] adducti Hier. Frobenius / & Nic. 
Episcopius uiri multorum iam annorum opera & impensa de lite-
ratis / optime meriti, nolueruCnlt deesse officio, me quoqCue] in 
partem laboris adscito: qui / eius uiri quem loco parentis semper 
ueneratus sum, uestigia sequi satis habui, dumtaxát in nouem 
comoedijs, nam de duabus postremas hoc tantum polliceri / possum, 
castigatiores esse q [u ]am antea. In colmlmentarijs Florentinos ut 
copiosiores / sequi maluimus. Qnod uero ad autorem ipsum attinet, 
nemo hominis facun-/diam uerbis itá queat extoUere, ut no [n] re 
ipsa Ule maior inueniatur. Qua[m] obrem / nunquam non amatores 
habuit plurimos: & cum publico .graecorum sacerdo/tum ac mo-
nachoruEm] consensu eliminati sint e scholis Comici, quasi eoruEm]-
lectio / minus competat adulescentibus ob nequitiam, hic tamen 
unus in colmltmuni cri/mine impetrauit ueniam, nimiruEm] prae-
rogatiua Atticae eloqueEn]tiae. 

Sign.: +2r-[+6v:] «MAPK02 M 0 Y 2 0 Y O KPH2/TOI2 ENTEYHOME-
nOlX EY nPATTEIN». — Texto y glosa. — Pág. en bl . — «niNAE AnANTÜN 
TQN A^IOAOTQN A0AONOTATO2». — « E n i A I O P e O S I S SOAAMATON, 
TQN A i l G A O T Q N . . . » •— «KaTáXoYoe; TCÚV asXíbav» [Registro], •— Colofón. 
Marca del impresor con la leyenda: «FROBEN.ji 

Catalogue B, 1, p. 873 (1846.1.2.). — Catalogue P, I I I , 
col. 1215 (Yb.24). (Lám. V.) 

ARISTÓTELES 

12. ARISTOTELIS / / DE / / ANIMA / / LIBRI / / TRES. / / - / / 
loanne Argyropylo Byzantio / / interprete. / / (Escudo del im­
presor, con la leyenda: ccIN VIRTVTE OCVLI ET MANVS») / / 
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SALMANTICAE, / / Excudebat Andreas a Portonarijs / / M. 
D. LV. 

15 cm. 120 pp. A línea tirada. Letra cursiva. Iniciales. Reclamos. Apostillas. 
Signs. : a.S-g8-li*. 

Port.—V. en M.—Texto. 

Sigue: 

PHYSICO-/ /RVM ÁRISTO-/ /TELIS / / SEV, / / D E NA-
TVRALI AVSCVL / / TATIONE, L I B R I OCTO. / / loanne 
Argyropylo Byzantio // Interprete. / / (Igual escudo) / / SAL­
MANTICAE / / Excudebat Andreas á Portonariis. j / M. D. LV. 

288 pp.—Signs. : a^-sS. 
Port.—^Texto, que comienza a la v.^ de éste. 

Sigue: 

ARISTOTELIS / / DE, // GENERATIONE / / E T CORRVP-
TIONE / / L I B R I D'VO. / / - / / Francisco Vatablo interprete, 
II (Igual escudo). 11 SALMANTICAE, / / Excudebat Andreas 
a Portonariis. / / M. D. LV. 

92 pp.—Signs.: aaS-ffs. 
Port.—^Texto.—Colofón : «Salmanticae, / Excudebat Andreas / a Portonariis.» 

Pág. en bl.—Hoja en bl. 

Palau, núm. 126.722, registra el último de estos tratados. 

ARISTÓTELES 

13. ARISTOTELIS / / D E / / COELO L I - / / B R I QVA-//TVOR. 
/ / - / / loanne Argyropilo Byzantio II interprete. II SALMAN­
TICAE, / / Excudebat Andreas a Portonarijs / / M. D. LV. 

15 cm. 166 pp. + 2 hs. A línea tirada. Letra cursiva. Iniciales. Reclamos. 
Apostillas.—Signs. : a^-ks. 

Port.—V. en bl.—Texto. 

Sigue: 

ARISTOTE-/ /LIS STAGI- / /RITAE, / / De / / .Sensu & Sensibli, 
/ / Memoria & Reminiscentia, / / Somno & Vigilia, / / Insomnijs, 
/ / Diuinatione in somno, / / Longitudine & Breuitate vitae, / / 
luuentute & Senectute, & Vita / / & Morte, & Respiratione, / / 
Libri singuli. / / Francisco Vatablo interprete. 11 15 (Escudo 
del impresor, con la leyenda: «IN VIRTVTE OCVLI E T 
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MANVS») 55. / / SALMANTICAE, / / Excudehat Andreas a 
Portonañjs, 

143 p.p.—Signs.: aS-i», 
Port.—V. en bl.—Texto.—Pág. en bl. 

Sigue: 

METEORO-//LOGICOB.VM // ARISTOTELIS / / LIBRI QVA-
//TVOR. 11 - 11 Francisco Vatablo / interprete. / / (Igual es­
cudo). ¡I SALiMANTICAE, / / Excudehat Andreas a Fortonarijs 
II M.D. LV. 

182 pp. + 1 hoja. 
Port.—^V. en bl.—Texto.—^Colofón.—«Salmanticae, / excudebat Andreas / a 

Portonarijs.» 

Palau registra el primero (nilm. IS.TOi) y el último (nú­
mero 1S.709). 

ARISTÓTELES 

14. ARISTO-//TELIS STA-//GIRITAE OR-//GANVM, / / QVOD 
LOGICAM II APPELLANT. 11 Tomus Primus. / / (Escudo del 
impresor). II LViGD'VNI, / / Apud haeredes lacobi luntae. 

12 cm. 6S8 pp. A línea tirada. Letras redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos. 
Apostillas.—Signs.: aS-zS-aa^-xx^. 

Port.—V. en bl.—Págs. 2-11: ccDE ARISTO-/TELIS OPE-/IIIBVS CEN-/ 
SVKA.»—Págs. 12-81: «ARISTOTELIS / VITA EX DIOGENE / LAERTIO 
LIBRO QVIN-/TO DE VITA PHI-/LÓSOPHORVM.»—Págs. 27-81: «ARIS-
TOTE-/LIS VITA EX / MONIMENTIS / lOANNIS GRAM-/matici Philoponi 
Ale-/xandrini.))—Págs. S2-55: «PORPHYRII / PHOENICEI / INTRODV-/ 
CTIO, / SEVERINO BOETHO / INTERPRETE.»—Págs. 56-687: Texto.—Pá­
gina 687: «Series chartarum».—Pág. [688] : «Lugduni, / lACOBVS FAVRVS 
/ EXCVDEBAT.» 

La portada del ejemplar descrito por Baudrier omite las palabras «To­
mus Primus», y añade, después de «luntae», «M.D'.LX». 

Baudrier, VI , p. 296. 

ARISTÓTELES 

15. ARISTOTELIS // STAGIRITAE // PERIPATETICORVM // 
PRINCIPIS / / Problematum / / Sectiones duae de quadraginta. 
II Quaestiones Meohanicae. De miraculis naturae. / / Physiono-
mica. De lineis insecabilibus. Haec / / & alia sequens pagina 
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indicabit. / / Quibus Alewandri Aphrodysaei Problematum / / 
Libn adiecti fuere. / / PARS SEXTA, / / Argumenta in singulas 
sectiones admodum / / commoda. / / (Escudo tipográfico). / / 
(Filete) II VENETIIS , M.D. L X X X V . 

12 cm. 728 pp. A línea tirada. Letra redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos. 
Signs.: As-Z8-Aa8-Yy8-Zz4. 

Port.—A la T.'': (cQVAE HOC VOLVMINE / CONTINENTVR.5.—Texto, 
precedido de «ELENCHVS / RERVM, / QVAE IN SINaVLIB ¡ Sectionihus 
continentur». (Lám. VI.) 

ARISTÓTELES 

16. Pr imum Volumen. / / ARISTOTEMS / / STAGIRITAE, / / Or-
ganum. / / AVERROIS CORDVBENSIS / / I N HOS IPSVM 
COMMENTARIA. / / Epi tome, quaesita nonnulla, ac Epístola 
vna. / / Leui Ghersonidis in nonnullos Aristotelis, 4" Auerrois II 
libros annotationes. II Quae omnia uti olim latinitate donata 
fuerant, i ta nunc summo studio, / / singulariq[ue] diligentia 
eastigata leguntur. / / Arabum quorundam Quaesita, 4" Episto-
lae. II BERNARD, TOMITANI I N ARISTOTELIS / / & 
Auerrois dicta, Animaduersiones quaedam, / / & Contradictio-
num Solutiones. / / Quae vero in hoc continentur, pagina versa 
monstrabit . / / (Escudo del impresor con las iniciales «L A») 
/ / VENETIIS APVD lUNTAS. / / M. D . L X I I I I . 

19 cm. 8 hs. s. numerar + lOff + 1-168 foliadas. A dos cois. Letras redonda 
y cursiva. Apostillas. Reclamos. Dibujos intercalados.—Signs.: +S-A8-Xs. 

Port.—A la v."-: ccAD LECTORES».—Signs. +iji- y i).: ccIN PRIMO VOLV­
MINE / HAEC HABENTVR.»—Signs. -1-iijr [— -|- VIII»]^: «INDEX SVM-
MARVM / AC CAPITVM LIBRORVM, / QVI IN HOC PRIMO VOLV­
MINE / CONTINENTVR.»—Texto, repartido as í : F . lr-22r: «PORPHYRII 
/ PHOENICEI / Introductio, / SEVERINO BOETHO I N T E R P R E T E : / CWTO 
Auerrois Cordvhensis Expositione, / &; Leui Ghersonidis Annotationihiis, / óm­
nibus nunc primum / á lacoh Mantino Hehraeo Medico / in hatinum conuer-
sís.B—F. 22«-61t>: «ARISTOTELIS / STAGIRITAE, / PERIPATETICORVM 
PRINCIPIS / PRABDICAMENTA, / SEVERINO BOETHO INTERPRETE, 
/ Gum Auerrois Gorduhensis Expositione, / Sf Leui Ghersonidis Annotationi-
bus, I ómnibus nunc primum. ¡ á lacob Mantino Hehraeo Medico / in hatinum 
conuersis.y,--¥. 62r-67i>: «GILBERTl / PORRETANI, / PERIPATETICI / 
SEX PRINCIPIORVM / LÍBER.»— F . 68r-106t): «ARISTOTELIS / D E 
INTERPRETATIONB / L ÍBER PRIMVS, / SEVERINO BOETHO INTER­
PRETE : / Cum, Auerrosis Gordubensis Expositione, Leui Ghersonidis Annota-
tionibus, I ómnibus nunc primum / a, lacoh Mantino Hehraeo Medico / in 
Latinum conuersis.:» (Nueva numeración): P. lr-168t)': «ARISTOTELIS / 
PRIORVM RESOLVTORIORVM / L ÍBER PRIMVS, / Cum Auerrois Gordu­
bensis / media Expositione, / loanne Francisco Burana Veronensi interprete.» 
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Sigue: 

Primi Voluminis Pars III . / / ARISTOTELIS / / STAGIRITAE 
/ / topicorum, atq[ue] Elenchorum // Libri, / CVMi / / AVE-
RROIS CORDVBENSIS / / IN EOS MEDIA EXPOSITIONE / / 
Abramo de Raimes, "Mantino / / interpretibus. / / Versa vero 
pagina complewum ostendet. / / (Escudo, como antes). // VE-
NETIIS APVD lUNTAS. / / M. D. LXXIIII. 

ITS hs., foliadas desde la. 3.—Signs.: AS-Y». 
Port.—^A la v.^: «/«. Tertia Primi Voluminis parte / haec continentur.»—SigB. 

Aijr y v: «QVAE IN TEETIA / Primi Voluminis parte lia-/bentur, haec suBt.s) 
Texto: F. 3í--138ti: «ARISTOTELIS / TOPICORVM / L Í B E R PRIMVS, / 
Cara Auerrois duplici mediae expositionis translatione, / Abrami de Raimes 
scilicet, & lacob Maritim.3>—F. lS9r (por error, 339)-176í): «ARISTOTELIS / 
ELENCHORVM / L Í B E R PRIMVS, / Cum Auerrois Cordubensis media expo-
sitione, I Ahramo de Bahnes interprete.-» 

17. BIBLIA SACRA. / / QVID IN HAC / / EDITIONE / / A THEO-
LOGIS / / LOVAJSriENSIBVS / / PRAESTITVM SIT, / / 
/ / EORVM / / PRAEFATIO / / INDICAT / / ANTVERPIAE, 
/ / Ex ofñcina Christophori Plantini. / / M.D.LXXXIII. 

17 cm. 7 hs. s. numerar + 800 pp. + 20 hs. s. numerar. A dos y tres cois. 
Letras redonda y cursiva. Reclamos. Apostillas. — Signs.: x*-A®-Z8-a8_zS_ 
AA8-BB7-A8-BS. 

Port. bellamente orlada con figuras alegóricas y escenas bíblicas. Debajo del 
pie de imprenta figura el emblema del impresor y su leyenda: «LABORE ET 
CONSTANTIA.»—V. en bl.—«FACVLTATIS / THEOLOGICAE IN VOT-/ 
VERSITATE LOVANIENSI / DECANVS, LECTORI»: 

... Nauauit quidem, ante annos aliquot, in con-/ferendis ad 
manuscripta & castiga [nidis Bibliis, sané laudandam / operam, 
nostrae Facultatis Doctor Ioha[n]nes Hentenius: verüm / is, cüm 
multas & non contomnendas Tulgate editionis lectio-/nes nolnl re-
perit, tum eas quas reperit, ád sacrae Scripturae fontes / minimé 
reuocauit, ita factum est, vt loca plurima mérito cor-/rigenda eius 
diligentiam fugerint. Quamobrem elegit Facul-/tas nostra Profes-
sores quosedalmlsuos, & eruditione & sedulitate / praestantes, qui, 
qug a sacrarum literarum studiosis in superio-/ribus editionibns 
desiderari possent, fideli diligentia perfici curarent: perfectaque 
Regio Architypographo' Chrístophoro / Plantino excudenda com-
mitterent. Quae autem praestita sint, / illis, quae subsequuntur, 
prolegomenis, indicantur. Louanij se-/ptimo. Idus Maij anni M. D. 
LXXIII». 

«QVID IN HAC / BIBLIORVM EDITIO-/NE SIT PRAESTITVM».— 
«QVID IN HAC / BIBLIORVM EDITIO-/NE SIT OBSERVANDVM».— 
«HIERONYMI / PROLOGVS / GALEATVS». — «EPÍSTOLA SAN-/CTI 
HIERONYMI AD PAVLINVM PRESBYTERVM / DE OMNIBVS DIVINAL 
HISTORIAS LIBRIS».—«ORDO LIBRORVM / Veteris Testamenti».—«ORDO 
LIBRORVM / Noui Testamenti».—Texto.—Pág. 799: «APPKOBATIO», firmada 
en mayo de 1573 por los teólogos lohannes Molanus, Augustínus Hunneus y 
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Cornelius Goudanus.—«INDEX TESTIMONIORVM A CHKISTO ET / APOS-
TOLIS IN NOVO TESTA MENTÓ CITATORVM / ex veteri, quae huic in 
id congesta sunt, vt pij lectores natiuam quorun-/dam intelligentiam, quae ab 
ipso- Christo vero interprete, & s-piritu eius / per Apostólos sit tradita, assequan-
tui-, perspiciantque in quem Tsum ea / Apostoli & Euangelistae adduxerint».— 
c(HEBE,AICOE,VM, CHALDAEO-/RVM, GRAECORVMQUE NOMI-/NVM 
INTERPRETATIO». — «EXCVDEBAT A N T V E R P I A E C H R I S T O P H R O V S / 
PLANTINVS ANNO M. D. LXXXIII».—Hoja en W.—«INDEX BIBLICVS, 
QVI RES EAS / D E QVIBVS I N SACRIS BIBLIIS AGI-/TVR, AD CERTA 
CAPITA, ALPHABETI ORDINE / digesta, reuocatas, summa breuitate com-
plectitur. / lOHANNES HARLEMVIS / LECTORI S.»—«APROBATIO», sin 
fecha, y firmada por los teólogos antes indicados. — «Excudebat Antuerpiae 
Cbristopliorus Plantinus, / Anno M. D. LXXXIII». 

Nuestro ejemplar carece de portada; la hemos suplido utilizando el 
R-21097 de la Bibl. Nac. de Madrid. (Lám. VII.) 

BOCCACCIO, Giovanni 

18. IL / / COREACCIO / / D. M. GIOVANNI / / BOCCACCI / / 
NOVELLAMENTE / / stampato, e con riscontri di testi / / a 
penna alia sua vera / / lezione ridotto. / / (Escudo del impresor). 
II IN FIRENZE, / / (Filete). 11 PEE FILIPPO GIUNTI. / / 
M. D. XCIIII. 

17 cm. 4 hs. s. numerar + 122 pp. + 3 hs. s. numerar. A línea tirada. 
Letras redonda y cursiva. Iniciales. Apostillas. Reclamos. Signs.: x*-A8-AS-

Port.—V. en bl.—«AL MOLTO I L L V S T . K I Í / / SIG. AMIDEO / DAL 
POZZO / CONTÉ DI PONDEBANO, ¡ e Reano suo Signore.y, 

Puo' forse parer bene ad alcuno, / che trappo áspra, e mordace 
sia / la' nuettiua, centro alie donne, nía / chi ben ragguarda, non 
é COSÍ, per-/ciocché, con quello raccontamen-/to, non all'vniuersale, 
ma al parti-/colar si ristrigne: e col dimostrar / cosi minutamente 
tu t te le malua-/gita di colui, che Tauea condotto / in laberinto cosi 
crudele, ne inse-/gna il vero cammino, e come ab-/biamo a schifare, 
e quei triboli, e / quelle spine, tra le quali egli era si / inuiluppato. 
E se á niuno' é vtile / cotal lettura, per certo é ella vie-/pi{i che 
vtile a'giouanetti, percioc-/ché men cauti, per lo piu, che gli / 
huomini d'etá perfetta, piu accon-/ci sonó a entrare in tal laberinto, 
e / meno espediti a ritrarne il piede.. . : Di Firenze il di primo 
di / Agosto. 1594.... 

Pág. con un adorno tipográfico.—Texto del «Laberinto d'amorc».—«REGÍS- • 
TRO. / * ABCDEFGHI. / Tutti sonó Fogli intieri eccetto *, H, I, / che sonó 
tre mezzifogli.» / (Adornito.) / In FIRENZE, / (Filete) I P E R FILIPPO 
GIUNTI. / M. D. XCIIII.—«TAVOLA / / D E L L E COSE / / DEGNE DI 
/ / MEMORIA.» 

BOCCACCIO, Giovanni 

19. LA / / FIAMMETA / / DI M. GIOVANNI / / BOCCACCI. / / 
DI NVOVO RISTAMPATO, / / e riueduto con ogni diligenza / / 
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con testi a penna con po-//sti]le in margine, /JE CON LA 
TAVOLA NEL / / Fine delle cose piu notabüi. / / (Escudo, como 
antes). / / IN FIRENZE, / / (Filete). / / PER FILIPPO GIUN-
Ti. // M. D. x c m i . 

17 om. 4 hs. s. numerai- + 24fí pp. (en realidad, 286, ,por haberse pasado 
de lá 186 a la 190) + 6 hs. s. numerar. A línea tirada. Letras redonda y cursiva. 
Iniciales. Apostillas. Reclamos.—Signs.: *4-A8-PS-Q4. 

Port.—V. en bl.—«A lACOPO / DI FRANCESCO / N E R L I / NOBILISS. 
PIOBENTINO, I Beggente dell'Accademia de' / Desiosi, / Filippo Giunti»: 
«Di Firenze il di 11. di / / Luglio, 1594.»—Pág. con adorno tipográCco.—-Texto 
de los siete libros.—Hoja en bl.—<cTAVOLA / D E L L E COSE / N E L L ' 
OPERA / CONTENVTE.» — «REGISTRO / * ABCDEFGHIKLMNOPQ. / 
Tutti sonó Fogli intieri eccettO' *, & Q, / che sonó niez2á fogli.» / (Viñeta.) / 
«IN FIORENZA, / (Filete) / P E R F I L I P P O GIVNTI. / M. D. XCIIII.»—Ho­
ja en bl. 

Catalogue B, I I I , p . 211 (12470.b.€.[!]). 

BONIFACIO VIII, CLEMENTE V y JUAN XXII, PAPAS 

20. LÍBER SEXTVS // DEGRETALIVM / / D. BONIFACII PA-
PAE VIII, / / SVAE INTEGRITATI / / Vná cüm Clementinis 
& Extrauagantibus, earumque / / Glossis restitutus. / / (Ador-
nito). II Cum priuilegio GREGOBII XIII. Pont. Maco. / / alio-
rum Principum. II (Escudo con las figuras de San Pedro y San 
Pablo, y las siglas ccS.P.Q.R.»). DE LICENTIA SVPERIORVM, 
/ / RO]VIAE // In Aedibus Populi Romani. / / M. D. LXXXIIII. 

25 cm. 4) hs. s. numerar + 592 + 1-244 pp. + 2 hs. s. numerar + 1-2^ pá­
ginas -f- 17 hs. s. numerar. A dos y tres cois. Letras redonda y cursiva. Ini­
ciales. Grabados. Reclamos.—Signs.: *4-A8-Z8-Aa8-Oo8-A8-08-P6-aS-q8.i.4.s8-t8. 

Port.—A la v.a: «BONIFACIVS Papa VIII», etc., como en el núm. 21.—«TA-
BVLA / TITVLORVM V. LIBRORVM / SEXTI DECRETALIVM / SECVN-
DVM ORDINEM / ALPHABETI.»—«TABVLA / OMNIVM CAPITVLO-
RVM / / SEXTI DECRETALIVM / SECVNDVM ORDINEM / ALPHABE­
TI.»—Texto de los cincos libros de las Decretales y de las «Regulae iuris».— 
«REGVLAE IURIS CAESAREI, / E X QVIBVS MAIORI EX PARTE 
SVMPTAE / sunt regulae Pontificj iuris, ordine Alphabetico ex Pan-/dectis 
Florentínis hic referuntur.» 

Sigue: 

CLEMENTIS PAPAE V. / / CONSTITVTIONES / / SVAE IN-
TEGRITATI / / VNA CVM GLOSSIS RESTITVTAE. /I (Ador-
nito). II Cum priuilegio GREGORII XIII. Pont. Max. 11 &; 
aliorum Principum. II (Gran escudo con las mismas iniciales). 
II DE LICENTIA SVPERIORVM. / / ROMAE In aedibus Po­
puli Romani. 

Port.—A la v.^: «CLEMBNS Papa V, natione Gallns», etc., como en el nú­
mero 21. — «TABVLA TITVLORVM / CLEMENTINARVM.» — «TABVLA 
CAPITVLORVM / CLEMENTINARVM.»—Texto de los cinco libros.—«APOS-
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TILLAE / SEV BREVIVSCVLAE / SVPPLETIONES / Titulas Glementina-
rwm luculenter declarantes, cwm capituloruw, / numero in ínarginibus sígnato.» 
Grabado, que ocupa toda la ipágina, de Olemente V, en su trono y rodeado de 
personajes eclesiásticos. 

Sigue: 

EXTRAVAGANTES // TVM VIGINTI / / D. lOANNIS PA-
PAE XXII. / / TVM COMMVNES / / SVAE INTEGRITATI / / 
VNA CVM GLOSSIS RESTITVTAE. / / (Adomito). / / Cum 
priuilegio GREGORII XIII. Pont. Max. / / (Adomito). / / (Igual 
grabado que en la primera parte). ¡/ DE LICENTIA SVPER-
lORVM. / / ROMAE // IN AEDIBVS POPVLI ROMANI. 

Port.—A la ?.=•: «lOANNES Papa XXII . natione Gallus...», etc., como en 
el niim. 21.—«TABVLA EXTRAVAGANTIVM TVM VI-/ginti loannis XXij, 
tum etiam titulorum & capitulorum / Extrauagantium comimuniuní per álpha-
beti / ordinem distincta.»—^Hoja con escudo, igual al de la segunda parte, y 
debajo: ROMAE / In aedibus Populi Romani», y la vuelta en blanco.—«INDEX 
LOCVPLETISSIMVS / E E R V M ET VERBORVM QVAE / IN SEXTO DE-
CRETALIVM, CLE-/MENTINIS, ET EXTRAVAGANTIBVS / HABENTVR.j) 
ccREGESTVM / SEXTI. / + A B C D E F G H I K L M N O P Q R S 
T V X Y Z / Aa Bb Ce Dd Ee F£ Gg H h l i Kk Ll Mm Nn Oo. / Omnes 
Quaterniones + Duernio. / (Adornito.) / CLEMENTINARVM. / A B C D E 
F G H I K L M N O P / Omnes Quaterniones P Sexternio. / (Adornito.) / 
EXTRAVAGANTIVM. / a b c d e f g h i k 1 m n o p q r s t / Omnes Qua­
terniones r Duernio. / + Arbores consanguinitatis & affinitatis Duernio. 

BONIFACIO VIII, CI/EMENTE V y JUAN XXII, PAPAS 

21. LÍBER SEXTVS // DECRETALIVM / / D. BONIFACII PA-
PAE VIII / / SVAE INTEGRATI / / Vná cum Clementinis, & 
Extrauagantibus, earumque / / Glossis restitutus. / / (Escudo 
del impresor). / / (Filete). / / VENETIIS, MDXCV. 

28,5 cm. 8 lis. s. numerar + 592 + 1-243 páginas + 2 hs. s. numerar 
+ 1-262 páginas -|- 17 hs. s. numerar. A dos y tres cois. Letras redonda 
y cursiva. Iniciales. Reclamos. Apostillas.—^Signs.: *-*.**4_A8-Z8-Aa8-Oo8-A8-
08-P12_a8_q8.].4.s8.t8. 

Port.—A dos tintas.—A la v." : 

BONIFACIVS Paipa V I H . natione Hernicus, patria / 'Anagni -
nus, é familia Caietana, ánno M.CC.XCIII. Pon-/tifex Maximus 
creatus est. Is Decretales epístolas praedecesso-/rum suorum per 
Guilelmum Archiepiscopum Ebrudun. & / Beremorarium Episcopum 
Biteren. ac magistrum Richardum de / Senis S. R. E. Vicecancel. 
diligenter fecit recenseri: & quibus-/dam decretis nonis á se 
additis in vnum librvm sub debitis titu-/lis redigi, & quinqué alijs 
Gregorij Papae IX. annecti SextumqCue] / nuncupari iussit. Ad 
quem loannes And. Bononien. conti-/nuas glossas, quibus multa 
ex eius lectura fuerunt inserta, & hoc / signo [ ] notata, cons-
cripsit. 

«TABVLA / TITVLORVM V. LIBRORVM / SEXTI DECRETALIVM / 
SECVNDVM ORDINEM / ALPHABETI.»—«TABVLA / OMNIVM CAPÍ-
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TVLORVM / SEXTI DECRETALIVM / SECVNDVM ORDINEM / ALPHA-
BETI.» — «ARBOR CONSANGVINITATIS.» — «ARBOR AFFINITATIS.» — 
Texto.—«REGVLAE IVRIS CAESAREI, / EX QVIBVS MAIORI EX PAR­
T E SVMPTAE / SVNT R E G V L A E PONTIFICII IVRIS.» 

Sigue: 

CLEMENTIS / / PAPAE V. / / CONSTITVTIONES SVAE IN-
TEGRITATI / / VNA. CVM GLOSSIS / / EESTITVTAE. / / 
(Repítese el escudo) / / (Filete). // VENETIIS, MD-XCV. 

243 pip., incluida la portada. 
Port.—A dos tintas.—^A la v.* ; 

CLEMENS Papa V. natione GaUus, é prouincia Vasco-/nia, 
dioecesis Burdegalensis, anno MCCCV. Romanus Pon-/tifex crea-
tur. Is non modo' in concilio Viennensi, sed etiam / ante, & post 
ipsum concilium plurimas constitutiones edidit: / quas cum assidua 
occupatione, & morte praeuentus in Tnum / coUectus volumen, & 
sub congruis titulis collocatas edere, yt / decreuerat, non potuis-
set : loannes xjdj. eius successor publica-/iiit. Eas loannes And. 
Bononiensis illustrauit. 

«TABVLA TITVLORVM / CLEMENTINARVM.»—«TABVLA CAPITV-
LORVM / CLEMENTINARVM.»—Texto.—Pág. en bl. 

Sigue: 

EXTRAVAGANTES / / TVM VIGES[TI / / D. lOANNIS PA-
PAE XXII. / / TVM COMMVNES / / SVAE INTEGRITATI. / / 
VNA CVM GLOSSIS / / RESTITVTAE. / / (Igual escudo). / / 
(Filete). II VENETIIS, MDXCV. 

262 pp. + 17 hs. s. numerar. 
Port.—A dos tintas.—^A la v.^ : 

lOANNES Papa XXII . natione Gallus, patria Ca-/turcensis ex 
prouintia Aquitania, anno MCCCCXVI. / Rom. Pontif. creatus 
est. Is praeter constitutiones 01e-/mentis V. praedecessoris, multas 
quoqEue] suas publicauit. / Ad quas Zenzelinus de Cassanis, quem 
alij Genzeli-/num vocant, "vberes composuit commentarios. 

ccTABVLA EXTRAVAGANTIVM TVM / viginti loannis xxij. tum etiam 
titulorum, capitulo/rum Extrauagantiimí communium per / alphabeti ordinem 
distincta.»—Texto.—Hoja en bl.—ccINDEX LOCVPLETISSIMVS / RERVM, 
ET VERBORVM, / Quae in Sexto Decretalium, Clementinis, & Extra-/uaganti-
bus hábentur.»—<cREGESTVM / SEXTI. / + A B C D E F G H I K L M 
N O P Q R S T V X Y Z / Aa Bb Ce Dd Ee Ff Gg H b l i Kk Ll Mm Nn 
Oo / Omnes Quaterniones + Duernio. / (Adornito) / CLEMENTINARVM. / 
A B C D E F G H I K L M N O P . / Omnes Quaterniones P sexternio. / 
(Adornito) / EXTRAVAGANTIVM. / a b c d e f g li i k 1 m n o p q r s t . 
/ Omnes Quaterniones r Duernioi. / -|- Arbores consanguinitatis, & affinitatis 
Duernio.»—Pág. en bl. 

CASTILLO, Julián del 

22. HISTORIA DE / / LOS REYES GODOS / / que vinieron de la 
Scitia de Europa, contra el / / Imperio Romano, y a España: 
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y la succession dellos liasta el / / Catholico y potentissimo don 
Philippe segundo / / Rey de E s p a ñ a : a quien va dirigida: / / 
Compuesta y recopilada por lulian del Castillo, vezino de la Villa 
11 de Muño y Arroyo en el Argobispado de Burgos. / / (Gran 
escudo de armas reales). / / CON PRIVILEGIO / / Impressa en 
Burgos, por Philippe de lun ta . / / 1582. 

28 cm. 10 hs. s. numerar + CLVIII foliadas + 10 s. numerar. A dos cois., 
excepto las preliminares. Letras redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos.—Signs.: 
«; 1 o_ AS-TS-Ve.*! o. 

Port.—A la. v.": «Erratas de la historia -de los Reyes Godos» : Madrid, 9 de 
junio de 1582 (Pedro Zapata del Mármol).—Privilegio al autor por seis años: 
Badajoz, 5 de agosto de 1580.—^Aprobación de Pedro Laínez: Madrid, l í de 
julio de 1580.—Dedicatoria.—«AL LECTOR»: 

... to-/do' lo en esta historia escripto, es tomado de muchos ver­
daderos / autores aprouádos que en ella se declaran donde conuenia, 
assi / en lo tocante a la verdad de la historia, como a las historias 
y co-/sas que se le han aplicado para la sustancia y gusto della, 
que no / me ha dado poco trabajo... / ... y en todos qua/tro 
libros van tocadas muchas y diuersas materias, e historias / verda­
deras y fabulosas, demás d e la principal: lo qual parece que / 
excede los términos historíeos, y a lo que esta obligado quien 
en / este genero escriue: y esto ha sido por dar mas gusto a los 
Lecto/res, con la variedad de cosas tan differentes como en ellos 
se ve-/ra, y en la tabla de lo que contienen sus cinquenta dis­
cursos... 

«SVCCESSION D E LOS REYES / GODOS DESDE EL DILVVIO GE­
NERAL DEL I mundo, en la Scitia de Europa, según la historia, hasta que 
vinieron a Reynar en España, j y la succession de los Reyes de España, hasta 
el Rey don Philippe nuestro señor...y>.—«Comienza la tabla de lo que contiene 
esta / Historia en el primero libro.»—^Pág. en bl.—Texto.—FPág. CLIX] : «EN 
BVRGOS / Por Philippe de lunta. / 1582.»—«TABLA D E LAS MATERIAS, / 
Historias, fábulas, hazañas, y hombres señalados, que se tocan en la historia / 
de los Reyes Godos.» 

La presente obra fue continuada por fray Jerónimo de Castro' y Castillo, 
trinitario-, hijO' del autor, hasta los tiempos de Felipe IV, y se imprimió 
en Madrid, Luis Sánchez, 1624) (Martínez Añibarro, p. 133; Pérez Pastor, 
BM, I I I , núm. 2.053, pp. lOS-lQé). «De este autor —escribe García de 
Quevedo, p. 61—- sólo cita Añibarro una obra muy conocida. La Historia 
de los Godos...; pero el P. Palacios, Historia de la ciudad de Burgos, de 
sus familias y de su santa Iglesia, dice: De su testamento, que original 
he visto en poder de un pariente suyo, consta que escribió La Gotayda 
Real, ... era también historia de los Beyes Godos, pero en verso heroico, 
la cual tenia yá para dar a luz, aprobada por el doctor Luis López Mal-
donado, y se la dedicaba al Adelantado Mayor de Castilla, D. Martín de 
Padilla; no pudo' imprimirla, prevenido de la muer te : hoy nO' sé en poder 
de quién para:lo' que sí sé es que de ésta, no hizo memoria D. Nicolás 
Antonio... ni ninguno' do los que hacen mención de este gran varón». 

Antonio, BHN, I , p. 829.—Salva, núm. 2.866.—Heredia, 
núm. 7.196.—Martínez Añibarro, p . 126.—Penney, p. 102.— 
Palau, núm. 48.144. 
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CEVERIO D E VERA, Juan 

23. VIAIE D E LA / / T IERRA SANTA, Y / / DESCRIPCIÓN D E 
l E R V / / salen, y del santo monte Líbano, con rela-//cion de 
cosas marauillosas, asst-de las / / prouincias de Leñante, como 
de / / las Indias de Occidente: con / / u n Itinerario para los / / 
peregrinos. / / COMPUESTO P O R luán / / Ceuerio de Vera 
preshytero, y Acolito de j ¡ la santidad de Clemente VIII. j ¡ 
(Escudo con el monograma ccIHS»). / / Con licencia, en Pamplo­
na, por Mathias Mares. / / f A costa de Hernando de Espinar 
mercader / / d e libros : Año de 1398. 

14 cm. 8 hs. s. numeración ni signaturas + 137 foliadas. A línea tirada. 
Letras redonda y cursiva. Viñetas.—^Signs.: A^-QS. 

Fort.—V. en bl.—ccAPROVACIÓN» de fray Pedro Salazar, O.F.M.: En 
San Francisco de Madrid, 29 de julio de 1597.—«ERRATAS» (El doctor Salinas, 
sin fecha): Licencia por una vez a Hernando de Espinal: Pamplona, 31 de 
mayo de 1598.—«TASSA» (60 maravedís) : Pamplona, 1 de Junio de 1598.^ccPRO-
LOGO D E L AV-/tor al Lector.» 

Lo propio pasa en España, q[ue] ' por la poca noticia q tue ] tie­
nen del viage / de la Tierra Santa, cada qual / en su imagina-
cioi[n] leuaCnlta figuras d [e ] trabajosos peligros, y as/si tratar 
de lerusaleln] es hablar del otro mu[n]do, y tienen casi a ' mi­
lagro, quando buele (sic) vn ho[ml- /bre del. Por lo qual al ver­
dadero Christiano, aunqCue] codicio/so de enriqTueücer su alma 
en los / imuy ricos mineros de los lugares Santos bañados coEnl 
la sangre preciosissima del eterno / hijo de Dios, el temor, q[ue] 
del / peligroso viage tiene, resfria, / su deuocioCnl, sieCnldo t a [n ] 
frequen-/tado y seguro, qCue] todos los años vaCn] y vienen de 
lerusalem, / mas de dozieCnltos peregrinos. / Pues desseaFnldo 
yo, q [ u e ] mi nació [n] / Española goze destas diuinas / y verda­
deras riq[ue]zas espirituales para el alma, como, de las apare[n]-
tes para el cuerpO', quise / seruirle coCnJ este copioso viage, / 
para q[ue] ' sabiendo su seguridad, / pierda[n] el temor, y vayan 
mu-/chos Españoles en su no[m]bre de / sus prouincias a dar 
las gra-/cias a la Magestad de Dios en / el Santissimo Sepulcro 
de su hijo... / ... También quise, rogado de a/migos escriuir al­
gunas maraui/llas, assi de las prouincias de / Leua[n] te , como de 
las Indias de / Ocidente, porque vinien-/do a noticia de los ho [m] -
bres den la gloria / al Señor. 

«TABLA DE LOS / Capitules»: 

Cap. I . De las causas que mouieron al autor pa/ra este viage, 
con el discurso' de su vida y naturaleza. 

C'apitu. I I . De la santa casa de nuestra Señora de / Loreto, 
y de sus miraculosas translaciones. 

Cap. I I I . Del viage a la ciudad de Venecia, y de / su maraui-
Uoso sitio, y admirables edificios. 

Cap. m í . Del entierro del Duque de Vene-/cia, y elección 
del nueuo Duque: y de vna de-/leytosa vista desde la torre de 
s'an Marcos. 

Capitul. V . Del viage a la Isla del Zante, y de / las cosas no­
tables della, y de su frontera prouin-/cia de la Morea. 
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Capit. VI . Del viage a la Isla de Candía, y della / a la de 
Chipre, y del rigor con que el gran Tur-/co quita los hijos a los 
griegos. 

Capitul. V i l . Del viage desde la Isla de Chipre al / puerto 
de la Tierra Santa / y a las ciudades de / Ranaa, y lerusalem. 

Cap. VI I I . De los dos montes Oliuetes y Sion y / del sitiO' de 
la antigua y nueua ciudad de Ierusa-/leni: y por que causa la 
cerco el igran Turco So-/liman. 

Capi. IX. De los santos lugares, que están en la / calle dolo-
rosa, que llaman de la amargura; y / del santo aposento donde 
fue concebida sin peca-/do, y nació la Virgen nuestra Señora: y 
de la pro/batica piscina. 

Capi. X. Del lugar del martirio de San Esteuan, / y de los 
Sepulcros de la Beyna de los Angeles y / de sus padres, y es­
poso : y del santo lugar de la / oración del huerto, y prisión del 
hijo de Dios. 

Cap. XI . De las santas señales de los pies, y manos de lesu 
Christo nuestro Señor estanipa.das en. / una peña: y del campo 
de sangre, y otros san-/tos lugares. 

Cap. XII . Del lugar donde salieron los ludios a robar a los 
Apostóles el Virginal cuerpo de la / Madre de Dios y de la villa 
d e Betania, y santo / lugar de la Ascensión, y porque causa lo 
respetan los Turcos. 

Capi. XI I I . Del santo monte Caluario, y Sepul/cro de lesu 
Christo nuestro Señor: y del lugar / donde fue hallada la Santis-
sima Cruz: con dolo/rosos himnos. 

Capi. XI I I I . De la casa de Anas, y del Oliuo donde ligaron 
al Redentor, y de la casa de Caifas, / de vn milagro que la Ma­
gostad de Dios hizíOi / por intercession de los religiosos de san 
Francis-/co. 

Capit. XV. De la montaña de luda, y de las ca-/sas donde 
santa Elisabeth recibió a la VirgeCn] nue/stra Señora y nació el 
glorioso Batista, y del lu/gar donde se crio el árbol de la vera 
Cruz. 

Capit. XVI . Del alegre camino de lerusalem a / Bethlem, y 
de la viuienda los Árabes, seme-/jantes a unos valerosos Indios. 

Capit. XVII . Del santo portal donde nació el hijo / de Dios 
y de lá cueua donde estuuo con su santis-/sima madre vn dia es­
condidos. 

Capit. XVI I I (XIII , por error). Del conuento de san Salua-
dor en leru/salem, y de los muchos Turcos que sustenta. 

Capi. XIX. Del Preste luán, y porque causa aque/llos Reyes 
se llama [n] hijos de Dauid y Salomón, / y de nuestra partida de 
lerusalem. 

Capit. XX. De los embaxadores Christianos que / yuan a que-
xarse al gran Turco: y del graCn] Cay/ro, y de su rio Nilo: y 
de peregrinas cosas del Perú. 

Capit. XXI. Del viage desde la Tierra Sa[n] ta a Tri/pol de 
Soria, y de las ciudades Cesaría, Tiro, y / Sidon y Tolemayda, y 
porque hablan la lengua / Española todos los ludios de Leñante. 

Capit. XXII . Del famosO' monte Libano, y de la / nación Ma-
roníta que viue en el, y de vn ermita/ño que halle en su desierto 
muy aficionado al / Rey don Felipe nuestro Señor. 

Capit. XXIII . Del conuento donde viuio y murió / santa Ma­
rina: y de los cedros que llaman Sa[n] tos : y del nacimiento' del 
rioi lordan, y de los santones Moros, y Indios. 

Cap. XXII I I . Del viage de la ciudad de Tripol, á / la de Fa-
magusta, y de notables cosas de Co[n]sta[n]ti-/nopla, por rela­
ción de vn genizaro, y de su vida / peregrina. 

Capi. XXV. Del trabajoso' viage que hize por el / Reyno de 
Chipre, y de su fertilidad y causas de su perdicio [n] : y de no­
tables cosas del nueuo mu [nido. 
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Cap. XXVI. Del puerto de Salamina, y sus famo/sas salinas, 
y de la miserable vida d e los Ciprio-/tas: y de la coInltratacioEn] 
con la India. Oriental por la Soria. 

Capí. XXVII . Del viage a la ciudad de Pafo, y / sus ingenios 
de acucar, y a la isla de Rodas. 

Capí. XXVII I . De la famosa Isla de Creta, y d[e] / su tene­
broso labirintio: y de la Isla Corfú, y sus / fuerzas: y admira­
bles cosas de las-Indias. 

Capit. XXIX. Del viage a la ciudad de Ragusa: / y de la Es-
clauonia, a Venecia. 

Capit. XXX. Del TÍage a la santa casa de nues-/tra Señora de 
Loreto, y por la ciudad de Assis / patria y Sepulcro de san Fran­
cisco, a la ciudad / de Roma, para gloria del Señor. 

Texto del Viaje, del cual reproducimos el pasaje en que Ceverio de Vera 
habla de su vida: 

P . l-B-2r: cíYo' naci en / la gran Canaria, la qual Isla gano mi 
bisa-/buelo el Gouernador Pedro de Vera, para / los Reyes Ca-
tholicos. 

Y desde alli muy mo^o passe a las Indias, / de donde me saco 
la Magostad de Dios nue/stro Señor, y de innumerables peligros 
en / que andan los soldados dellas: y passados / los quarenta 
años de mi vida, traxome d[e] l secular estado indigno, a la dig­
nidad de Sa-/cerdote. Repartí mis pocos bienes con / mis muchos 
hermanos pobres, viui en Es-/paña ocho años, y al ceuo general 
de pre-Zten^iones, passados los cinquenta, vine a Roma; admitió­
me por su Acolito la Santi-/dad de Clemente VII I . Yo mal con­
tento de ver como passauan / las cosas en aquella gran Corte, 
determine / boluerme a España; y porque cansado / desseaua 
quietud: y passando algunas ho-/ras en vn libro Italiano del via­
ge santo de lerusalem, en su lección espiritual, tuue v-/na buena 
inspiración, y encomendándola a / Dios, mucho mas desseaua su 
buen afecto. 

Y porque no me desuiassen vanos conse-/jos y temores, hize 
voto. Pidi (sic) licenfia / al summo Pontífice, el qual encargaCn]-
dome, / que le encomendasse a Dios en aquellos / santos lugares, 
con alegre rostrO' me la dio. 

Y por no hallar compañero, solo con un vestido pardo, dexando 
mi ropa en san A-/driano, conuento de frayles Españoles, de / 
nuestra Señora de la Merced, comencé mi / viage.ji 

P. 135í)-137)-: Texto del ccITINERARIO».—F. 137-0: «En honrra y gloria 
del / Señor, se acabo la presente o-/bra, en la muy noble y imuy / leal ciudad 
de Pamplona, en / la officina de Mathias Mares: / y a veynte dias del mes de / 
Mayo, del año / mil quinientos / nouenta y / ocho.» 

La edición que dejamos descrita es la tercera, y el ejemplar que po­
see el Museo Canario, fue adquirido con posterioridad a la publicación de 
nuestra Biohibliografía, en la cual sólo registramos (p. 175, núm. 1̂ ) una 
portada de esta edición de 1598, que a la sazón estaba suelta dentro del 
ejemplar de la madrileña de 1597, conservado en la Biblioteca Nacional 
de Madrid. La edición princeps de la preciosa obra de Ceverio de Vera 
es la siguiente: 

VIAGE DE LA / / T IERRA SANCTA, / / Que hizo loan Ceuerio 
de Vera Presbítero' / / y Acholito de la sanctidad de Clemen-//te VI I I . 
desde la ciudad de Roma / / a la sancta de Hierusalem / / e n el año de 
1595. / / Con tin. Itinerario para los peregrinos, / / Compuesto todo por el 
mesmo loan / / Ceuerio de Vera. / / Dirigido a la Illustr™"' y Jüaceí.m" 
Señora D. loana ¡/de Aragón Duquesa de 8essa, y Soma. / / (Escudo 
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con el •monograma celHS».) / / EN ROMA, / / Jin casa de Nicolás Mucio. 
M.D.XCVI. II (Filete.) /_/ CON LICENCIA DE LOS SVPEEIORES. 

Port.—V. en bl.—Dedicatoria.—Prólogo^ del autor al lector.—Tabla 
de los capítulos.—^Texto, encabezado con «Introito» del autor.—Erratas.— 
Registro.—^Colofón: «En Roma / En casa de Nicolás Mucio. M.D.XCVI.» 
Pág. en bl. 

París, Bibl. Nat., 0^, f. 57. 

En la edición -madrileña de 1597, antes citada, descrita por Pérez Pas­
tor (BM, I, núm. 533, pp. 275-276) y por nosotros (Biohihliografia, nú­
mero I , pp. 172-173, según el ejemplar E-11133 de la Biblioteca Nacional 
de Madrid, con portada rehecha), se suprimió, como en la reseñada en el 
presente artículo, la Dedicatoria, acaso, como sugieren Concepción Mar­
tínez Figueroa y Elias Serra Ráfols en el prólogo a su edición (Juan 
Ceverio de Vera, Viaje de la Tierra Santa, 1598. La Laguna, Instituto 
de Estudios Canarios, 196é, X X I V -|- 202 pp. [Biblioteca Isleña, I ] , pá­
gina XXIII) , por haberse hecho aquélla sin la anuencia del autor. Para 
otra reimpresión. Pamplona, N. de Assiayn, 1618, véase nuestra citada 
Biohihliografia, núm. I^, p. 17. Palau, I , núm. 20211, p . 577, registra la 
edición pamplonesa de 1598 bajo el nombre de Averio de Vera; en el 
tomo I I I , núm. 50605, p . 3á8, la de Roma, 1596, equivocando de nuevo 
el nombre del autor (Caverio), y en el mismo tomo, núm. 54304, p . 479, 
se refiere, ya correctamente, a la madrileña de 1597, y cita en el comen­
tario las de Roma, 1596, y Pamplona, 1598. 

Antonio, BHN, I , p. 676.—Pérez Goyena, I , núm. 196, 
pp. 237-238. (Lám. VIII . ) 

COPERNICO, Nicolás 

24, NICOLAI / / COPERNICI TO- / /EINENSIS D E REVOLVTIO-
NI- / /bus orbiiim coelestium, / / Libri VI . / / I N QVIBVS 
STELLARVM E T ERRATICARVM MOTVS, E X VETE- / / r i -
bus a tq[ue] recentibus obseruationibus, restituit Me auctor. / / 
Praeterea tabulas expeditas luculentasq[ue] addidit, ex qu i - / / 
bus eosdem motus ad quoduis tempus Mathe- / /matum studiosus 
faciHime calcu-//lare poterit. / / ÍTEM, DE LIBRIS REVOLV-
TIONVM NICOLAI / / Copernici Narratio prima, per M. Geor-
gium Ioaolii-//muin Rheticum ad D. loan. Schone~//rum scrip-
ta. / / (Escudo del impresor) / / Cum Gratia & Priuilegio Caes. 
Maiest. / / BASILEAE, / / E X OFFICINA / / HENRICPE-
TRINA. 

27,5 cm. 6 hs. s. numerar -|- 193... foliadas. A línea tirada. Letras redonda 
y cursiva. Iniciales. Reclamos. Dibujos intercalados. - ^ Signs.: [VI]-a*-z*-A*-
B*-Cc... 

Port.—A la v." comienza, y acaba en la sign. ijr: «AD LECTOREM DE 
HYPO-/THESIBVS H V I V S OPERIS.» — Sign. ijr: «NICOLAVS SCHON-
BERGIVS / CARDINALIS CAPVANVS, NI-/colao Copernico, S.» : 

Cvm mihi uirtute tua, co[n]stanti omnium sermone an-/te a [ n ] -
nos aliquot allatum esset, / coepi tum maiorem in mo/dum te 
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animo comp'lecti, atq[ue]¡ gratulari etiam nostris / hominibus, apud 
quos tanta gloria floreres. Intellexeram enim / te no[n ] modo 
ueterum Mathematicorum inuenta egregia caliere: / sed etiam no-
uam Mundi rationem constituisse. Qua doceas ter/ram moueri: 
Soiem imum mundi, adeoqCue] médium locum obti-/nere: Coelum 
octauum immotum, atqfue] fixum perpetuo manere. / Lunam se 
una cum inclusis suae spherg elementis, ínter Martis et / Veneris 
coelum sitam, anniaersario cursu circum conuer/tere. Atque de 
hac tota Astronomiae ratione Cbmmentarios a te / confectos esse, 
ac erraticarum stellarum motus calculis subdu-/ctos in tabulas te 
contulisse, máxima omnium cum admiratio [n] e. / Quamobrem uir 
doctissime, nisi tibí molestas sum, te etiam atq[ue] ' etiam oro 
vehementer ut hoc tuum inuentum studiosis commu/nices, & tuas 
de mundi sphgra lucubrationes una cuCmJ' Tabulis, & si quid habes 
praeterea, quod ad eandem rem pertineat, primo / quoqCue] tem­
pere ad me mittas. Dedi autem negotium Theodori/co á Reden, 
ut istic meis sumptibus describantur, atq[ue] ad / me transferan-
tur. Quod si mihi morem in liac re gesseris, intelli-/ges te cum 
homine nominis tui studioso, & tantae uirtuti satisfa/cere cupiente, 
rem h&buisse. Vale Rome, Calend. Nouenbris, / anno M.D. 
XXXVI. 

Signs. riJD-iiiJD] : «AD SANCTIS-/SIMVM DOMINVM PAV-/LVM I I I 
PONTIFICEM MAXIMVM, / Nicolai Copernici Praefatio in libros / Reuolu-
t ionum.»-^igns. [Vr-VI'i,] : «INDEX EORVM / QVAE IN SINGVLIS CA-
PITIBVS, / sex librorum Nicolai Copernici, de Reuolutionibus / orbium coeles-
tium, continentur.»—^Texto. 

El ejemplar descrito está incompleto por el fin, pues sólo llega al 
folio 193, primero de la signatura Ce. En la portada, a ambos lados del 
emblema del impresor, se añadieron a mtoo las palabras ccAnno Domini / 
1536»; pero se trata, probablemente, de la edición de 1566, de la cual 
existen ejemplares en el Brit. Mus., Catalogue B, VI , p. 1120 (C.Té.d.l) 
y en la Bibl. Nat. d e París, Catalogue P, XXXI, col. 1054. (Res. V, 218). 
De ser así, faltarían en nuestro ejemplar 20 hs., pues los mencionados, 
además de los seis preliminares, constan de 213 folios. 

DICTIONARIÜM 

25. DICTIONARIVM / / LATINOGRAECO-//GALLICVM, / / lAM 
RECENS POST OMNIVM EDITIO-//nes excusum, neenon infi-
nitis pené dictionibus cum Grecis tum / / Latinis, adiuncta Gallica 
interpretatione adauctum. Ex quo La-//tinarum dictionum ge­
nera, nriodus deelinandi & coniugandi, / / tanquam ex thesauro 
depromi possunt. / / AVEC LES MOTS FRANCOIS (sic), 
SELON II l'ordre des lettres, ainsi quHl les fault escure, II 
tournez en Latín. / / Quó faeilius dignosci possit quám copiosior 
sit haec editio praecedentibus, signo vocabulis adiectis hanc no-
tam * / / praeposuimus. / / (Escudo del impresor, con la leyenda: 
«CONCORDIAE / FRVCTVSo).) / / ANTVERPIAE // Apud Pe-
trum Bellerum // (Filete). 11 MDXCIII. / / Cum Priuilegio. 
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IttS Cía. 394 hs. s. numerar. Texto a dos cois., excepto los preliminares. 
Letras redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos.—^Signs. : *2-A8-Z8-Aa8-Zz8-Aaa8-
Cccs-Ddd*. 

Port.—A la v.": PRIVILMGII ¡ 8ENTENTIA: Licencia al impresor por 
seis años: 4 de marzo de 1593.—Sign. 2r-v: 3)PETRVS BELLE-/RVS TYPO-
GRAPHVS / STVDIOSAE LITERA-/RVM IVVEN-/TVTI»: 

In quo' [Dictionario] praeter men-/da quibus alia scatebant, pro-
fligata, bis mille & amplius vocabula sunt addita, quae (ne cuiquam 
verba daré velle videamur) asterisco singula no-/tari curauimus. 
Circumfernntur alia tum Di-/ctionarii, tum Promtuariii nomine, 
quae quo-/niam ab iis, á quibus sunt edita, non commendan-/tur 
solíim, sed prae iis reliqua quasi contemnun-/tur: ne nos etiam 
huiusce nostri opería. buccinato-/res esse videamur. Candido Lectori 
nostrum hoc, / cum alus conferendum relinquimus, affírmantes, / 
interim vix paginam reperiri, quae non decem / plus minüs voca-
bulis locupletsta sit. Vale Ju-/uentus óptima & bis fruere ac vtere. 
Ant-/uerpiae ex officina nostra, Kalend. / Aprilis 1598. 

Texto.—Pág. en bl. 

Sigue: 

LES / / MOTS FRANCOIS (sic) / / SELON L'ORDRE DES / / 
LETTRES, AINSI QV'IL LES / / FAVT ESCRIRE, TOVR-// 
NEZ EN L A T Í N . / / Augmentez de plusieurs dictions Fran-/ / 
goises & Latines. / / (Escudo, como antes). / / Par Piere (sic) 
Bellere. / / (Filete). / / MDXCIII. 

132 hs. s. numerar.—Signs.: a^-r^. 
Port.—^V. en bl.—Texto.—^Hoja en bl. 

ELIANO 

26. AELIANI // DE HISTORIA / / ANIMALLV^ / / LIBRI XVII, 
/ / Quos ex integro ac veteri exemplari / / Graeco, Petrus Gillius 
/ / vertit. / / Vna cum elephantorum descriptione. ítem Demetrij 
11 de Cura accipitrum, Sj- de Cura Sf medicina canum, eodem 
Petro Gillio interprete. / / Ad Reuerendissimum, & ilíustr. D. 
Georgium / / €ardinalem Armaignacum. / / (Escudo del impresor 
con la leyenda: «IN VIRTTJTE / ET FORTUNA») / / LVGDVNI, 
II APVD GVLIEL. ROVILLIVM, / / SVB SCVTO VÉNETO. / / 
(Filete) II M.D. LXII. 

IT.S cm. 8 hs. s. numerar + 668 pp. + 19 hs. s. numerar.—A línea ti­
rada. Letras redonda y cursiva. Reclamos. Iniciales.—Signs.: a^-aS-zS-A^-T^-
VA-a&aS-bbbS-ccc^. 

Port.—V. en bl.—«ILLUSTRISSIMO ET / ornatiss. Card. Georgio Armaig-
naco^ / Ruthenorum Antistiti meritis-/simo', moecenati suo Ioan-/nes TuUerius / 
S. D.»—Pág. en bl.—«AELIANI IN / historiam animálium ¡ Praefatio.»—«LEC­
TORI / admonitio»: 
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Hunc illum esse li-/brum, ne credas, quem / vocant, ex Ae-
liani / historia per Petrum / Gillium Latini facti, / itémque ex 
Porphyrio & cum eius-/dem accessionibus: in quo etiam con-/ti-
netur de Gallicis & Latinis no-Zminibus pisciuEm], qui est excussus 
ap'ud / Gryphium 1535. id esse verum de-Zpraehendes, si tranc cum 
altero iunxe/ris & perlegeris: nam eo modo mate / riam non 
aggreditur, atque hic ve-/rus Aelianus. est aute[m] versio, alter / 
vero dici potest esse quaedam Cblle-/cta.nea ex Aeliano. hac de 
causa t e / admonituon velim, ne putes, hunc excussum esse. Vale. 

«ERRATA QVAE IN / Aeliani historia.y>—«Extraict du priuilege d-u, Roy», 
a Guillaume Rouille por doce años: Saint Germain en Laye, 28 de diciembre 
de 1558.—Págs. l-é96: Texto de los X V I I libros de Eliano.—Págs. 497-525; 

ELEPHANTI / / NOVA DESCRIPTIO, / / AD REVERENDIS-
SIMVM / / GEORGIVM CARDINA-//LEM ARMAIGNACVM, / 
ÁVTHORE PETRO GIL-/LIO ALBIENSE. 

Haec snnt quae hoc liheUo / tractantur.—Texto.—Pág. en bl. 

Págs. 527-654: 

DEMETRII / / CONSTANTINO-//POLITANI DE / / Cura & 
medicina / / accipitrum. / / (Adomito). / / PETRO GILLIO / 
INTERPRETE. / / Ad reuerendissimum, ĉ  Illustrissimum / D. 
Georgium Cardinalem / Armaignacum. 

Pág. en bl.—^Texto. 

Págs. 655-688: 

DEMETRII / / CONSTANTINO-//POLITANI DE / / Cura & 
medicina / / canum. / / (Adomito). // PETRO GILLIO / / IN­
TERPRETE. II Ad reuerendissimum, 8f Illustrissimum II 
D. Georgium Cardinalem II Armaignacum. 

A la T.O': GILLIU8 NEP08 / Lectori 8.: 

Cur Gillius patruus hu[n]c / de curatione canum non / trans-
tulerit, qui eiusdem / authoris erat, & quasi ab / altero dependebat, 
intel-/ligere nou potui. Veriim / ego, meo marte, qualicunque in 
hoc elabo-/raui: noün]' tamen quod me asseqnutum fuisse / ve­
rum tSi(!)]icc graecum in transferendo di-/ci possit: sed vt alicui & 
doctiori occasio-/nem primariam vertendi preberem... 

Texto.—«INDEX EOBVM / QVAE HOC AELIANI VO-/LVMINE CON-
TINENTVB,.»—Hoja en bl. 

Baudrier, IX, p. 286. 

ESPINOSA, Alonso de, O. P. 

27. DEL ORIGEN / / Y MILAGROS DE LA / / Santa Imagen de 
nuestra Señora de / / Candelaria, que apareció en la Isla / / de 
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Tenerife, con la descripción / / de esta Isla. / / Compuesto por el 
Padre Fray Alonso de Espinosa ¡ J de la Orden de Predicadores, 
y Pre-I ¡dicador de ella. ¡¡ (Grabado de la Virgen) / / CON PKI-
VILEGIO. / / Impreso en Seuilla, en casa de luán de Leo[n] . / / 
Año de 1594. / / A costa de Femando Mewia, mercader de libros. 

8 lis. s. numerar + 188 foliadas + 9 s. numerar. A línea tirada. Letras redon­
da y cursiva. Iniciales. Reclamos. Apostillas.—Signs.: A^-Z^-AaS-Bb^. 

Port.—^V. en bl.—Aprobación de fray Pedro de Padilla, carmelita, por orden 
del Real Ck>nsejo, de los libros de fray Alonso de Espinosa, el presente y otro 
«en que expone en imetros Castellanos el Psalmo quarenta y yno»: Madrid, Con­
vento de Nuestra Señora del Carmen, 3 de agosto de 1591.—Privilegio al autor 
por diez años para la impresión de ambos libros: San Lorenzo, 21 de agosto de 
1591.—«LICENCIA»: Es el testimonio dado por el licenciado Gabriel Ortiz de 
Saravia, provisor Juez oficial y vicario general en lo espiritual y temporal en 
la Isla de Gran Canaria, ante el notario apostólico' Pedro de Medina, de haber 
solicitado fray Pedro Marín, vicario provincial de la Orden de Predicadores en 
Canarias, que mandase examinar ciertos papeles 

que tenían en el monaste-/rio de nuestra Señora de Candelaria 
de / la dicha orden en la Isla de Tenerife, de muchos milagros que 
Dios nuestro se-/ñor a fecho y obrado por intercesión y / ruego 
de su benditissima madre cuya / Imagen esta en el dicho monas­
terio, y se / Uama é inuoca por los fieles en sus tra-/bajos y ne-
cessidades, nuestra Señora de / Candelaria, y vistos declarasse 
quales de / los dichos milagros estarían aprobados / para que coCn] 
su declaración se pudiessen / manifestar y publicar en la Chris-
tiandad, para que los fieles Christianos encendidos en mas parti­
cular feruor y deuocio'Cn] / de la dicha nuestra Señora de Can-
dela-/ria la inuoquen, llamen y ocurran a eUa / en sus trabajos 
y necessidades y impri/miesse vn Ubro que de los dichos mila-/ 
gros ¡recopiló el padre fray Alonso de / Espinosa predicador de 
la dicha orden. / Y su Señoría juntó letrados con los qua/les vio 
los dichos testimonios, papeles y / libro, y porque estaua de ca­
mino a la vi-/sita de las Islas de Langarote, y Fuerte/ventura, y le 
fue forjado hazer viaje y / no se pudo por ello detener a ver 
y veri/ficar en particular quales de los dichos / milagros estauan 
aprobados y se podían / publicar por tales, le auia cometido y 
co/metio que los viesse y examinasse, e hi-/ziesse la dicha decla­
ración, conforme á / lo pedido por el dicho Vicario Prouin-/cial, 
y que su merced en cu[m]plimiento de / lo que su señoría le 
cometió y mandó a-/uia visto los dichos testimonios, papeles / y 
libro y examinadolos. Y halla y decla-/ra por legitima y suficien­
temente proua/dos los milagros que están en el seguCnldo / y 
quarto libro del volumen, o libro reco/pilado por el dicho fray 
Alonso de Espi/nosa, y las hojas deUo van rubricadas de / vna 
rubrica como esta, y mandó desta / declaración se de testimonio 
al dicho Vi/cario' Prouincíal o al dicho fray Alonso / de Espinosa 
y lo firmó de su nombre... 

«Testimonio del Provisor / de Canaria.»—«CJ.ñTA DEDIGATO-/ria del 
Autor a la Magestad Real de la / Beyna de los Cielos nuestra Señora / de 
Candelaria Maria, en la / Isla de Tenerife."» (Al fin) «Vale de Madrid. Fray 
Alonso de Espinosa.»—«FRAY FRANCISCO D E / Céspedes de la orden Fran­
ciscana en loa del Autor y de su libro. / SONETO»: 

Chi mi dará la voce tal ch'ío' possa 
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«RODRIGO NUÑEZ / de la Peña en alabanza del / Auctor. / SONETO» : 

No puede, ser, ni ser jamas podría 

«DEL MISMO RODRI-/go Nuñez en loa de la / obra. / SONETO»: 

Sube pluma (veras) con alto buelo 

«DE VN AMIGO D E L / Autor en loa de la Isla de / Tenerife. SONETO» : 

O Theyda, o Tenerife, o Fortunada 

F . Ir-Sr: «PROHEMIO DEL / Auctor»: 

... Muchos años / ha que alia en las remotas partes de las / 
Indias (en la prouincia de Guatemala, / donde me vistieron el abito 
de la reli-/gion) tuue desta santa Imagen noticia / (mas donde 
no se tendrá) y oi contar / prodigiosas cosas della, y desde 
ento[n]/ces me vino vn desseo y cobdicia de / verla (que c u [ m ] -
ple los justos desseos) q[ue] rodeó los tie[m]pos de suerte que 
vine / a esta Isla de Tenerife, donde satisfize / mi desseo, no 
sin grande alegría y admi/racion, por ver que era mucho mas 
sin / comparación alguna, lo que vía y gusta / ua, q [ue] lo que 
auia oydo, ni lo que la fama / parlera pregonaua. Y mouido no 
se de / que espíritu, me quise informar de raíz / del origen desta 
santa reliquia, y no ha / Uando cosa alguna escrita que me sa-/ 
tisfiziesse, no poco cuydado me dio. / Y aunque me determiné a 
inquirirlo, y / lo puse por obra, no saqué ento[n]ces co/sá a luz, 
porque no hallé fauor en mis perlados. Pero como este trabajo 
(o' / por mejor dezir descanso pues es hon-/roso) me estaua de 
Í)ios guardado: ha/Ue vn pecho denoto y aficionado (con / 
razoCn]) a las cosas desta Señora, y ganoso / de que este oprobrio 
de oluido se des-/terrase: y en los presentes y venideros / siglos 
vuiesse memoria de su origeEn] y ha/zañas. Este fue el padre 
Maestro fray / Pedro Marín Prouincial destas Islas, de / la orden 
de Predicadores, hombre en / letras, régimen, exemplo, y pulpito 
es-Zmerádo: el qual auiendoío' tratado co[n] el illusti-issimo don 
Fernando Xuarez / de Figueroa, Obispo meritissimo des-/tas Islas, 
pareciendoles cosa necessaría / y aun forzosa: me mandaron am­
bos / tomasse este negocio' a pechos, y lo sa-/casse en limpio y a 
luz. Y assi me dispu-/se luego, tratando de hazerlo con la di/li-
gencia y fidelidad, que tal negocio re/queria, no perdonando el 
trabajo in-/comportable de los muchos caminos / que he andado, 
ni el gasto excessivo q [ue ] en ellos he hecho, para informarme 
de / personas fidedignas, que de las cosas su-/cedid'as de dozientos 
años a esta parte / me diesen luz. De vna cosa certifico / al lector, 
que lo q [ue ] aquí escriño, assi del / origen desta sancta Imagen, 
como de / los milagros q[ue] a hecho (que es el princi/pal intento 
destá hystoria) lo he com-/prouado' y aueriguado^ jurídicamente, / 
con muchos testigos con [n]testes ante es-/criuanos públicos, porque 
para esso te[n]go comission como luegO' se vera. Y / si en la 
computación de los años uvie-/re algún descuydo', nô  es de cul­
parme, / pues se tomó tan tarde este negocioi, que a ipoco mas no 
vuiera memoria / del. Pero este cierto que en lo essen/cial de 
la hystoria no lo aura, si no toda / verdad y fidelidad que moral-
mente se / pudiere guardar, pues la materia no re/quiere menos. 
TambieLn] advierto, que / lo que escriño de la Isla, y de los 
natu-/rales della y de sus costumbres, lo he / aueriguado con la 
mas certidumbre q[ue] / he podido, escogiendo de mucho, lo / 
mas cierto y llegado a razón y mas re-/cebido. Pues lo que trato 
de coCn]quista, / guerras y coIn]iquistadores, parte, y la mas / 
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es de oydas: y parte es sacado de los / archiuos y escritorios, que 
en pleytos / que entre partes se tratauan sobre tier/ras y posses-
siones he hallado, y si no fuere tan por estenso todo co[n]tado 
como / ello passo, no es culpa mia pues no me / pude hallar pre­
sente quando eUo' pas-/so, ni ay hombre en las islas todas, que / 
lo viese, y vale mas saber algo aunque / breue y confuso, que no 
quedar de to/do ayuno. Y para mas claridad y dis/tincion diui-
dimos la hystoria o narra-/cion, en quatro libritos. 

El primero sera de la descripción de / la Isla de Tenerife y de 
sus calidades, y / de los naturales della y de sus costum-/bres, 
y otras cosas. 

El segundo libro del origen y appa-/recimiento, de la s&nta 
Imagen de Calnldelaria y de las cosas que en este t i e [m]po / 
passaron. 

El tercero de la Conquista de la Isla / y conquistadores della. 
El quarto libro, contiene los mila-/gros -que nuestro Señor á 

obrado por está santa reliquia, &c. 
Y porque conste a todos auerse pro/cedido en este caso confor­

me a dere-/cho, pondré aqui las diligencias que se / hizieron para 
sacar en limpio lo que es/criuo. 

Sigue la petición de los moradores del convento de la Candelaria al Obispo 
de Canarias (14 de mayo de 1590) para que se noanbrase un religioso que 
hiciera información sobre los milagros de la Virgen, y la designación al día 
siguiente, para este cometido, del padre fray Alonso de Espinosa, así como el 
auto del licenciado Gómez de Palacios, teniente de gobernador de la Isla de 
Tenerife, ordenando^ que todos los escribanos públicos de la misma reunieran 
las declaraciones de los testigos que el padre Espinosa presentare (19 de sep­
tiembre de 1590). El cual añade 

Con estos recaudos y comissiones, / se hizieron las informacio­
nes, de to-/do, o lo más que en este Libro se con-/tiene con la 
fidelidad y diligencia q [ue ] tal / caso requería, y dellas se saco 
lo que / para la hystoria fue necessario, ponien-/dolo en el estilo 
q [ue ] mejor pude y supe, y / aunqLue] mudé algunas palabras 
no' mudé / la sentencia: dexalnldola en su entereza y / fideUdad, 
como lo verá a quie tn] el cargo / de examinarla fuese cometido. 

F . 8 B : « A R G V M E N T O D E L libro primero»: 

Pluma q[ue] assi tan alto te has subido 
que de Niuaria tratas el cimiento, 
si nO' te yelas, mucho as emprendido 
mas no t e elarás, ques bueno tu inte[n]to. 
La descripción, y origeln] que has sabido 
de su gente, y costumbres (grato cue[n]to) 
refiere, y sepa el mundo, q [ue ] en Niuaria 
apareció la Imagen Candelaria. 

F . 9r-29r: Texto del libro primero.—E. 29v : ccARGVMBNTO DEL / Libro 
segundo»: 

Repara pluma torpe toma aliento 
el gauilan ya gruesso perficiona 
mira que llegas ya do el pensamiento 
adelgazar conuiene; y dar corona 
A la scriptura do hazes fundamento 
pues deste Origen nombre se le dona 
y pues el origen diste de Niuaria 
refiere luego aqui el de Candelaria. 
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F . 30Í--63-B: Texto del libro segunde-
tercero» : 

-F . mv: ccARGVMENTO D E L / Libro 

Prosigue Pluma mia; pues tu inteCnlto 
CuEmlpliste: aunqEue] co[n] faltas y borrones 
La historia cuenta agora y fúndamel,n]to 
De la conquista, y celebres varones. 
Trayendo a la ^Hemoria el largo cuento 
De guerras, caualleros, y peones 
De la conquista digo de Niuaria 
Do tiene su morada Candelaria. 

F . 64r-118i): Texto del libro tercero.—^F. 119r : 
bro quarto» : 

ccAKGVMENTO D E L / li-

F . 109í)-183-B : 
pluma»: 

Cesse el sangrie[n]to Marte pluma mia 
Baste ya de batallas t a [n ] t a hystoria 
Boluamos a tratar, que conuendria 
De cosas que nos causen mayor gloria. 
Los Milagros refiere que Maria 
Hizo, pues son tan dignos de memoria 
Milagros de la Imagen Candelaria, 
Hechos en la gran Isla de Niuaria. 

Texto del libro cuarto—«CONCLVYE EL AV-/tor con su 

Encoge el buelo, pare ya la hystoria 
ca[n]sada pluana, y cesse el largo cue[n]to 
que Tenerife queda con memoria 
Mientras al cielo dura el mouimiento. 
A Dios se den las gracias y la gloria 
que dio el osar, el brio, y el aliento. 
A ti queda obligada la Niuaria 
Y tu perpetuamente a Candelaria. 

Página con un adorno tipográfico.—«TABL^ DE / LOS CAPITVLOS DEL 
I Libro Primeroy).—Escudo tipográfico con la leyenda: «PEV A PEV». / Im-
presso en Seuilla / en casa de luán de León, junto / a las siete Rebueltas. / 
1594.—Pág. en bl. 

Reproducimos a continuación, actualizándolo, el estudio sobre fray 
Alonso de Espinosa que publicamos en nuestras Investigaciones hihliográ-
ficas iberoamericanas (México, 1950), pp. 28-38. 

En el año de 1916, el distinguido escritor dominicano Pedro Henrí-
quez Ureña, intentando determinar cuál hubiese sido el primer libro de 
escritor americano dado a las prensas, trató eruditamente del autor del 
titulado Del origen y milagros de la Santa Imagen de Nuestra Señora 
de Candelaria, es decir, de fray Alonso de Espinosa i . Por su parte, el 
bibliógrafo cubano don Carlos María Trelles, en su Ensayo de bibliografía 
cubana de los siglos XVII y XVIII ^, suponía que el personaje en cues­
tión había nacido en la Isla de Santo Domingo e impreso su libro en 

1 «El primer libro de escritor americano», en The Romanic Reiiieiv, 
1916, pp. 284-287. Reproducido' en el Boletín de la Biblioteca Nacional de 
México, 1916; en la Revista de Eilosofía (Buenos Aires), I I (1918), p. 317, 
y en La Cuna de América (SantO' Domingo), diciembre de 1919. Tradu­
cido al inglés se publicó en ínter America (Nueva York), 1916. Véase, 
del mismo autor, «Literatura dominicana», en Revue Ilispanique, XL 
(1917), p. 274, nota. 

2 Matanzas, 1907. 
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Sevilla en 1541, en vista de lo cual reputábalo' por el más antiguo de los 
escritores nativos del Nuevo Mundo que lograron ver en letras de molde 
el fruto de sus desvelos. Cierto es que Gil González Dávila, en su 
Teatro eclesiástico de la Santa Iglesia Metropolitana de Santo Domingo 
y vidas de sus chispos y arzobispos ^, habla de un fray Alonso de Es.pi-
nosa, religioso dominico, que escribió un elegante comentario sobre el 
salmo' XLIV, «Eructavit cor meum verbum bonum», el cual había nacido 
en la ciudad de SantO' Domingo. Como se ve, nada dice González Dávila 
de que este fray Alonso hubiese escrito libro alguno acerca de la imagen 
de Candelaria. 

Años antes de la publicación del Teatro eclesiástico había visto la 
luz la Segunda parte de la Jiistoria eclesiástica de España, que trata de 
la vida de Santo Domingo, fundador de la orden de Predicadores, y de 
San Vicente Ferrer y otros Santos naturales de España, de la mesma 
orden *, cuyo autor, fray Juan de Marieta, es el primero que nos habla 
del padre Espinosa, autor de la Candelaria. Al tratar, en efecto, en el 
libro catorce ^, cede los doctores, frayles de la orden de Santo Domingo, 
naturales de España, que han escrito libros», se expresa así ^ : «Fray 
Alonso de Espinosa, natural de Alcalá de Henares, que biue este año de 
mil y quinientos y nouenta y cinco. Ha escrito en lengua materna sobre 
el psalmo 'Quemadmodum' un libro, y otro del descubrimiento de las 
islas de C&naria, y otras cosas deuotas». 

Si Gil González Dávila no padeció equivocación, y si hubo realmente 
— l̂o que nosotros no negamos— un fray Alonso de Espinosa, nacido en 
Santo Domingo y autor de un comentario en prosa al salmo XLIV, será 
preciso reconocer, de hoy más, que dicho escritor nada tiene de común 
con el devoto ilustrador de los milagros de la Virgen isleña y amplifica­
dor, en verso, del salmo XLI . Es en vano que Nicolás Antonio '', Quétif-
Echard s y Beristáin ^ hayan abogado por la fusión de ambos personajes 
en uno solo, natural de Alcalá, según el primero, y americano, en opi­
nión de los últimos, pues el proceso que luego examinaremos i" demues­
tra con harta claridad la naturaleza complutense del escritor que aquí 
nos interesa, y pone de relieve los hechos capitales de su existencia n . 

2 Forma parte del Teatro eclesiástico de la primitiva iglesia de las 
Indias Occidentales. Madrid, 1649-1655, 2 vols. 

^ Con privilegio. En Cuenca, en casa de Pedro del Valle, impresor 
de libros. Año MDXCVI. A costa de Christiano Bernabé, mercader de 
libros. 

5 F . 200r-213í). 
6 F . 20Sí), col. h, núm. 50. 
'• Bibliotheca Hispana Nova, 2.* edición. Madrid, 1788, I, p. 22a. 
8 Scriptores Ordinis Praedicatorum recensiti. Lutetiae Parisiorum, 

1719-21, n , p . I l l a . 
8 Bihlioteca hispano-americana setentrionál. México, 1816. 
10 Lo dimos a conocer íntegramente en el artículo «Proceso inquisi­

torial contra fray Alonso de Espinosa, dominico^ (1590-1592)», publicado 
en El Museo Canario (Madrid), año I (enero^diciembre 1988), pp. 150-216. 

11 Más cauto Altamura que los bibliógrafos últimamente citados en 
el texto, deja sin resolver la identidad de los dos homónimos. Por ser su 
obra poco conocida, y no haber alcanzado a verla Henríquez Ureña, re­
producimos a continuación el pasaje correspondiente (cf. Bibliothecae do-
minicae ab admodum R. P. M. F. Ambrosii de Altamura accuratis col-
lectionihus, primo ab ordinis constitutione, vsque ad annum. 1600 produc-
tae, hoc saeculari apparatu incrementum ac prosecvtio... Romae, 
MDCLXXVII, Typis et sumptíbus Nicolai Angelí Tinasii, p. 386, col. 2) : 
«Alphonsus Espinosa, natione Hispanus, ex Ínsula S. Dominici siue His-
paniolae, apud orbem orientalem, & in Baetica Prouincia ordini nostro 
adscriptus, vir ingenio, doctrina & moribus insignis, cdidit : Gommenta-
rium. super Psalmum XLIV, Eruotauit cor meum.. Aegidius González Da-
uila in Theatro Indico Ecclesiastico. Ponunt etiam Alphonsum de Espi-
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Una tercera patria (Guatemala) da fray Alonso de Remesal en su 
Historia general de las Indias Occidentales, y particular de la goberna­
ción de Chiapa y Guatemala, Madrid, 1617 (hay reimpresión: Guatema­
la, 1932, Biblioteca Goathemala). En su libro IX, cap. XVI, dice Reme-
sal: «Y porque el P . fray Alonso de Espinosa, natural de Guatemala, 
que hizo profesión año de 1S64), no murió en esta provincia, no se deja 
de saber que escribió el libro de Nuestra Señora de Candelaria en las 
islas de Canaria, de quien fue muy devoto, por baber vivido muchos años 
en su convento» 12 _ j )e lo anteriormente apuntado se colige el ningún 
fundamento de las palabras de Remesal. 

Apresurémonos a decir que la afirmación de Trelles de haberse 
impreso la obra acerca de la Virgen de Candelaria en 1541, reposa ex­
clusivamente en una errata, reproducida por otros bibliógrafos, de la Bi-
bliotheca Hispana Nova. El libro en cuestión vio, como es s'abido, la luz 
en Sevilla, en 1594, y fue impreso en casa de Juan de León. A poco 
de publicado, persiguiólo sañudamente la familia tinerfeña de Guerra, 
según puso en claro don Buenaventura Bonnet en un interesante artícu­
lo 13. Tal persecución explicaría la carencia de ejemplares, que hace de 
este libro uno de los más raros de la bibliografía española. Hoy, que 
sepaanos, sólo existen siete, a saber: el de la Hispanic Society, de Nue­
vo York 1*, que perteneció a don Antonio de León Pinelo, y que, falto 

nosa natunx Compluti, qui amplexatus est ónstitutum Praedicatorum apud 
Guatemalenses Americanos. Hic aliquando in Foitonatas Ínsulas aduectus 
& praecipue in potiorem illarum Tenerifam vocatam, non sine superioruim 
auctoritate concinnauit Historiam, del Origen, Sf milagros de la imagen 
de Nuestra Señora de Candelaria, Anno 1541, in 4. 'Éodeva tempore pro 
facúltate impetranda typorum & publicae lucís, ad Regium Senatum <ie-
tulit, vt morís est, de ínterpretatione liispanica Psalmi XLI , «Quemad-
modum desiderat Ceruus ad fontes aquarum» &., a se versibus facta. An 
hic sit alius a priore, res satis anceps. Alphonsus Fernandez e t Bihl. His­
pana non distínguunt. Claruit circa annum domínicae Incarnationís 1584, 
ex Alphonso Fernandez in Concertatione Praedicatorum, et ex Bibl. Ma­
riana Marracii.» Miguel de Portilla en su Historia de la ciudad de Cóm-
pluto, vulgarmente Alcalá de Santiuate, y ahora de Henares... Alcalá, 
1728, tomo II . - I I I . , fol. 8, no menciona al fray Alonso americano, y atri­
buye al complutense la historia de la Candelaria y los comentarios a los 
Salmos XLI y X L I V ; pero no consigna ningún dato nuevo, y parece 
haber seguido exclusivamente la autoridad de Nicolás Antonio. 

12 Pedro Henríquez Ureña, «Sobre hteratura colonial en América)!, 
en Revista de Filología Española (Madrid), t. XXII I (1936), pp. 411-412. 

13 gLa obra del P . Espinosa. Como fue destruido un valioso libro 
de historia de Canarias», en La Prensa (Santa Cruz de Tenerife), 6 de 
mayo de 19S3, estudio reproducido en las páginas IX-XIII de la edición 
de la obra de Espinosa que se publicó en Santa Cruz de Tenerife, Goya 
Ediciones, 1952, con el título de Historia de Nuestra Señora de Cande­
laria. Esta reimpresión contiene además: «El P . Espinosa, primer histo­
riador de Candelaria y Tenerife», por Elias Serra Ráfols (pp. I I I -VIH) ; 
«La aparición de la Virgen de Candelaria», por Buenaventura Bonnet 
(pp. XIV-XIX); «El famoso dominico P. Espinosa» (pp. XIX-XXII), 
por el mismo; «La Virgen de Candelaria y los guanches» (pp. XXII-
XXVIII) , por el mismo, y «El mil&gro de Fray Gil» (pp. XXIX-LXI), 
por Néstor Álamo. El propio malogrado autor, en otra de las breves 
monografías en esta nota especificadas (pp. XXI-XXII), hace notar que 
otros ^poderosos adversarios de nuestro dominico «fueron los descendien­
tes del conquistador Bartolomé Benitez de Lugo, del que dijo Espinosa 
que quedó tan escaldado de la primera entrada en que se halló (Acente-
jo), gwe no quiso volver a la Isla hasta después de conquistada... Heridos 
en su orgullo, descargaron su odio contra la obra que descubría sus fla­
quezas, y para borrar esas faltas no encontraron otro medio que el de 
perseguir la edición, destruyendo cuantos ejemplares podían adquirir». 

i* Penney, Printed books, p . 190. 
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de portada y de colofón, tiene suplidos los folios correspondientes con 
sendas reproducciones fotográficas; el del British Museum, de Londres i^ • 
el del Duque de T'Serclaes, de Sevilla, registrado por don José Toribio 
Medina i ^ ; el de la Bibliotliéque Nationale de París (sign. OléTO); el 
que posee en Madrid don Blas Pérez y González; el de la Biblioteca Mu­
nicipal de Santa Cruz de Tenerife, que ha desaparecido modernamente; 
el de la particular de don Celestino González Padrón, en el Puerto de 
la Cruz 11, y el de el Museo Canario, anteriormente descrito. «La histo­
ria del padre Espinosa —escribe Bonnet— llegó a ser tan rara después 
de publicada, que Núñez de la Peña afirma que en su tiempo solamente 
existía un ejemplar en L a Laguna. A la vista de ese ejemplar único se 
completó un fragmento impreso que poseía el Marqués de Villanueva 
del Prado, haciendo copiar cuidadosamente las hojas que faltaban, el 
cual pasó a ser propiedad del doctor don Francisco María de León.» El 
texto, con omisión de la aprobación, calificación, licencia y parte del 
proemio, así como del cuarto libro, que contiene los milagros de la Vir­
gen, por hallarse copiados íntegramente en la obra de Núñez de la Peña, 
se reprodujo en Santa Cruz de Tenerife, en 1848 y en 19ifí. En esta 
misma ciudad reiteróse en 1&67 (Goya Ediciones), con erudita introduc­
ción del ilustre historiador Alejandro Cioranescu, el texto de la edición 
de 1952 mencionado en la nota 18. De 190T data una buena traducción 
inglesa, obra del insigne americanista sir Clement Markham i s . 

El proceso a que antes hemos aludido^ se conserva en el fondo «Inqui­
sición» del Museo Canario de Las Palmas i^. En su portada se lee: 

El licenciado Xosefe Armas, fiscal, contra fray Alonso de Espinosa, 
de la orden de señor Santo- Domingo.» 

Incóase lá causa con la denuncia del citado funcionario y un escrito 
firmado en Tenerife, el 20 de octubre de 1590, por Bartolomé de Carmi-
natis, en el cual se notificaba al inquisidor don Francisco Magdaleno 
que cierto padre dominico, llamado fray Alonso de Espinosa, quebran­
tando el secreto de los procedimientos inquisitoriales, había divulgado en 
el pueblo de San Juan la prisión en Canaria del capitán Hernando de 
Velasco, y osado afirmar que él venia en nombre del Tribunal —no sien­
do verdad— a hacer información contra el preso. El 12 de noviembre 
del mismo año ordenó el inquisidor imencionado al comisario Alonso de 
Torres realizar la oportuna información acerca de lo sucedido. El resul­
tado fue desfavorable al denunciado, pues los declarantes no sólo confirma­
ron las palabras que acerca de Hernando de Velasco se le atribuían, sino 
que afirmaron que fray Alonso se había permitido llamar a su presencia 
a ciertos declarantes, en nombre del Santo Oficio. Examinada la infor­
mación, y votado el negocio en la forma ordinaria por los inquisidores, 
se mandó llamar al presunto reo, y se le señaló una celda del convento 
de Santo Domingo de Las Palmas como prisión. FJ 19 de enero de 1591 
presentóse Espinosa ante el Santo Oficio. La parte, sin duda alguna, más 
interesante del proceso —^reproducida como Apéndice más abajo— es la 

15 Thomas, Short-title catalogue... London, 1921. 
16 BHA, I , núm. 353, pp. 521-522. 
17 Véase R. Ruiz Alvarez, «Otro ejemplar de la edición príncipe de 

la Historia de Nuestra Señora de Gandelariayí, en Revista de Historia 
(La Laguna), XVI I I (1952), p,p. 73-75. 

18 The guanches o/ Tenerife. The holy Image of our Lady of Can­
delaria and the spanish conquest and settlcment. By the friar Alonso de 
Espinosa, of the Order of Preacher (1594)) translated and editad, with 
notes and an introduction by sir Clement Markham, K. C. B., President 
of the Hakluyt Society (H. S. Publications, Series XI , vol. 21). London, 
Hakluyt Society, 1907. 8.° 

1 ' Su original consta de G2 folios útiles. Lleva, por haber sido des­
glosado de un volumen, la numeración antigua. 
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correspondiente a la primera comparecencia, el 30 de enero, del incul­
pado, por contenerse en ella «el discurso de su vida», al que luego nos 
referireanos. Trata Espinosa en sus declaraciones de desvirtuar los cargos 
que contra él se habían formulado. Alega, en efecto, que hallándose en 
la averiguación de los milagros de la Virgen de Candelaria supo que el 
capitán Velasco tenia escandalizada a la gente con su conducta y pala­
bras, y que habiendo dado cuenta de ello al comisario del Santo Oficio, 
fray í)iego de Zamora, éste- le encargó que, pues había de pasar por 
Icod, se informase de la verdad, como lo hizo, pero sin permitirse Uamar 
a nadie en nombre del Tribunal ni exigir juraimento ni tomar declaracio­
nes por escrito. Efectuadas dos nuevas comparecencias, y hechas las tres 
«moniciones» de rúbrica por el inquisidor, siguen los trámites acostum­
brados en tales procesos, a saber: nombramiento de abogado, sentencia 
de prueba, publicación de testigos, nueva declaración en que se contestan 
y niegan los cargos formulados, y escrito de defensa, en el cual, además 
de citarse los nombres de varios testigos de descargo y de indicarse el 
texto del interrogatorio' a que había de soimetérseles, declara Espinosa 
que su convento de Santo Domingo de La Laguna le había designado 
como compañero- para asistir con el provincial fray Pedro Marín al Ca­
pítulo de la Orden de Predicadores, que estaba para celebrarse en An­
dalucía en mayO' de 1591. En su vista solicitaba ser puesto en libertad 
bajo fianza. De gran interés son asimismo las declaraciones de los tes­
tigos propuestos por la defensa, pues todos ellos coinciden en afirmar que 
fray Alonso tenía escritO' un libro acerca de los milagros de la Virgen 
de Candelaria, y había hecho- informaciones sobre los mismos, aunque 
ignoraba si con licencia o no de su provincial o del Ordinario. El 4 de 
febrero de 1592 hallamos nueva comparecencia del defensor y acusado, 
en solicitud éste de ser penitenciado, por haber procedido sin malicia. 
Siete días después acude Espinosa con nuevo escrito al Tribunal, expre­
sando ser notorio el hecho de que él había compuesto un libro- de los 
milagros y excelencias de la Virgen -de Candelaria, y que antes de impri­
mirlo, necesitaba informarse de algunas personas, por lo- que pedía se 
le señalase la ciudad por cárcel. Sigue a este escrito otro del Provincial 
de la Orden de Predicadores antes citado, relativo a la elección de fray 
Alonso- como compañero suyo para asistir al capítulo próximo- a celebrar­
se en Andalucía, y a la urgencia de resolver su negocio, mediante licencia 
para poder ausentarse de la isla. Después de una súp-lica del inculpado, 
que fechada el 12 de marzo de 1592, consigna la imposibilidad de encon­
trar quien depositase los cien ducados de fianza -exigidos por el Tribunal 
como- garantía de que había de tornar a Canaria dentro- del año o antes, 
a terminar su causa, se le concedió la licencia solicitada bajo «caución 
juratoria». Finalmente, el 8 de á.bril de 1592, co-mparece de nuevo Espi­
nosa ante el inquisidor y visitador doctor Claudio de la Cueva, alegando 
estar su causa conclusa y pidiendo se proveyese en ella definitivamente. 
Votado el negocio, fue fray Alonso de Espinosa condenado, el 12 de 
mayo- del -mismo año, a ser reprendido en la sala de audiencia, sin sen­
tencia, lo cual se ejecutó cumplidamente el 14 inmediato; con esta dili­
gencia termina el proceso. 

Según -declaración prestada por el interesado en la primera, audiencia, 
su edad, en 1591, frisaba en los cuarenta y ocho años, y era natural de 
Alcalá de Henares. Puede, por tanto, fijarse la fecha de su nacimiento 
en 1543. Sus padres se llamaban Francisco- Ortiz de Espinosa, de oficio 
platero, y María Treviño, de Ciudad Real 20_ 

2 0 Guiados por estas indicaciones, solicitamos de don Ángel Almi-
ñana, archivero que fue de Alcalá de Henares, una investigación en los 
libros parroquiales complutenses. Examinados los -de Santa María, pues 
los de San Pedro se inician en época muy posterior, y en la antigua parro­
quia de Santiago, hoy aneja a la Santa María, apenas si hay libros 
antiguos y los existentes están en completo desorden, sólo p-udo encon­
trarse la siguiente partida, en -la que, sin que sepamos la causa, se omitió 
el nombre del neófito-, pero que, a juicio nuestro, es -la misma que busca-
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Cuando- contaba siete años, o sea en 1650, lo llevaron sus progenitores 
a Guatenaala, en donde vistió el hábito de la Orden de Santo- Domingo, 
no sin haber precedido información de limpieza mandada practicar por el 
Arzobispo e Inquisidor de México, el cual, años adelante, le confió la 
corrección de algunos libros. Estudió en Guatemala gramática y retórica, 
con un tal maestro Pedrosa, y siguió durante siete años las enseñanzas de 
artes en el convento- de su orden con fray Alonso Jiménez, y de teología 
con fray Tomás de Vitoria y fray Juan -de Castro. En las Indias perma­
neció cerca -de treinta años y visitó diversos lugares. Hacia 1579 n 80, 
atraído por la fama de la milagrosa imagen de Tenerife 21, pasó a Es­
paña, y permaneció por tiempo de seis meses en Sanlúcar de Barrameda, 
dedicado a la predicación. Desde este punto se -trasladó a Tenerife, lo 
cual debió de ocurrir a fines de 1580 o comienzos del año siguiente 22. 
ccDocumentalmente —escribe Cioranescu 23— no consta su presencia en la 
Isla antes de 1582, con motivo de la gr'an epidemia de landres que asoló 
la ciudad de La Laguna durante más -de dos años.» Espinosa, que a la 
sazón moraba en el monasterio de Santo Domingo-, refiérese a tan deplo­
rable acaecimiento en el «Milagro séptimo» -de su libro, y el 18 de julio 
de 158S, suscribió con otros religiosos, ante el escribano Juan N'dñez 
Jaimes, un escrito en demanda de ayuda para el convento mencionado, 
dada la triste situación por la que atravesaba. «A partir de junio -de 
1584» ya no consta su pi-esencia en Santo Domingo; después de esta fecha 
no vuelve a aparecer en Tenerife hasta 1588 24_ Sabemos que residió en 
la Isla de -la Palma 25^ y que en la de Gran Canaria sirvió 1585 y ISSÍ, 
aproximadamente, el curato -de Arucas 26. De nuevo aparece en La 
Laguna el 22 de abril de 1588, y en L a Orotava ocho días más ta rde ; 
en el mismo año o en el siguiente pasó a residir en el convento de domi­
nicos de Candelaria, del que fue predicador, e inició sus investigaciones 
sobre la Santa Imagen. 

Desde el momento en que terminó la causa contra él seguida por el 
Santo Oficio, perdemos las huell&s de este fraile dominico «de cara redon­
da, de mediano- cuerpo» y «calvo de la cabeza». Es de suponer que de 
Las Palmas pasara a Sevilla, en compañía de su Provincial. Sabemos, 

bamos. Dice asi: «En diez y siete dí&s del mes de mayo, año de suso 
dicho (1543), bautizó el señor Garcés un hijo de Francisco de Espinosa 
y su muger María la castellana.» (Libro primero de bautismos, que com­
prende desde 1533 hasta 1550, fol. 12T.) 

21 Cf. Proemio, fol. 2 r : «... Muchos años ha que allá en las remotas 
partes de las Indias (en la prouincia de Guatemala, donde me vistieron 
el abito de la religión) tuue desta santa Imagen noticia (mas, ¿dónde no 
se tendrá?), y oí contar prodigiosas cosas deUa, y desde entonces me vino 
vn deseo y cobdicia de verla, que no sossegó hasta que fue Dios seruido 
(que cumple los justos deseos), que rodeó los tiempos de suerte que vine 
a esta Isla de Tenerife, donde satisfizo mi desseo, no sin grande alegría 
y admiración...». 

22 Bonnet (edición de la Historia de 1952, p . XIX), tratando de 
dilucidar la fecha de la llegada a Canarias de Espinosa, y basándose en que 
en el testamento de doña Teresa de Herrera, mujer del visitador don 
Alonso- de Pacheco (Las Palmas, 81 de enero de 1569), se menciona a 
un fray Alonso, dominico, supone que de identificárselo con nuestro 
escritor, lo cual, a juicio- nuestro-, es muy improbable, éste se encontraba 
en las islas unos diez años antes. 

23 Introducción, p. XI I I . 
24 Ibid., p . XIV. 
26 «Y esto auer sido assi —escribe en el cap. I I I del libro I -de su 

obra (fol. 14r)—, demás de que en otras Islas ha acontecido, lo vimos 
por nuestros ojos el año -de 1585 en la Isla de La Palma, en el término 
de Los Llanos, que junto a vna fuentezita en vn llano, fue creciendo la 
tierra visiblemente en forma de Bolean...», etc. 

2 8 Cioranescu, Introducción, p . XV. 
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según el ya indicado testimonio de Marieta, que aÚB vivía en 1595, es 
decir, un año des.pués de salir de las prensas sevillanas de Juan de León 
su precioso libro 27. 

A P É N D I C E 

FRAGMENTO DEL PROCESO 

Fol. 2611 : 

En Canaria, a veynte y quatro de enero de mili e quinientos y noventa 
y un años, estando' el señor inquisidor, licenciado Francisco Madaleno 
Ten su audiencia], pareció en ella fray Alonso de Espinosa, de la orden 
de señor Santo Domingo, y dixo que -por este Sancto Oficio le fué noti­
ficado vn mandamiento en la isla de Tenerife para que pares^iera en 
este Santo Oficio dentro de XX días, y en cumplimiento del dicho man­
damiento a parecido a uer qué es lo que se le manda. 

El dicho señor inquisidor lo ovo por presentado, y le mandó que, so 
pena, de excomunión y otras penas a su adbitrio, tenga por cárcel la 
^elda que se le a dado en su convento d© Santo Domingo, y no salga 
della sin licencia deste Sancto Officio. Y estando presente el dicho fray 
Alonso de Espinosa, yo el presente secretario se lo notifiqué y prometió 
de cumplillo. Y el dicho señor inquisidor lo rrubricó.—Ante mí, Francis­
co Ibáñez, secretario. 

Fol. 27r: 

En Canaria, a treynta de entero de mil e quinientos y noventa y un 
años, estando el señor inquisidor licenciado Francisco Madaleno en su 
audiencia de la tarde, mandó traer a ella de la cárcel donde está, que es 
en el monasterio de Santo Domingo de esta ciudad, a un fraile, del que 
fué rre^euido juramento en forma deuida de derecho, so cargo del qual 
prometió d e decir verdad, ansí en esta audiencia, como en las demás que 
con él se tuvieren hasta el fenecimiento de esta causa, i dixo llamarse 
fray Alonso de Espinosa, de la orden de señor Santo Domingo, de edad 
que dixo ser de quarenta y ocho años e sacerdote de misa, y dio su genea­
logía en la manera siguiente: 

Padres: Francisco Ortiz de Espinosa, natural de Espinosa de los Mon­
teros, y su madre María Treuiño, de (¡!iudad Real, y el dicho su padre 
era platero, y que se casaron en Alcalá de Eneras (sic), y vivió el más 
tiempo en Italia, y después se fué a las Indias y rresidió en Panamá, 
donde murió. 

Fol. 27D; 

Ahuelos de parte de padre: Dixo que nos los conoció ni supo sus 
nombres. 

jíhuelos de parte de madre: Que nos los conoció ni supo sus nombres, 
más de que oyó decir que eran de los Treuiños, de Qiudad Real. 

27 «Una cuestión no resuelta aún por los historiadores —escribe 
Bonnet en el estudio- citado en nuestra nota 21, p. XXII— es la fecha 
en que murió el insigne dominico. Fray Juan de Marieta afirmaba que 
aún vivía en el año de 1596... El poeta Viana, que escribió su poema 
subvencionado sin duda por la familia de Guerra para refutar concreta­
mente el punto de la ascendencia expuesto por Espinosa..., escribe; 
consta de papeles auténticos y fidedignos con que yo le convenciera, es­
tando a cuentas con él, si ya no la hubiese dado al verdadero Juez... 
De estas palabras se desprende que ya el P . Espinosa había fallecido; 
por consiguiente, podemos situar su óbito entre 1596, o sea, un año después 
del testimonio de Marieta, y 61, un año antes de la aprobación del poe­
ma para ser impreso». 
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Hermanos: Que no tiene viva más que vna hermana, llamada María 
de Espinosa, que vive en Guatimala, y que es casada con Juan Batista 
de Melgar. 

Preguntado de qué casta e generación son todos éstos que a nombrado, 
dixo que todos son christianos viejos, limpios, porque en Espinosa de los 
Monteros es notorio que todos los de aquel pueblo son christianos viejos, 
e que de p&rte de su madre, de Qiudad Real, son christianos viejos, 
caualleros de la casa de Treuiño, e que ninguno deEos a sido preso ni 
penitenciado por el Santo Officio de la Inquisición, e que para tomar 
el áuito de Santo Domingo se hi^o informagión en Guatimala, donde tomó 
el áuito, de que era christiano viejo (Fol. 28r), y por ser tan notorio, el 
Argobispoi de México, siendo inquisidor en México, le encomendó la co­
rrección de algunos libros. 

Preguntado^ dixo que la gramática y retórica oyó en Guatimala, siendo 
seglar, con un Fulano Pedresa, que era maestro, e que después que tomó el 
áuito, oyó en el convento de Santo Domingo siete años artes y teuluxía, 
e que no a estudiado otra, facultad; e que avrá como diez y ocho años 
que predicó al pueblo christiano en público el Euangelio en todas las 
partes donde a estado, e que los maestros de artes fué fray Alonso de 
Ximénez y el de Teulujía fray Tomás de TJitoria e fray Juan de Castro, 
que agora es obispo de Verapaz. 

Preguntado por el discurso de su vida, dixo que nació en Alcalá de 
Enares, en casas de sus padres, y de edad dé siete años lo leuaron a 
Indias, donde estuvo casi treynta años en diversas partes e provincias 
della, antes y después de ser rrelixioso, y el más del tienpo fue en 
Guatimala, e que avrá dope años que se uino a España, donde estaría 
más de seys meses en SanMcar de Varrameda, donde predicó vn Aduiento 
y una Quaresma, y de allí se uino a estas yslas y desembarcó en la de 
Tinerife, y en ella y en la Palma, e aquí a estado todo ese tiempo, 
hasta agora que fué llamado por este Santo Officio, que hace oy ocho 
días que vino a él. (Lám. IX.) 

ESTRABON 

28. (Adomito) / / STRABONIS (Adomito) 11 GEOGRAPHICO-
RVM / / LIE. XVII. / / Olim, ut putatur, á Guarino Veronensi 
ac iGrego-Z/rio Trifernate Latinitate donati, iam denuo á / / 
CONRADO HERESBACHIO LL. Do//ctore, Prmcipisq[Tie] lu-
liacensis Consilia-//rio ad fidem Graeci exemplaris, au-//tho-
rumq[ue], qui huc faceré mde-//bantur, recogniti, ac ple-//ris-
que locis de inte-//gro uersi. / / ÍTEM, / / EPITOMAE eorum-
dem decem & septem de / / Geographia librorum, nunc primum 
de Grae//co sermone in Latinum conuersae, Hie-//ronymo Ge-
musaeo, D. Medico & // Philosopho interprete. / / (Viñeta.) ¡/ 
BASILEAE apud loan. Vualder. / / (Filete.) / / M.D. XXX.IX. 
/ / Cum Priuilegio Caesareo ad / / Quinquennium. 

30 cm. 44 hs. s. numerar + 549 pp. + 18 hs. s. numerar. A línea tirada, 
excepto el índice. Iniciales. Hedamos. Apostillas.—Signs.: a*-b6-q8 h*-a6-z6-
A8-Z6-Aas-Bb6. 

Port. orlada.—A la v.' ' : «PHILIPPVS / BNGENTINVS IN STRABONEM 
IAM / RECENS CASTIGATVM.» 

Quicquid obliquo terrarum prenditur orbe. 
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«VERAE NOBILITA / TIS DOTIBVS ORNATISSIMO VIRO DOMINO 
/ loanni a Flattem, ecclesiae Cranenburgensis Pra6po-/sito, Aquensis uero Scho-
lasteri, D. & ámico / suo Conradus Heresbachius S. D. : ... Friburgi / Idibus 
Martij, An. 128» CsJc;.—«STRABONIS VITA P E R / C. HERESBACHIVM.» 
«AVTHO / RVM, QVI A STRA-/bone citantur, no-/inenclatura»: 

Epístolas Guarini, episcopiqEue] Alerieiisis hiic uon praefixi-
mus, / prudentes uidelicet chartae pare-entes, propterea quod 
altera nil / praeter meras ad Pontificem adulstiones, altera uenena-
tissimam in / Trapezuntinm criminationem spiraret: breuiter nihil 
quod ad / hünc librum faceré uidebatur, continerent. 

«CLARISSIMO VIRO / lACOBO TRVCHSBS A RINFELD, AR-/MATAE 
ATQVE TOGATAE MILÍTIAE DBCORI, / Domino suo in primis obseruando, 
HieronT-/mus Gemusaeus, Doctor Medicus / ac Philosophus.ji—Texto del Epi­
tome.—Dos v&gs. en bl.—ccARGVMENTVM LIBRI / PRIMI PER CONRA-
DVM / HERESBACHIVM.» — Texto de la Geografia.—T&g. en bl.—ccAD 
LECTOREM.»—[INDEX].—Pág. en bl.—Escudo semejante al de la portada. 
(Lám. X.) 

EYMERIC, Nicolás, O. P . 

29. D I R E € T O m V M / / INQVISITORVM / / F . NICOLAI EYME-
RICI / / ORDINIS P R A E D . / / CVM COMMENTARIIS FRAN-
CISCI PEGÑAE 11 Sacrae Theologiae ac luris vtriusque Doc-
toñs. / / In hac postrema editione iterum emendatum & auctum, 
& multis / / litteris Apostolicis locupletatum. / / AD S. D . N. 
GREGORIVM X I I I . PONT. MAX. / / ACCESSIT HAERESVM, 
RERVM E T VERBORVM / / multiplex & copiossisimus Index, 
/ / (Gran escudo del impresor con las siglas: S. P. Q. R.). / f 
Cum, Priuilegio, ^ Superiorum approbatione. / / (Filete.) / / 
ROMAE, IN AEDIBVS POPVLI ROMANI. MDLXXXV. 

32,5 cm. 16 hs. s. numerar + 744. pp. + 32 hs. s. n. + 1-193 pp. + 7 hs. s. 
numerar. A dos cois, y a línea tirada. Letras redonda y cursiva. Iniciales. 
Reclamos. Apostillas.—Signs. : + 6 - + + io.A4-Z<t-Aa<t-Zz<'-Aaa<'-Zzz*-Aaaa<'-Zzzz^-
Aaaaa*-Hhhhh*-a*-z<i.-aa<-dd<'. 

Port. a dos tintas, roja y negra.—V. en bl.—«BEATISSIMO PATRI / ET 
D. D. GREGORIO XIII . / PONTIFICI MÁXIMO / FRANCISCVS PEGÍÍA.» 
Breve de Gregorio XII I , Roma, 13 de agosto de 1578, concediendo licencia a los 
impresores por tiempo' de diez años, y mandando 

vt nemini li-/ceat eidem librO' quicquam addere, detrahere, vel 
¡mmutare, aut inuertere, nullave interpre-/tamenta adiungcre, sed 
prout Romae nunc impressus fuit, semper, & perpetuo integer, & 
in-/corruptus conseruetur, prohibemus & mandamus... 

Testimonio de fray Thomas Zobbius, O. P . , de haber el Papa exceptuado a 
don Francisco Peña de la prohibición anterior.—ttlLLVSTRISS.MIS AC RE-
VERENDISS.MIS / D. D. lACOBO EPISGOPO POBTVENBI / Saheüo, 
loan. Francisco Episcopo Praenestin. de Gambara, Lu'/douico tt. sancti ílonu-
frij Madrutio, lulio Antonio Sanciono / tt. sancti Bartholomaei in Insuh, 
sanctae Seuerinae nuncupa-/to, loan. Antonio Fachinetto á Nuce tt. ss. Quatuor 
Co-/ronatorum, 4" loan. Baptistae Gastaneo tt. sancti Mar / celli presbyteris 
miseratione diuina 8. R. E. Gar-ldinalihus in vniuersa República Ghristiana / 
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aduersus hoereticam. prauitatem generalihus / Inquisitorihus a sancta sede 
Aposto-Jlica specialiter deputatis, / FRANCISCVS PEGÑA. . . : Romae, Calend. 
Decemb. M.D. LXXXIIII .» — «IN DIRECTORIVM INQVISITOBVM / 
NICOLAI EYMERICI PRAEFATIO. / FRANCISCVS PEGÑA LECTORI. . . : 
Romae, ex Bibliotheca nostra, Calend. Decemb. ann. M.D. LXXXIIII.»—«NI­
COLAI EYMERICI VITA / P E R EVNDEM FRANCISCVM PEGÑAM / 
BREVITER COLLECTA.»—«SVMMA EORVM QVAE AB / EYMERICO 
IN SINGVLIS / DIRECTORII PARTIBVS / TRACTANTVR.»—ccCATALO-
GVS EORVM / QVAE IN SINGVLIS / HVIVS OPERIS PARTIBVS / eo 
ordine quo impressa sunt, continentur.»—«INDEX / PARTICVLARIS COM-
PLECTENS / TAM HAERESES ET ERRORES, / Quam diuersi generis pro-
positiones in hoc opere / á NICOLAO EYMERICO congestas / in RR. DD. 
Inquisitorum gratiam / & commodum adiectus.»—^Texto.—«INDEX / RERVM 
ET VERBORVM / COPIOSISSIMVS / IN QVO BREVITER TANQVAM / 
IN COMPENDIVM CONTRACTA / Ordine Alphahetico recensentur tam ea, 
quae m Directorio, quam ¡ illa quae in Commentariis continentur.y>—«Errata 
praecipua corrigenda sic lege, practermissis quae minuta sunt, 4° / sensui 
minime officiunt, fam in litteris inuersis aut duplica-Jtis, tum in quihusdam 
punctis interpositis.y> 

LITTERAE / / APOSTOLICAE / / DIVERSORVM / / RO-
MANORVM / / PONTIFICVM / / Pro officio sanctissimae Inqui-
situnis, ab Innoc. I I I . / / Pont . Max. vsque ad sanctissiimini D. 
/ / Nostrum Gregorium X I I I . / / CVM ÍNDICE LOCVPLETIS-
SIMO. / / (Filete.) // (Escudo de armas pontificias.) // (File­
te.) II ROMAE, II (Filete) 11 In Aedibus Populi Romani. 
MDLXXXV. 

V. en bl.—Dedicatoria como en el JJjj-ecíorram.—«SVMMI PONTÍFICES / 
Quorum litterae Apostolicae contra haereticam prautitatem liic / ordine alplia-
betico referuntur.»—«LITTERAE APOSTOLICAE PRO OFFICIO / Sanctis­
simae Inquisitionis, quo ordine sunt impressae.»—«LITTERAE APOSTÓLICAS 
/ ordine alphabetico digesta.»—Texto.—«FRANCISCVS PEGÑAE / SACRAE 
THEOLOGICAE / luris vtriusque & liberalium artium Doctoris / Disputatio 
de auctoritate seu robore, prohatione et vtilitate ¡ Sxtrauagantium, seu littera-
rum Apostolicarwm, I pro officio sanctissimae Inquisitionis con-ltra haereticom 
prauitatem.»—Pág. en bl.—«INDEX / IN LITTERAS / APOSTÓLICAS / ET 
IN DISPVTATIONEM / De autoritate extrauagantium.»—«REGESTVM. / 
Directorij Cum Commentarijs. 4- -l--f- A B C D E F G H I K L M N O P 
Q R S T V X Y Z, / Aa Bb Ce Dd Ee Ff Gg H h l i Kk Ll Mm Nn Oo 
Pp Qq Rr Ss Tt Vv Xx Yy Zz, / Aaaa Bbbb Cccc Dddd Eeee Ffff Gggg Hhhh 
liii KKK LUÍ Mmmm Nnnn Oooo' / Pppp Qqqq Rrrr Ssss Tt t t V v w Xxxx 
Yyyy Zzzz, / Aaaaa Bbbbb Cecee Ddddd Eeeee Fffff Ggggg Hhhhh. / Litera-
rum Apostolicarum. a b c d e f g h i k l m n o p q r s t u x y z , / á a b b 
ce dd. / Omnes Duerniones, -I- Terniones. / (Viñeta.) / ROMAE, / (Filete) / 
Tn Aedibus Populi Romani. M. DLXXXV.»—Repítese el escudo' de la porta­
da.—Pág. en bl. 

«Prodiit autem —escriben Quétif-Echard, I, núm. 8, p. 710— typis 
primum Barcinone 1508. Rursus ad tres códices MS., primum Jacobi Car-
dinalis Sabelli, alterum Joannis Francisci Cardinalis de G&mbara, tertium 
inquisitionis Bononiensis i-ecognitum, & a mendis purgatum, ad fidem 
etiam codicis MS. membr. Bibl. Va t i c , quam Eymerici alias fuisse putant, 
& ab eo Avenione Romam delatum, recensitum curis Francisci Peña 
sacrae tlieologiae & juris utriusque doctoris, qui ubique scholia & com-
mentaria adjccit, Romae, Typis Pop. Rom. 1578 fol. Rursus ibidem 
1587 & 1597. Tum & Venctiis 1591. Postea apud Marcum Antonium 
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Zalterium ieO'7 foL». Las ediciones del siglo xvi registradas por Toda 
son: Roma, 1578 (niim. 1.653); ibid., 1587 (núm. 1.655); Venetiis, Apud 
Marcum Antonium Zalterium, MDXCV (núm. 1.656). 

Quétif-Echard, I , pp. 709-717.—Caírfoytie B, VI I I , p . 1007 
(697.m.11).—Penney, p . 274. 

FONTANA, Domenico 

30. BELLA // TRASPORTATIONE // DELL'OBELISCO VATL 
CANO / / ET imiAM FABRICHE / / DI NOSTRO SIGNORE 
/ / PAPA SISTO. V. / / FATTE / / DAL CAVALLIER / / DO­
MENICO FONTANA / / ARCHITETTO DI SVA SANTITA / / 
Libro Primo // CON LICENTIA DE SVPERIORI. / / (Viñeta.) 
II IN ROMA / / Appresso Domenico Basa. / / M. D. XC. / / In-
tagliato da Natal Bonifatio da Sibenicca. 

41 cm. 108 hs. foliadas (en realidad, 111, por haberse dado número doble 
a las láminas S6, 75 y 76) + 5 hs. s. numerar. A línea tirada. Letras redonda 
V cursiva. Iniciales. 4Á) láms., de las cuales las 39 primeras ocupan las 
páginas 8, 12, 15, 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 38, 40, 42, 44, 46, 49, 51, 
53, 56, 58, 65, 66, 662% 67, 68, 69, 72, 762a, ^gia, 7g, 79, gj , 97, gg, io5, 106, 
107, y la última va colocada después de las erratas. Reclamos.—Signs. : AS-S^-T*. 

Anteport. transcrita, fuera de pliego.—V. en bl.—Port. grabada toda, en 
cuyo- centro figura el retrato del autor, sosteniendo un obelisco, con fe leyenda: 
«+ DOMENICO PONTANA DA MILI DIOCESE DI COMO ARCHITETTO 
D I S. SAN. D'ETA D'ANNI. XLVI.» Debajo: D E L MODO TENVTO NEL 
TRASPORTARE / / L'OBELISCO VATICANO. E DBLLE / / FABRICHE 
FATTE DA NOSTRO SI- / /GNORE SISTO. V. LIBRO. P.".—Y al pie: 
Natalis Bonifacius Sihenicen. Dalmatinus Incidehat. Bomae. 15S9. Cura Priuile-
gio Summi Pont-^i^—V. en bl.—«AL SANTISSIMO / / ET BEATISSIMO PA­
DRE / ET SIGNOR NOSTRO / / PAPA SISTO QVINTO.»—4' LETTOBI: 

La Santitá di nostro Signore SISTO QVINTO.. . / abborri sem-
pre il culto de' fal-/si Dei de ' Gentili, che Idolatría si dice. Di 
qui é, che nel / primo anno', che dalla prouidenza del sommo Moto-
re fu / assunto al Pontificato, ... cerco non / solo di reprimere, 
ma di leuare affatto la memoria degli Idoli... / ... Pero si com-
piacque di dar principio a cosí pío desiderio, / & ardente zelo con 
rObelisco del Vaticano, che Guglia volgarmente si chiajma, pietra 
COSÍ marauigliosa, traendola dall'obrobrio degli Idoli... Hor dunque 
essendomi stato commesso da sua Santitá / ... la trasportatione 
di / questo Obelisco, che staua prima in loco poco frequentato da 
gli huomini, per / drizzarlo nel mezo della Piazza di San Pietro, 
mi sonó proposto' nell'animo di / porre in iscritto, quanto sia 
seguito interno a questa impressa: perche io miro solo... di las-
ciar qualche notitia di / quest'opera accií> habbia a risultare in 
beneficio di coloro, a quali occorresse il / muouere sassi tanto 
graui, e pericolosi a spezzarsi... / ... Raccogliero / dunque tutta 
l 'arte posta nella trasportatione, & erettione di questa Guglia / 
rappresentando in disegno á gli occhi de lettori... / ... tutte l'at-
tioni importanti seruite & questo effetto... / ... Cosi toccheró la 
vía da me tenuta per misurare, e pesare gli Obelischi... / ... Inol-
t re tratteró di tut ta la / fabrica del Castillo fatto per alzar la 
Guglia, e di tut te le sue parti... / ... Descriueró la processione 



DESCRIPCIÓN Y ESTUDIO DE LOS IMPRESOS DE LOS SIGLOS XV Y XVI 5 9 

fatta d'ordine di N. Signore per / purgar l'istessa Gugli'a, e per 
consacrar la Croce, che vi fu posta sopra nel medesimo / loco 
doue prima era quella palla dorata, entro la quale si diceua essere 
le ceneri di / Cesare... / ... m'é párso / cosa conueniente... / 
... descriuere ancora le fabriche fatte, e che fará Nostro Signore 
alia gíornata, for-/mando questo per il primo' libro d'esse, e rap^ 
presentero in disegno quelle, ch'a / me parrano, che possino essere 
di piii vtilita... 

«NARRATIONE DEL MODO TENVTO / IN TRANSFERIRÉ L'OBE-
LISCO / VATICANO.3>—<cC0PIA DELLA SVSTANTIA / DEL PRIVILE­
GIO.»—Texto y láminas.—ccTAVOLA / D E L L E COSE / P I V NOTABILl , / 
che si contengono nel presente libro.»—«ERRORI P I V NOTABILl / occorsi 
nello stampare.»—«REGISTRO / A B C D E P G H I K L M N O / P Q 
R S T. / Tutti sonó Terni, eccetto T, Duerno.» / (Viñeta) / «IN ROMA, / 
APPRESSO DOMENICO BASA, / M.D.XC.»—Pág. en bl. 

Catalogue B, IX, p. 157 (61.h.8). — Catalogue P, L i l i , 
col. 16T (Res., V, 387). 

FORUS 

SI. FORVS ANTIQVVS / / GOTHORVM / / REGTM H Í S P A N M E , 
/ / OLIM L Í B E R rVDICVM : H O D I E / / FVERO IVZOO 
NVNCVPATVS. / / X I I . LIBROS CONTINENS. / / Legum-
q\v,e\ omniwn íntegros contewtus, ad vetustissimorum fidem 
exemplarium, sanctae Ecclesiae / / Toletanae, necnon Regij Diui 
Laurentij monasferij Scoriarij diligenter esccussus: atq\ue\ vti-
lissimis Commentarijs iüustratus. / / Cui accessit breuis eorun-
dem Historia, Reguinq[ue] Hispanorum Catalogus, / / & Index 
locupletissimtis. / / Autore Alfonso a Villadiego Asturicensi, iuris 
vtr iusq[ue] Doctore, / / ae Mantuano ciue, & aduocalo. / / Ad 
clarissimum D. loannem Zuñigam, Mirandae Comitem, Bañeciae 
MarcMonem, Vicecomitem / / Valduerhiae, Dominum illustrissi-
mae domus Auellanedae, Bazan, S^ A%a, Philipo. III. / / Hispa-
niarum Regí Catholico ex intimo consessu, ac Regij supremi Se-
natus 11 Castellae, Italiaeq[ue^ Praesidem dignissimum. / / Anno 
(Escudo del Mecenas) 1600, / / MADRITI, / / (Filete) / / E x 
officina Petri Madrigal. 

31,.5 cm. 6 hs. s. numerar + 80 pp. + 1-461 hs. foliadas + 33 s. numerar. 
A línea tirada y a dos cois. Letras Redonda y cursiva. Iniciales. Apostillas. 
Reclamos.—Signa. : §6-A8-Z8-Aa8-Zz8-Aaa8-QQQ8. 
Port.—^V. en bl.—Privilegio al autor por diez 'años: Denia, 3 de agosto de 
1599.—«ERRATA» : sin fecha (Juan Vázquez del Mármol}.—«TASSA», a tres 
maravedís y medio cada pliego : Madrid, 16 de noviembre de 1600 (PedrO' Zapa­
ta del Mármol).—«Testimonio de la librería de la santa Iglesia / de Toledo.» 
(Comprende: a) Requirimiento del doctor Villadiego para que se viera si el 
original de que hacía presentación concordaba con un manuscrito de la biblio­
teca de la Catedral de Toledo; b) Testimonio en el cual hace constar el escri-
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baño Ambrosio Mejia haber ido «a lá librería de la dicha santa Iglesia de 
Toledo, q[ue] / es en el claustro della, y el Maestro Palomares, a cuyo cargo 
esta la librería / de la dicha santa Iglesia, exibio ante mi ... vn librO' intitu-/ 
lado. Fuero luzgo, que el dicho Maestro Palomares, dixo ser de las leyes de / 
los Reyes Grodos de España: y yo el dicho escriuano corregí con el dicho / libro 
q[ue] exibio el dicho Doctor Alo[n]sO' de Villadiego, que esta escri-/to en par-
gamino, y la letra muy antigua, y tiene cie[n]to y sesenta y tres hojas, / 
escritas, y en cada hoja esta ruTiricado de vna rubrica de mi firma, el quid / 
concuerda con el dicho libro del Fuero Inzgo que exibio el dicho maes-/tro 
Palomares...».—«CLAKISSIMO DOMINO / loanni Zuñigae Mirandae Comiti, 
Philippo^ / Hispaniarurm] Regi eins nominis. I I I . ab intimo / consessu, sum-
moqCue] praesidi. / Alfonsvs a Villadiego vtriiisqme inris D.S.y>: 

Vetustissimas Regum Gothorum leges, & antiqua / iura, quibus 
quondam Hispania viguit, vna cum earum bre-/ui expositione, 
tibí vni... dicare, in / animum induxi meum: munus quidem non 
iniucundum, vt mea fert / opínio, tuae celsitudini futurum: nam 
eae leges, quibus hodie gubernatur, / & viget respublica, riuuli 
quidam proculdubio sunt, é primis ilUs Gothorttm decretis / tan-
quám a purissimis fontibus promanantes. Euolui igitur totum fere 
ius commu-/ne ac regium quod hisce temporibus obseruat Hispa­
nia, vt cohaerere máxime ostende-/rem antiquissimis illis Gothorum 
legibus a Rege Sisnando abhinc mille annis cir-/citer confírmatis, 
ad Flauium Tsque Egicam vltimTm feré Gothorum Regem, & 
in / Concilijs Toletanis á sanctissimis patribus suô  calculo appro-

<cD. ANDREAS GOMETIVS / D E ARCE A SACRIS P H I L I P P I . I I I I . / 
Hispaniarum Regís Catholici, eiusdemq[uel Re-/igig domus, & capellae iudex 
ecclesiasticus, / ad studiosum lectorem.»—Escudo nobiliario.—Pág. en bl.—^Tex­
t o : Págs. 1-8: «ADVERTENCIAS / NECESSARIAS A LA / CLARIDAD 
DESTA OBRA».—Págs. 9-47: «CHRONICA / GOTHORVM / REGVM AB 
EODEM / DOCTORE ALPHONSO DE / Villadiego, ex rarijs coUecta autho-
ribus / in margine designatis».—Pág. 24: En bl.—Págs. 25-77: «CATALOGO / 
DE L O S REYES Y SÉSORES / de España, desde Tubal, hasta el Rey don 
Felipe I I I . nues-/tro Señor. Colegido de diuersos Autores por el mismo Doc­
tor / Alonso de Villadiego».—Págs. 78-80: «SVMA DE TODAS LAS / Leyes 
deste libro, en que se muestra en parti-/cular quien hizo cada vna dellas».—^F. 
lr-4Slv : «COMMENTARIA / ALFONSI DE / VILLADIEGO, VTRIVSQVE 
/ IVRIS DOCTORIS, IN. XII . LIBROS / Fori Antiqui Gothorum Regum, 
vulgo dictus Fuero luzgo».—Escudo del impresor, con la leyenda: «-f- POST 
TENEBRAS SPERO LVCEM», y debajo : «MANTVAE CARPENTANORVM, 
/ Excudebat Petrus Madrigal typographus. / (Filete) / Anno MDC».—^Pág. en 
bl.—cdNDEX. / TITVLORVM / LIBRI IVDICVM / REGVM GOTHO­
RVM».—«TABLA . / D E LOS TITVLOS / de los doze libros del Fuero' luzgo 
en Roman-/ce, como esta en el mismo libro Caste-/llano antiguo».—«RERVM 
AC VO/cum memorabilium, quae in hoc volumine / continentur, copiosissimus 
Index».—«TABLA / DE LOS VOCABLOS MAS / OSCVROS D E LAS LE-
Y F ^ / DESTE LIBRO / OON SV DECLARAGIOm. 

Sobre Alfonso de Villadiego Vascuñana y Montoyo, véase Nicolás 
Antonio, BHN, I, p. 54. 

Pérez Pastor, BM, I , núm. 687, pp. 364-365. 

GALENO, Claudio 

32. CL. GALENI DE / / HIPPOCRATIS ET PLA-/TONIS DOG-
MATIBVS / / Libri IX. laño Cornario / / Medico Physico / / in-
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terprete. / / His accedunt ultra editiones caeteras, dispo-j /sitio-
nes argumentorum ad sua quaelibet ca-/Jpita, adnotationes pr§-
terea quaedam, eorum / / quae praestantiora uisa sunt: cwm suo 
índice ¡¡ proprio Sf peculiari. / / (Escudo tipográfico de Paul 
Miraillet.) / / LVODVNI, / / Apud Paulum Mirallietum, sub/ ¡ 
insigni Diui Pauli . / / M. D . L. 

11,5 cm. éf} hs. s. numerar + 608 pp. A línea tirada. Letras redonda y cur­
siva. Reclamos. Apostillas. Iniciales.—Signs : aS-zS-B^-O^-P^. 

Port.—A la V.»: «CLARISSIMO ET SINGV/laris prudentiae viro d. Ale-
xandro Zerbi-/nati, apostólico protonotario, & inris v. / doctori, pro illustrissimo 
ac Reuer. Cardi/nali Ferrariensi vicario general! Lugduni, Petrus Coruesius, 
S. P . D .» : 

Effectum est, cüm ipse mecum saepius reputas-/s6m, ex sa-
pielnltissimi Galeni libris (utilibus qui-/deníi ómnibus, scientiae 
solidae & certae, ac maxi/mae frugis) non inter posteriores ha-
bendos, quibus de Hippocrátis & Platonis decretis disserit, / sed 
uel uenera[n]dos & coíendos magis, quod tri-/bus tam dignis in-
signiti sint nominibus, á qui/bus niMl, nisi quod summe bonum 
sit, expecta/ri debeat. Quod praeterea non de infimis in his / 
agat, ubi á uitalibus & naturalibus facultati-/bus orsus, ad ani­
males deuenit, & liarum mox/^munere expenso, qualiter rectam & 
demo[n]stra / bilem propriam functionem circa perceptibilia / 
obire debeant, edocet: consensu et placitis illu-/strium praedic-
torum & suo. In quo opere ubi / laborem & studia impendí mea, 
adnotandis / & iudicandis his quae insigniora ac praestan-/tiora 
uisa sunt, in posterioribus libris magis, ubi / tota orationis uis 
intendit directa est. EaqLuel Paulo bibliopolae no[n] uulgari, 
committenda cu-/rarem ad sua munia: nec commitendum ta¡me[n] 
/ u t absque condigno suo mecenate prodirent, cu-/ius dignitate 
sociata uelut & honestata exi-/rent cultiora pro more. 

Sign.: a 3r-[f SrJ: «INDEX EORVM / QVAE I N HOC LI- /BELLO DE-
CLARAN-/TVR COPIOSISSIMVS.»—Texto.—Pág. 608: K L V G D V N I , / Ex-
cudebat Nicolaus Baccaneus. / M. D. L.» 

Baudrier, I I I , p. 120. 

G A R C Í A , Gaspar 

33. Orden / / de / / Procesar / / en el / / Santo Oficio de la / / In­
quisición / / recopilado de las instrucciones antiguas y moder­
nas / / por Pablo García / / Secretario del Consejo de la misma. 
/ / Impreso con su licencia / / Madrid / / 1568. 

22,5 cm. 1 hoja s. numerar de portada + 78 de texto. A línea tirada. Letra 
redonda. Apostillado.—Signs.: A4-T*-V2. 

Port. manuscrita, de letra del historiador Millares Torres.—^Texto.—Página 
en bl. 
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GARIBAY Y ZAMALLOA, Esteban de 

34. LOS XL. LIBROS / / D ' E L / / COMPENDIO / / HISTORIAL 
/ / De las Chronicas y vniuersal / / Historia de todos los reynos 
/ / de España. / / Compuestos por Esteuan de Garibay // y Qa-
malloa, de nación Cántabro, // vezino de la villa de Moln]dra-
go[n] , / / de la prouincia de Guipúzcoa. / / CON LICENCIA Y 
PRI-//uilegios de la Catholica Magestad, pa - / / r a diuersos rey-
nos y señoríos de / / España, y fuera. / / Y de la Cesárea Ma­
gestad para el j j Imperio Romano. 11 'Lo contenido en esta 
obra, se verá en / / la plana siguiente. / / Impresso en Anueres 
por Christophoro / / Piantino, Prototypographo de la / / Catho­
lica Magestad. / / A costa d'el Autor: / / M.D. L X X I . 

83 cm. 14 hs. s. numerar + 563 ;pp. + 7 hs. s. numerar. A línea tirada, ex­
cepto la Tabla. Letras redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos.—Sign.: +s.*8_^6_ 
ZS-AaB-ZZe-Aaae ( + 1 hoja fuera de pliego)-*^. 

Port.—A la T.*: Aprobación del doctor Juan Páez de Castro, cronista de 
su Magestad: Quer, 10 de marzo de 1567.—ecSVMARIO DE L A S COSAS MAS 
NOTABLES, / que contienen los Quarenta libros d'esta general y vniuersal 
Chronica de todos / los reynos d'España.3)—F. -l-ijr-[+5i>] : «PROLOGO AL 
CA-/THOLICO Y P0TENTIS- /SIMO MONARCHA, Y SESTOR NVESTRO, 
/ / Don P H I L I P P E . . . Rey de España.»—F. [+6r-[*3í)] : «EPÍSTOLA DEDI­
CATORIA / / AL ILLVSTRISSIMO Y REVERENDISSL/mo Señor, Don 
Christoual de Rojas y Sandobal, por la gracia de / Dios y de la Catholica y 
Apostólica Iglesia Romana, Arzobispo / de la Sancta yglesia de Seuilla, y del 
consejo de su Mage-/stad, &c.»—F. *IIIjr y -B: Privilegio al autor por diez 
años; El Escorial, 4 de abril de 1567. «Licencia para imprimir fuera»: 15 de 
junio de 1567.—F. [*Vr y vi: «OTRO PRIVILEGIO D E L A CATHOLICA 
MAGE-//stad, para los estados de Flandes y su districto, traduzido de / Fran­
cés en Español» (por diez años): Bruselas, 16 de juniO' de 1570.—^F. [*6r] : 
«OTRO PRIVILEGIO DE L A CATHOLICA MAG'S.-/stad para el Ducado 
de Brabante y su districto, traduzido de Francés / en español. Bruselas, 19 de 
junio de 1570.—F. [*6D] : «OTRO PRIVILEGIO DE LA CATHOLICA MA-

• GE-/stad para el reyno de Ñapóles, traduzido de Latín / en Español» : Ñapó­
les, 18 de noviembre de 1570.—F. [*7r] : «OTRO PRIVILEGIO DE LA CA­
THOLICA MAGE-/SÍÍKÍ, para el reyno de Sicilia, traduzido de Latin / en Es-
pañolyy: Palermo, 20 de diciembre de 1570.—F. [*7-K] : «PRIVILEGIO D E LA 
CESÁREA MAGESTAD PARA / el Imperio Romano, traduzido de Latin en 
Español», concedido por Maximiliano I I : Praga, 3 de enero de 1571.—Pág. en 
blanco.—«RETRATO DEL AVTOR QVE EN EL AÑO 32 D E SV EDAD 
ACABO ESTA OBRA.»—Texto de los libros I-X.—Pag. en bl.—Grabado «de 
las insignias y deuisas Reales de los escudos de armas de los Reyes Godos de 
España».—«EL AVTOR A LOS LETORES» : 

La arte impresoria, obra tan necesaria a la conseruacion, y go-
uierno de las gentes, siendo vna de las ma-/yores, y mas delicadas 
cosas, que en el mundo se han inuentado, tiene necesidad de taCn]-
tos instrumentos / y diuersidad de menudencias, que es cosa sin 
suficiente remedio', poderse hazer las impresiones sin algunas / 
erratas, a causa de la fragilidad humana, para cuyo remedio se 
ha puesto la diligencia possible, en buscar las / d'esta impresión, 
para que cada vno- la pueda tener correta, huyendo de nuestra 
parte de la cautela, de que / algunos impressores suelen vsar. 
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disimulando las, y otros por cumplir con el vulgo, no poniendo 
de diez, / vna, que es mucho mas que dar a la república ymage-
nes y retratos adulterados, no menos defendidos por / la Ley 
Cornelia, que esto en las pragmáticas de los reynos de España, y 
estados de Fltodes. Esto no es de / ninguna admiración, en es­
pecial en obras igratnldes, como esta, y impresa en el espacio 
de vn solo año. Lo tocan-/te a los folios no se señala, porque por 
los precedentes y subsequentes se manifestarán ellos mesmos. E.o-/ 
gamos a los letores, que en recompensa de lo que por su amor 
y gracia hemos trá-bajado en esta obra, la / quieran corregir, por­
que por ventura no nos atribuyan en algo la culpa agena, como 
muchas vezes suce-/de, por no tener corretos sus libros. Yra [n ] 
notadas estas cosas de diez en diez libros, porque para ser la 
obra / portátil: entendemos que cada vno la querrá enquadernar 
en quatro cuerpos, y aunque de la decima par-/te -de las erratas 
no auia necesidad por lo tocante al congruo sentido de la oración, 
se ponen las de mas pa-/ra ma.yor luz suya, y ornamento de la 
obra, allende q [ue ] los prudentes varones suelen con razón reca­
tarse, en / comprar libros, carecientes d'esta diligencia... 

«TABLA D E LOS CAPITVLOS D E LOS / / DIEZ LIBROS PRIMEROS 
DE ESTA / CHRONICA...» 

(Grm escudo, y debajo.) / / COMPENDIO HISTOE.IAL DE 
/ / LAS CHRONICAS Y VNIVERSAL fflSTORIA / / D E TO­
DOS LOS REYNOS D'ESPAÑA, DONDE SE / / escriuen las 
vidas de los Reyes de Nauarra. / / Escriuese también la suces-
sion de todos los Reyes de Francia, y // Obispos de la Santa 
Yglesia de Pamplona. / / Compuesto por Esteuan de Garibay 
y ^amaUoa, de nación Cántabro, ve-/zino de la villa de Mon-
dragon, de la prouincia de Guipúzcoa, / / IMÍPRESSO E N AN-
VERBS, / / Por Christophoro Piantiao, prototypographo de la 
Catholica Magestad, a costa del / / auctor, con los priuilegios 
al principio notados 1576. 

33 cm. 659 -pp., numeradas desde la 3 -|- 7 hs. s. numerar.—Signs. : AA^-ZZ^-
AAA6-ZZZfi-AAAaG-HHHh6-IIIi4.***6. 

Port.—A la v.": «A LOS TRES ESTADOS ECCLE-/SIASTICO, MILITAR, 
Y POPVLAR. D 'EL / VNIVERSO REYNO DE NAVARRA, / Esteuan de 
Garibay y Qamalloa.» 

Págs. 3-659: Texto de los libros XXI-XXX.—Pág. en bl.—«TABLA D E LOS 
DIEZ LIBROS, DENDE EL / VIGÉSIMO PRIMO, HASTA EL TRIGÉ­
SIMO, DONDE SE / Contienen las historias de las Reyes de Nauarra...»— 
«ERRATAS de los diez libros de la Historia de los Reyes de Nauarra...»— 
Pág. en bl. 

«Primera edición —^escribe Salva—. Estos dos tomos se dividen en 
cuatro volúmenes, a saber: el I comprende 14 hojas prels. y hasta la 
pág. 563, una hoja con el escudo de los reyes godos de España y 6 más 
de Tabla de los diez primeros libros; el I I , lo restante hasta la pág. 1526, 
una hoja blanca y 8 de Tabla de los libros XI a X X ; el I I I hasta la 
pág. 659, 4) hojas de Tabla de los libros XXI a XXX y una hoja de 
erratas; y el IV lo restante hasta la pág. 1166 y la hoja con las señas 
de la impresión.» 

Antonio, I I , pp. 291-292.—Salva, niim. 2.958.—Heredia, 
núm. 7.240.—Palau, núm. 100.101. 
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GRACIANO 

35. DECRETVM // GRATIANI / / EMENDATVM ET NOTATIO-
NIBV.S / / ILLVSTRATVM // Vna cúm glosis, / / GREGO-
RII XIII. PONT. MAX.TVSSV EDITVM. / / (Escudo tipográ­
fico.) II (Filete.) II VENETIIS, M. D. XCV. 

27,5 cm. 4A hs. s. numerar + 1.904 pp. + 14 hs. s. numerar + 1-180 pp. 
2 hs. s. numerar. A línea tirada y a tres cois. Iniciales. Texto en rojo y negro. 
Reclamos. Apostillas.—Signs. : aS - eS - f* - A» - Z» - AA» -BE8 - FF^ - GG8 -
ZZ8 - AAAs - ZZZ8 - AAAA8 - ZZZZ8 - AAAAA8 - CCCCCs - DDDDDi» -
EEEEE8 - ZZZZZs - AAAAAAs . EEEEEEs - FFFFFF«. 

Port. a dos tintas, roja y negra.—V. en bl.—«DECRETVM ABBREVIATVM 
/ SIGILLATIM CVNCTA / ATTINGENS.»—ccDecretum abbreuiatum in Ter-
sibus.jj—ccSECVNDA PARS DECRETI VBI TRACTANTVR / Causae, quia 
longe prolixior & difficilior est reliquis: ideo diligentius pro / eius cognitione 
elaborandUBfi est. lUius prefecto obscuri-/tatem paucis elucidatum conspiciet 
quisquís hic / impressa diligenter annotauerit.»—tcDECRETI TOTIVS CAÑO­
NES / H I C SECVNDVM ORDINEM / ALPHABETI IMPRIMVNTVR.»— 
«NOTATV DIGNA IN GLOSSIS, / ET NOVIS NOTATIONIBVS.»—«EA, 
DE QVIBVS LECTOREM / PRINCIPIO VISVM EST / ADMONERE, HAEC 
SVNT.3)—«INDEX LIBRORVM / QVI VARIIS EX LOCIS SVNT HABI-
TI.»—Texto del Decreto, encuadrado por la glosa.—ccCANONES POENITEN-
TIALES, / QVORVM NOTITIA ECCLESIASTICIS / EST VALDE NECES-
SARIA.»—(cREGESTVM. / a b c d e f . / A B C D E F G H I K L M N O P Q 
R S T V X Y Z. / AA BB CC DD EE F F GG H H I I KK L L MM NN 0 0 P P 
QQ / RR SS TT VV XX YY XX. / AAA BBB CCC D D D EEE F F F GGG 
H H H I I I KKK L L L MMM / NNN OOO P P P QQQ R R R SSS TTT VVA^ 
XXX YYY ZZZ / AAAA BBBB CCCC DDDD E E E E F F F F GGGG H H H H 
H H KKKK / L L L L MMMM NNNN 0 0 0 0 P P P P QQQQ RRRR SSSS TTTT 
/ V V V V XXXX YYY Y ZZZZ. / A AAAA BBBBB CCCCC DDDDD EEEEE 
F F F F F GGGGG H H H H H / I I I I I KKKKN L L L L L MMMMM NNNNN 
OOOOO P P P P P QQQQQ / R R R R R SSSSS TTTTT VVVVV XXXXX 
YYYYY ZZZZZ. / AAAAAA BBBBBB CCCCCC DDDDDD EEEEEE 
F F F F F F . / Omnes sunt Quaterniones, f Duernum, F F Ternum, / DDDDD 
Quinternum, F F F F F F Ternum».—Hoja en bl.—Sigue, con nueva numeración 
y signaturas: MARGARITA / DECRETI, / SEV TABVLA MARINIANA, / 

• Edita per F . Martinum Ordinis Praedicatorum, D. Papae / Poenitentiarum, & 
CapeUanum».—«INDEX DICTIONVM / QVAE IN MARGARITA / DECRE-
TI CONTINENTVR.» 

GREGORIO IX, Papa 

DECRETALES // D. GREGORII / / PAPAE IX. / / SVAE IN-
TEGRITATI / / VNA CVM GLOSSIS / / RESTITVTAE. 11 Ad 
ewemplar Romanum diligenter recognitae. II (Escudo del im­
presor.) II (Filete.) II VENETIIS, M D XCV. 

26,5 cm. 32 hs. s. numerar -}- 1388 pp. A dos y tres cois. Letras redonda 
y cursiva. Iniciales. Reclamos. Apostillas. — Signs. : ¡3fi-c^-A^-+*-AP-7j^-An^-
Zz8-Aaa8-Zzz8-Aaaa8-Qqqq8-RrrrH'. 

Port.—A dos tintas.—^A la v." : 
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GREGORIVS Papa IX. natione Hernicus, patria Anagni-/nus 
é familia Comitum, mortuo Romae Honorio Papa iij. E,o-/manus 
praesul anno M. CC.XXVII. creatus est. Hic Ta-/rias constitutio-
nes, & Decretales epsitofes praedecessorum suo-/rum, quae á 
plerisque maiori ex parte priuata auctoritate coUectg / fuerant, 
per F . Raymundum vnum volumen redigendas cu-/rauit. Multas 
quoque constitutiones suas, & decretales epístolas / adiecit. Is fuit 
F . RAYMVNDVS de Peñaforti natione / Cathalanus, patria Bar-
cinonensis, eiusdem Papae capellanus, & / poenitentiarius, ex ordi-
ne Fratrum Pr§dicatorum, ac ipsius ordi-/nis tertius Magister 
Generalis, religione, & eruditione claius. / In hanc coUectionem 
BERNARDVS de Botono Parmen-/sis, & canonic-us Bononiensis 
glossas eruditissimás edidit. 

«VERSVS EXPOSITI / CONTINENTES / TITVLOS IVRIS / CANONI-
CI.,>_«TABVLA LVDOVICI BOLOGNINI / de Bononia luris Vtriusque Doc-
toris, totum fere Decreto-/rum volumen amplissimum continens, quae, secundum 
Ti-/tulos Decretalium procedendo, vtiles, & aptas quaestiones / cum iuribus, & 
quotis necessarijs decidit, & in multorum / scitu dignorum cognitionem breui 
manu, & exiguO' tempo-/re (quo nihil in hoc saeculo carius est), vnumquemq Lúe] 
trahit .a-^cTITVLOBVM QVINQVE LIBRORVM / Decretalium, secundum 
ordinem litteiarum Alphabeti, / á quibus inchoantur, coUecta adnotatio.5)—«MA-
TERIAE SINGVLARES, / QVAE IN VARIIS DECRETALIVM / GLOSSIS 
ADNOTANTVR.»—Pág. en bl.—«ARBOR CONSANGVINITATIS.>i^«ARBOR 
AFFINITATIS.»—Texto.—Pág. 1388: <cREGESTVM. a b c d A B C D E F 
G H I K L M N O P Q R S T V X Y Z / Aa Bb Ce Dd Ee Ff Gg H h l i 
Kk Ll Mm Nn Oo Pp Qq Rr Ss Tt Vv Xx Yv Zz / Aaa Bbb Ccc Ddd Eee 
Fff Ggg H h h lii Kkk LU Mmm Nnn Ooo Ppp Qqq Rrr / Sss Tt t V w Xxx 
Yyy Zzz / Aaaa Bbbb Cccc Dddd Eeee Ffff Gggg Hhhh liii Kkkk LUÍ Mmmm 
Nnnn Oooo / Pppp Qqqq Brrr . / Omnes sunt Quaterniones, d Duernio, & Rrrr 
Quinternio. / + Arbores consanguinitatis, affinitatis Duernio.» 

GHEGORIO IX, Papa 

37. DECRETALES / / GREGORII / / PAPAE IX. / / SVAE INTE^ 
GRITATI / / VNA CVM GLOSSIS // RESTITVTAE. / / Ad 
eúsemplar Romanum diligenter recognitae. / / (Estampa del Pon' 
tifice.) II VENETIIS, M DC. 

24,5 cm. 32 hs. s. numerar + 702 (la última lleva por error el número 700) 
para el tamo primero y 703-1888 + 1-48 pp. para el segundo. A dos y tres cois. 
Letras redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos.—Signs. : afi-c^-&'^-+'^-A-^-Z^-Aa,^-
ZzS-AaaS-Zzz8-AaaaS-Qqqq8.Rrrr6. 

Tomo I : 

Port.—A la v.": «GREGORIVS Papa IX. natione Hernicus», etc. (como en 
el núm. 86).—«VERSVS EXPOSITI / CONTINENTES / TITVLOS IVRIS. 
CANONICI.» — «TABVLVM LVDOVICI BOLOGNINI / DE BONONIA 
IVRIS VTRIVSQUE DOCTORIS, / totum fere Decretorum volumen amplis­
simum continens, quae / secundum Títulos Decretalium procedendo, vtiles, & 
aptas / quaestiones cum iuribus & quottis necessarijs deci-/dit, & in multorum 
scitu dignorum cogni-/tionem breui manu & exiguo tem-/pore (quo niliil in hoc 
saecu-/lo carius est) vnum-/quemqCue]' trahit.»—Al fin de la «Tabula» : 

Ludouicus Bologninus, vtriusque inris Doctor & eques, iura cittilia 
de / mane ordinarie legens, in almo ac uetustissimo Bononiensi 
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studio, anno, / millesímo quadringentesimo septuagésimo secundo, 
praecedentem tabu-/lani ingenióse compíllauit. 

«TITVLORVM QVINQVE LIBRORVM / Decretalium secundum ordinem 
litterarwm, Alphaheti ¡ a quibus inchoantur, collecta adnotatio.y)—«TABVXA 
CAPITVLORVM / DECRETALIVM.»—«MATERIAS SINGVLARES, QVAE 
IN VARIIS DECRETALIVM / GLOSSIS ADNOTANTVR.» — Pág. en bl. 
«ARBOR CONSANGVINITATIS¿>—«ARBOR AFFINITATIS.»—Tejrto de los 
libros I y I I . 

Tomo I I : 

Texto de los libros III-V.—«RBGISTRVM. / a b c d . / A B C D E F G 
H I K L M N O P Q R S T V X Y Z. / Aa Bb Ce Dd Ee Ff Gg Hli n 
Kk Ll Mm Nn Oo P p Qq Rr Ss Tt V T X X Yy Zz. / Aaa Bbb Ccc Ddd Eee 
Pff Ggg H h h lii Kkk LU Mmm Nnn Ooo Ppp Qqq Rrr Sss / Tt t Vvv Xxx 
Yyy Zzz. / Aaaa Bbbb Cccc Dddd Eeee F££f Gggg Hhhh liii Kkkk LUÍ 
Mmmm Nnnn Oooo / Pppp Qqqq Rrrr. / Omnes sunt quatemiones, practer d, 
qui est Duermo, 8f Rrrr Quinternio. / + Arhores consanguinitatis, 4" Affinitatis 
Duemio.-» 

Sigue: 

ADDITIONES / / SVPER DECRETO, / / ADMODVM 11^ 
L V S T m S , AC CELEBERRIMI / / IVRECONSVLTI, / / DO. 
AVGVSTINI CARAVITAE, / / PATRITI I EBOLITANI, / / E t 
in íSacro Regio Consilio Neapolitano Consiliarij. / / Quae quidem 
quam sint in Theorica 4" Practica vtiles, imb vero Sj- necessaria, 
jadíe II ew eo cognosci potest, cum in eis feré omnia quae desi-
derari possent, II summa quadam, Sf breui compendio contine-
neantur. / / Vnde etiam clare patet , qualis & quanta ruerit huius 
Nobilis viri doctrina, labor & studium, / / ciim haec talia, nisi 
á peritissimis, & sapientissimis viris, scribi non soleant. / / CVM 
PRIVILEGIO. / / (Igual escudo.) 11 (Filete,) 11 VENETIIS , 
Apud luntas. M DC. 

• V. en bl.—Texto. 

HEMMINGA, Sixtus de 

38. ASTROLOGIAE, / / RATIONE E T E X P E - / / R I E N T I A REFV-
TATAE / / L Í B E R : / / Continents breuem quandam Apodixin 
de incer-//t i tudine & vanitate Astrológica, & partícula-/ /r ium 
praedictionum exempla t r ig inta : nunc / / primíim in lucem edi-
tus contra Astrólogos, / / Cyprianum Leoultium, II Hieronymum 
Cardanum; S^ 11 Lucam Gauricum. 11 Auctore / / SIXTO AB 
HEMMINGA PRISIO, / / Patrit io Belloeomensi. / / (Escudo del 
impresor, con la leyenda: «LABORE E T OONSTANTIA».) / / 
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ANTVERPIAE, / / E x officina Christophori Plantini. / / M. D. 
LXXXIII . 

21 cm. 6 lis. s. numerar + 303 pp. A línea tirada. Letras redonda y cursiva. 
Iniciales. Figuras intercaladas. Reclamos.—Signs.: *8-A4-Z4-a*-p*. 

Port.—A la v.^: «EXEMPLA GENITVRARVM.»—Sign. *2r t*6i)] : «GE­
NEROSO / AC MAGNIFICO / V I R O D. BERNARDO BARONI / A ME-
RODE, DOMINO IN RVMMÉN, / Cappelen, Ramsdoncq, & Frisiae guber-/ 
natori amplissimo. / SIXTVS AB HEMMINGA S. D.s).—Sign. L*Gvl : «Errata 
sic corrigito.y)—^Texto.—Pág. en bl. 

HESIODO 

39. Tá ocüCó^iEva / / Tñv icaXmoTáxcov / / TIOITITÓÜV / / r E Q P r i K A , / / 
BOYKOAIKA, KCCI / / TNQMIKA. / / Vetustissimorum Authoram 
Geórgica, / / Bucólica, & Gnómica poemata / / quae supersunt. / / 
QVORVM OMNIVM CA-//talogum, & quid sigillatim ad eo-/ / 
rum explicationem hoc tvj^i-//pibía datur sequentes / / paginae 
indicant. / / irapdc Kp\.OTÚ.v($ / / ,oc(|)'^'e' 

12,5 cm. 16 hs. s. numerar + 159 pp. A línea tirada. Letras cursiva y re­
donda. Iniciales. Reclamos.—Signs. : a^-k^. 

Port. orlada.—A la v.^: «I. CRISPINI de hac sua editione ' 5LOTIZOv»: 

Si decus est paucis quam plurima dicere, & apte : 
Quidni etiam exiguo claudere multa libro? 

«OECONOMICA TO-/TIVS OPERIS PRAE-/FATIO / lOANNIS CRISPI-
NI.3)—ccPOETARVM QVI TRI-/bus distinctis libris, vno tamen kvx^ipibía 
comprehenduntur, ca-/talogus.»—tcrSOCiíATIS AD NICOCLEM.^:,—(ÍEX APH-
THONII S0-IPHI8TAE PBO-/gymnastis.y> — aBASILII COaNOMINATI I 
Magni in oratione ad Adolescentes, de vti-¡litate ex Graecis c,a]íienda.y>—Por­
tadilla: TA / r E Q P r i K A . / H2IOAOY TOY A2-lKpaíoi> "Eprya Kal "Hué-
p a i . / T O Y A Y T O Y . / A 2 n i 2 n P A K A E O Y 2 . / GEOrONIA. Hesiodi Ascraci 
Poetae vt vetustissimi, ita pn^/rissimi, opera que supersunt omnia: Latina / ver-
sione &; hreuihus annotationibus iisque / selectiss. expósita.—A la v.^ tres poemi-
tas: «E !2 HSIOAON». — «AAKAIOY E I 2 TON AYTON». — «EI2 EIKONA 
H210A0Y. / 'A<yKXTiTtiá5oo». Siguen ccANNOTATIONES IN / Opera He­
siodi,, ex doctiss. virorum scrip-/tis coüectae».—«In Hesiodi librum cui titulus 
epycc Kal fuiépai».— Texto bilingüe de Los trabajos y los días. El escudo de 
Hércules y La Teogonia.—ccáLIA EX ALUS QVIBVS-fdam Hesiodi operibus 
I caímina.»—«TABVLA GENBA-/LOGIAE DEORVM, / Tt ab Hesiodo in / 
Tlreogonia re-/censetur.»—ccANNOTATIONES / IN DIES HESIODI / ex [ta­
chado]' / & loanne Frisio / Tignrino.y>—«BREVES ANNOTATIONE8 ¡ in 
Scutum Herculis.»—Pág. en bl. (Lám. XI.) 

HIPÓLITO 

40. BEATISSIMI HIP-//POLYTI EPISCOPI E T / / martyris ora-
tio, de Consumma-//tione mu[n]d i , ac de Antichristo, & / / Se­
cundo aduentu Domini no- / /s t r i lesu Ohristi, / / loanne Pico 
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Praeside classium Inquisitoriarum Sena-/ /tus Parisiensis inter­
prete, // (Escudo del impresor con las iniciales ccO. P.».) / / 
l ux ta est dies perditionis, & adesse festinant tempo- / / ra . ludi-
cabit dominus populum suum, & seruorum / / suorum miserebi-
tur . Deut. 32. / / Lutetiae JParisiorum, M.D.LVII. / / Apud Au-
doenum Paruum, via ad diuum / / lacobum, sub Lilio áureo. / / 
CVM PRIVILEGIO SENATVS. 

16,5 cm. 4 hs. s. numerar + 70 pp. + 1 hoja sin ntunerar + 1-65 para el 
textor griego + 3 hs. s. numer'ar. A línea tirada. Letras redonda y cursiva. 
Apostillas y reclamos en la parte latina.—Sings.: *4-A8-D8-E4. 

Port.—V. en W. — ccILLVSTRISSIMO / P M N C I P I CARDINALIQVE / 
amplissimo Carolo a Lotharin-/gia, loannes Picus classium In-/quisitoriarum Se-
natus Parisien-/sis Praeses, S.»: 

... cüm au-/dissem ab his, qui nostro nomine libros antiquorum / 
disquirebant, extare Venetiis orationem beati Hip-/polyti episcopi 
et martyris, de Consummatione mu[n]d i , Antichristo, & secundo 
aduentu Christi, Graecé / seriptam: certior factus ex catalogo 
scriptornm Ec-/clesiasticorum per diuum Hieronymum edito, Hip-/ 
polytum episcopum Ínter caeteros in scripturas com-/mentarios 
scripsisse libellum de Antichristo, motus / etiam vetustate auctoris, 
qui vixit temporibus Ale-/xandri Imperatoria, anno post Christum 
ducentésimo / vicésimo, non conquieui, doñee allata iUa & in 
Latinum sermonem conuersa omnium legere vole[n]tium desiderio 
vtroque idiomate excuderetur...: Vale. Lutetiae, / postridie Ca­
lendas. Decembris. 

(cEX LIBE.0 BEATI HIERONY-/roi de Scriptoribus Eclesiasticis.y>—«10AN-
NES DAVAL TREPOIl-/íítemsis doctoris Theologi, in Tmidem domini Pi-/ci 
Praesidis:»: 

Nascitur Hippolytus, veterum renouantur honores. 

Pág. en bl.—Texto.—«Esto^ fidelis vsque ad morteEm], & da-/bo tibi coro-
nam vitae. Apoc. 2.»—Pág. en bl. 

Sigue: 

TOY MAKAPIQ-//TATOY i n n O A Y - / / T O O , éitLOKÓTrou Kat 
[iápxupoq, XÓYoq Tispi Tf]q ó îcoTEXEÍaq xoO KÓO^OU, KOCI itepl / / 
ToO ávTixpíoTOü, Kttl etq 6euTspav / / Ttapovaíav TOO Kupíou 
f\[iS>v 'Ir|aou XpiaxoO. / / 'E£,£8Ó9TI ém^eXEÍoc TOO £m<|)aiV£OTá-
TOü npoé6pou / / 'Ifflávvou nÍKOu. / / TYPIS REGIIS, / / M.D. 
LVI. 

Port.—A la v.^: «lOANNES PICVS, CLASSIVM / Inquisitoriarum Sena-
tus Parisiensis praeses, / Lectori salutemy>: 

DVM quaererentur in Italia mandato nostro / perditi vel forte 
lateCnJtes sancti Dionysi Areopagitae, / reliquorumq Cue] Graeciae 
antistitum libri, occurrit Ve-/netijs haec beatissimi Hippolyti eipis-
copi & martyris / oratio / de Cb'[n]summatione mundi, graecé 
scripta, ple-/risque tamen in locis valde mendosa. Quam quidem / 
quoad fieri potuit, emendataCmJ & Latino sermoni tra-/ditam, 



DESCRIPCIÓN Y ESTUDIO DE LOS IMPRESOS DE LOS SIGLOS XV Y XVI 6 9 

vtraque lingua curauimus iiapr¡menda[in] : vn-/de perspicuum esse 
poterit ómnibus, quarnl tum discre-/pent ab huius aetatis moribus 
in illa descripti mores / hominum qui yicturi sunt sub finem 
mundi. Vale. 

Texto. — «TYPOGRAPHVS LECTORI». — «TETPASTIXON / KXaaSlou 
SavKxéoo Toü év tfi i tapioia esoXÓYou / nova /oO. — Texto griego del 
poemita. — «Latine ab eodem Claudio De s'ainctes»: 

Roma audita olim de summo culmine cornix. 

«PARISIIS, M.D.LVI. XVII I . CAL. lANVAR. / EXCVDEBAT GVL/ 
LIELMVS MOB.E-/LIVS, IN GRAECIS / TYPOGRAPHVS / REGIVS.» 
Pág. en bl. (Láms. XII-XIII.) 

H O J E D A D E MENDOZA, Alfonso 

41. ALPHONSI HOIEDA / / D E MENDOCA (sic) // CARMO-
NENSIS / / COLLEGII SANCTAE MAE.IAE D E lESV, E T / / 
Vniuersitatis Hispalensis CoUegae, Cathedrae primariae / / dic-
tae vniuersitatis Inris Pontificij! Eegentis / / D E BENEFICIO-
RVM INCOMPATIBILITATE / / ATQVE COMPATIBILITA-
T E / / Tractatus. // In euius parte prima ¡de varijs incompatibi-
litatum speciebus agitur. jI In secunda autem casus omnes, m 
quibus multa beneficia in / persona vnius beneficiarif sunt com-
patibilia traduntur. / / Cwm índice locorumve insignium apposi-
tissímo. II CVM PRIVILEGIIS. 11 (Escudo tipográfico.) 11 
VENETIIS , / / (Filete) ¡I Apud loannem Variseum, & Socios 
/ / MDLXXIX. 

30,,5 cm. 4i hs. s. numerar + 149 foliadas + 7' s. numerar. A dos cois., excep­
to los preliminares. Letras redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos.—Signs.: 
*4_A8-T8-V4. 

Port.—V.' en bl.—«GREGORIO XI I I . / PONT. OPT. MAX. / ALFHON-
8V8 HOIEDA DE I Mendoca (sic) Inris Pont. Doctor S. P. X).».—«BIBLIO­
POLA AD / candidum Lectorem.»—«ELENCHVS CAPITVM, / CVM PRI-
MAE, / TVM SECVNDAB / TRACTATVS PARTÍS.»—Textoi—«INDEX / 
RERVM OMNIVM, / LOCORVMQVE / INSIGNIVM, / Quae in hoc opere 
continentur.» 

«Baeticus, Carmonensis, in collegio Hispalensi SSnctae Mariae de Jesu 
nuncupato sodalis togatus, atque in Academia ipsa Sacrortim Canonum 
professor, dum versaretur Romae, collegii Sacri Cathedralis Ecclesiae 
urbis ejusdem Procurator, instante Antonio M&pheo Cardinale scripsit 
ad illustrationem Decreti concilii Tridentini De heneficiorum compati-
hilitate et incompatihititate tractatum. Venetiis, apud Joannem Variseum 
& Socios 1579, fol., qui deinde jactus fuit in decimumquintum volumen 
Tractatuum Doctorum» (Nicolás Antonio). Dejó inédita la obra titulada. 
De clericis eorumque ai potestate saeculari emptione. 

Antonio, BHN, I, pp. 28-29.—Toda, I I , núm. 2.326, pá­
ginas 282-284', con facs. de la portada.—Palau, núm. 115.576. 
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HOMERO 

42. [Ilíada.] 

16,5 cm. 132 hs. s. n u m e r a r . ^ linea tirada. Signs. : IS-YS-AS-ZS-AAS-LL^-
MM*. 

Pág. en bl. —A la v." comienza «HPOAOTOY AAIKAPNASH02 EEH-/ 
THSIS HEPI TH2 TOY OMH-/POY TENESIOS KAI / BIOTH2», que ter­
mina en la sign. [7viüv]: «nAOYTAPXOY E I 2 TON / BION / TOY OME-
POY». — F. [57r, sign. Air]: «OMHPOY 1AAIA2» / HOMERI ILIAS», y 
debajo la marca tipográfica de Aldo Manuzzio. — A la M?-: « A L D V S P I V S 
MANVTIVS ROMA-/NVS HIERONYMO ALEANRO-/MOTENSI. S. P. D.».— 
F. [58v], sign. [Aijv]: «YOOSESIS THE. A . OMH-/POY PAM'OAIAS».— 
Texto del poema. (Lám. XIV.) 

HOMERO 

43. OMHPOY OAYSSEIA / / ponrpccxotxuo^cxxla. / / Y t̂voq. Xp. / / 
H TSV áüTQv iroXuTrXÓKOQ áváyvcaoK;. / / HOMERI ODYSSEA 
// Bafrachomyomachia. / / Hymni. XXXII. / / Eorundem mul-
tipléoc lectio. II (Escudo tipográfico, con las iniciales «L A».) 
/ / VENETIIS MDXXXVn. 

16,5 cm. 250' hs. foliadas + 2 s. numerar + Cl]-56 foliadas.— Signs.: aaS-zz^-
AAS-HHS-IF-is.T-s. 

Port . — V. en bl. — «'Av6páoL> TOO Sa^íou- Totí; ivzov£,o\íivo\.q, / eíq 
"Onripov iitÍYpannct». — « Y n o O E S I S T H 2 . A OMHPOY OAYSSI AS». 
TextO' de la Odisea, de la Batracomiomaquia y de los Himnos.—«DE BATRA-
CHOMIOMACHIA ET / Hymnis ex Demetrü Chalcondylis epistola, / Floren-
tini exemplañs adnexa fronti.-»—«a b c d e f g h i k l m n o p q r s t u x y 
z / A B C D E F G H I K L / aa bb ce dd ee ff gg hh ii kk U mm / nn 
oo ipp qq rr ss t t uu xx yv zz / A A BB CC DD EE F F GG H H I I / / Omnes 
sunt quaterniones p[ re] te r L I I duerniones. / VENETIIS IN OFFICINA LV-/ 

• CAEANTONII IVNTAE / MD XXXVIII MEN-/SE MARTIO».—Pág. en bl. 
Repítese el escudo de la portada.—Pág. 1, en bl., en cuyo reverso comienza: 
«HPOAOTOY AAIKAPNASHOS / E E H r H S I S HEPI THS TOY / OMHPOY 
PENES I OS / KAI BIOTH2, texto que finaliza en el fol. lOv. Sigue, hasta 
el fin: «HAOYTAPXOY E I S TON BION / TOY OMHPOY». (Lám. XV.) 

JOAQUÍN (abad de Fiore) y ANSELMO, San (obispo de Mar-
sico) 

44. VATICINIA, / / Siue / / PROPHETIAE / / Abbatis / / IOACHIMI, 

11 & 11 Anselmi Episcopi / / Marsicani, / / Cum imaginibus aere 
in-lIcisis, correctione, et pul-I Icritudine, plurium manu-l Iscñp-
torum ea)emplariu\m\ / / Op[er']e, et uariaru^ni] imaginulm] / / 
tabulis, et delineationibus II alijs antehac impressis II longe 
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praestantiora. / / QVIBVS ROTA, ET / / Oraculum Turcicum / / 
mcwoime considerationis / / adiecta sunt. / / Vná cum Praefatie­
ne, / / et Adnotationibus / / Paschalini / / Regiselmi. 

VATICINII, / / ouero / / PIIÓFETIE / / dell 'Abbate / / GIOACHI-

NO, / / & di / / Anselmo Vescouo / / d i Marsico, / / Con Vimagini 
intaglif/ate in rame, di corre/ /ttione, et uaghezza ma/ /ggiore 
che gl'altri sin / / hora stampati, per l'ag-/giuto di molti exem-
pla//ri scritti a penna, et per / / le pitture, et disegni di ua//rie 
imagini. / / A QVALLI E AGGIONTA / / una Ruota, et un Oraco/ / 
lo Turchesco di grandissi-//ma col^rhlsideratione. / / Insieme con 
la Prefatione, / / et Annotationi di / / Pasqualino / / Regiselmo. 
/ / Venetiis M. DC. cum Príuilegiis. / / Apud loannem, Baptistam 
Bertonum / / sub insigne Peregrini. 

20,5 cm. 71 hs. s. numerar. Letras redonda y cursiva. Reclamos. Graba­
dos.—Signs. : a4-d4-A4-N4-02. 

Port. grabada en cobre, en cuyo centro se ve la figura de un personaje 
eclesiástico, que sostiene dos cartelas con el título y autores de la obra, en latín 
la d e la izquierda, y en italiano la de la derecha, tal y como constan en nuestra 
transcripción.—V. en bl.—<cILL.™ Ac REVER.ino / I N CHRISTO PATRI / 
D. FRANCISCO CORNELIO / EPISCOPO TARVISINO / D. ET PATRONO 
SVO LONGE / COLENDISSIMO.»—Lámina con la inscripción: «Rota a Pió 
Quarto (ut aiunt) in Solis, e t Lunae / imaginibus incipiens, et futura de Ponti-
fícibus / praedicens», arriba, con la traducción italiana al pie.—«CANDIDO ET 
AMIGÓ / LECTORI / PASCHALINVS REGISELMVS.»—Traducción, italia­
na de la dedicatoria anterior. — «lOACHIMI / ABBATIS ' VITA, / P E R 
GABRIELEM BARIVM / FRANCISCANVM EDITA.»—^Grabado que representa al 
abad Joaquín.—^Traducción italiana del texto anterior: 

... tutto' / si diede alie Diuine lettioni, & albora comincio t r e / 
opere, cíoé, La Concordia duorum Testamentorum; / Expositio in 
Apocalipsim; & Psalterium decem cor-/darum: & venendo da 
Gierusalemme in Sicilia, do-/ue in vna certa spelunca si aseóse, 
attendendo a di-/giuni, & orationi, li Mercordi, Venerdi, & Sab-/ 
bathi, niente totalmente gustaua. Dapoi passo in Ca / labria; & 
riceuendo gli Ordini Sacri fu eletto Abba-/te del Monastero di 
Cbrario... / ... Scrisse cinque Libri della Concordia dell'u-/no, e 
l'altro Testamento, qual cosa... / ... comincio per detto di Lucio 
Papa Terzo, & dop-/po per comandamento di Vrbano e Clemente; 
co/me si puo vedere per una Epístola mandatagli dá esso / Cle­
mente. Nelli quali Libri tratto de Quinqué Si-/gillis, con modo 
eccellente, & secreti misterij; & nel / Quinto dilucido alcuni 
Capi di Danielle: & d'altri / Profeti. Per ordine anco di detti 
Pontefici compo-/se l'Espositione deU'Apocalisse di titoli signata. 
Di / piíi serisse Psalterium decem cordarum, diuiso in t re / Vo-
lumi, il Primo de i quali dedicó h Dio Padre; il / Secondo' al 
Figliuolo; il Terzo alio Spiritosanto. La / qual Opera nel giorno 
della Pentecoste; come egli / dice, comincio, & scrisse sopra 
l'Euangelio di Gio-/uanni; & contra li Giudei; & sopra MerlinO'; 
& in Ci-/rilli reuelationem, & un Libro di Fiore, chiamato de / 
Summis jPontificibus; & un Libro de Consolatione; / & vn Volume 
egregio di Sententie; & in Erithream. / Ancora a'prieghi di Henri-
co Sesto Imperatore, nel-/rAnno di Christo 1197... / ... scrisse 
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sopra Gieremia, Esaia, & sopra alcuni 0 - / p i di Profeti, Naum, 
Abacuch, Zacharia, e Malachla. / Scrisse sopra Gieremia, ne ' 
quelli scritti si manifesta lui / hauer hauuto lo spirito Profetico... 

Texto orlado: en la página de la izquierda figura el grabado de cada 
vaticinio, y en la de la derecha el texto latino, la versión italiana de dichas 
profecías v las variantes.—Id. del «Oraculum Turcicum», con su traducción 
italiana.—ccIN VATICINIA / lOACHIMI, ET ANSELMI, / PASCHALINI 
EEGISELMI / Adnotationes, & Animaduersiones.))—Traducción italiana del tex­
to anterior.—ccDICHIARATIONE / DELL'ORACOLO / TVRCHESCO.» 

Catalogue P, I I I , col. 4,76 (H.3191). (Lám. XVI.) 

JUAN CRISOSTOMO, San 

45. TOMVS / / PRIMYS OMNIVM / / OPERVM DIVI lOANNIS 
/ / CHRYSOSTOMI ARCHIEPISCOPI / / Constantinopolitani, 
locis pené innumeris ad CoUationem / / exemplariorum vtriusque 
linguae nunc primüm / / natiuae integritati magno cum foe-// 
nore res t i tu torum: / / IN QVIBVS, QVID HAC POSTREMA 
EDITIONE II 4" multarum partium accessione sit primo, secun­
do, Sf quinto Tomis praestitum, ex praefa-l ¡tione Philippi Mon-
tani ad Lectorem, Catalogo singulorum Tomorum, II illic proxime 
addito, columna ab hiñe clxoowix. 11 licehit cognoscere. ¡I 
(Escudo del impresor.) ¡ ¡ PARISIIS , / / Apud Gulielnram Mer-
lin in ponte Numulariorum, / / E T / / Sebastianum Niuellium 
sub Ciconiis, via lacobaea. / / (Filete.) 11 1570. / / Cum Priuile-
gio Regis. 

38,5 cm. 2 hs. s. numerar + CXVIII + 1-I2'r6 cois. + 1 hoja en bl. + 70' s. 
numerar. A dos v tres cois. Letras redonda y cursiva. Iniciales. Apostillas. 
Reclamos.—Signs. ': +6-a8-e8-IS-o8-ü8-áai»-a8-z8-A8-R8-A8-I8. 

Port. V. en b!.—(cREVEEENDISSIMO ET / lUustri laude nominéque cons­
picuo D. Petro / Gondy Parisiorum Antistiti domino / & patrono> suo singular!, 
Ioann[es] / Ferrerius Pedemontanus, / S.F.D.»: «Lutetiae Parisiorum, anno 
Domini, 1570.»—«PRAEFATIO / DE HIS QVIB. lOANNIS CHRY-/sostom¡ 
vitam olim literis mandarunt, deque eius / parentibus, natiuitate, institutione, 
docendi / genere & partibus, orationis specie & / stylo, exilio atque obitu; / 
Jo. Perrerlo Pedemontano conncinatore.y, — « E I 2 AFION IQANNHN / TON 
XPYSOSTOMON / iipoí; TÓV ávayvcaoxriv». — «ÍDEM LATINE»: 

Nvmina facundo Alcidae sermone potentis. 

<cIN DIVVM lOANNEM / CHRYSOSTOMVM, AD / LECTOREM» : 

Maxiuius lile opifex vsus animantia. 

c(AD LIBRVM DISTICIION»: 

Quód pius es totus, quod & aureus, haud ego miror. 

(cPRIVILEGII TENOR», a los impresores, por nueve años: París, 14) de 
abril de 1568.—ccDE VITA DIVI lOANNIS, /CHRYSOSTOMI CONSTAN-/ 
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TINOPOLITANI EPISCOPI / DIALOGVS, / Ambrosio Monacho CamaHu-
lense interprete. / PALLADIVS CHBY80ST0MI DI8GIFVLVS, / Episcopus 
Helenopolitanus, & THEODORVS Romanae / Ecclesiae Diaconns, colloquun-
tor.»—«VITA lOANNIS / CHRISOSTOMI CONSTAN-/tinopolitani Episcopi, 
per Cassiodorum / Senatorem scrtpía.»--«LEONE IN CHRI-/STO AETEBNO 
REGE IM-1peratoris encomiástica de magno I Del Pontífice S; com,muni orhis I 
terrae portu loanne Cferi/-/sosíomo.3>_cc"V"ITA' D. lOANNIS / GHBY808TOMÍ 
PER I 8uidam scripta, Alberto Lino / interprete.»—«VITA S. lOANNIS / 
CHRYSOSTOMI P E R / Simeonem. MeíapTirasíem.»—«CANDIDO LECTOR! 
P H I L . MONTANVS / ARMENTERIENSIS, DE RECOGNI-/tionis Ttilitate 
et necessitate.s—«LECTORI.»—«DISTBÍBFTIO 8INaVLORVM_ TOMOBVM.y> 
Texto.—Hoja en bl.—«Quaternionum Índex. / + á e I o ü á á a b c d e f 
g h c k l m u o p q r s t v x y z . A B C D E F G H I K L M N O P Q 
R. / Omnes sunt qua,terniones, praeter + ternionem, & aa. quinternionem.» 

I N D E X / / AMPLISSIMVS INSI- / /GNIVM SENTEN'TIA-
E.VM, QVAE / / A D. lOANNE OHRYSOSTOMO, IN SVIS 
LVCVBIlA-//tionibus praeclaré dictae sunt, ad omnium studio-
soru[m] vtilitatem, quanta máxima / / fieri potuit diligentia, 
per loannem Benedictum Parisiensis Theologiae do-//ctorera 
selectus, ac in literarram ordinem redactus, lo[n]gé quám antea 
/ auctior ac locupletior redditus, ex his quae supra prae- / / 
cadentes editiones adiecta sunt. / / Sub euius initium indicem 
authoritatum sacrae scñpturae, id est, veteris ac noui testamen-
ti, ab eodem j ¡ Chrysostomo suis locis ewplicatorwm longe quam 
antea locupletiorem praeposuinvus / / (Escudo, como antes). / / 
PARISIIS , / / Apud Gulielmum Merlin in ponte Numulariorum. 
/ / E T / / Sebastianum NiueUium sub Ciconiis, via lacobaea». 
/ / 15T0, / / Cum Priuilegio Regis. 

V. en bl.—^Texto.—Tág. en bl. 

TOMVS / / QVINTViS E T VLTI-/ /MVS OPERVM DIVI 1 0 - / / 
ANNIS CHRYSOSTOMI, ARCHIEFI-//scopi ConstantinopoU-
tani, variorum argumentorum in quo / / Etxegematica quaedam, 
Ítem Didáctica ac / ¡ Paraenetica, Apologeticáque / / complec-
tuntur. II Quorum seriem ex sequenti pagina cognosces. / / 
(Escudo, como en el tomo anterior.) / / PARISIIS , / / Apud 
Gulielmum Merlin in ponte Numulariorum, / / E T / / Sebastia­
num NiueUium sub Ciconiis, via lacobaea. / / 1570. 

38,5 om. 1 hoja s. numerar + 1.348 cois. A dos cois. Letras redonda y cur­
siva. Iniciales. Reclamos. Apostillas.—Signs.: aS-z8.A8-N8-Oi"-PS-S8-Tio. 

Port.—V. en bl.—«QVINTI TOMI CATALOGVS.»—Texto.—Pág. en bl. 

JUSTINO 

46. IVSTINO / / CLARISSIMO AB-/ /BREVIADOR DE LA H I - / / 
storia general del famoso y excellente lii-/storiador TROGO 
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POMPEiYO : en la / / qual se contienen todas las cosas notables 
11 Y mas dignas de memoria que hasta sus / / tiempos han 
succedido en todo el m u n - / / d o : agora nueuamente traduzido 
en Caste-//llano y dirigido al Illustrissimo se-/ /ñor Don Pedro 
Hernández / / de Velasco Condesta-//ble de Casti-/lla, &c. / / 
Fue impressa y acabada la presente obra / / en la florentissima 
villa de ENVERS, / / en el año de nuestro señor. MD. / / X L I I . 
y véndese en la casa de / / l uán Steelsio, en el escu-//do de 
Bour- / /goña. 

15 cm. 8 hs. s. numerar + 258 foliadas + 30 hs. s. numerar. Letra redonda. 
Reclamos. Apostillas.—Signs. : aS-AS-Z^-AAS-Nn». 

Port.—V. en H.—«AL ILLV-/STRISSIMO SE/ñor don Pedro Hernández 
de / Velasco, Condestable de / / Castilla: DuqCue] de Frías, / Conde de Haro, 
&c. / luán de Medina / librero»: 

... desseoso yo de la delectacioEn] y vtilidad / común de nues­
tra España he hecho tradu/zir & imprimir algunos excellentes 
autho / res como han sido' las guerras ciuiles de / Apiano Alexan-
drino y el dialogo de re/militari: y agora nueuaineCn]te con 
no peque/ña arte & industria al celebrado historia-/dor lustino 
abreuiador del famoso y exce-/Ilente varón Trogo Pompeyo... 

«AVNQVE / EN LAS MONARCHIAS O IM-/perios y en el contar de 
los años y tiemjws en / que fueron varien en gran manera los aucto-/res. Todavía 
por que la orden y continua-/cion de la historia pueda mas facilmen-/te de 
los nueuos leyentes ser enten-/dida: he anotado y sacado en sum-/ma del 
Eusebio de Beroso y / de Nestarenes solamente / aquellas cosas que me / 
parescieroCn] ser mas / conuenientes pa/ra l'a declara/cion del / Iusti-/no.»—ccEL 
IMPRIMIDOR / AL LECTOR.»—Pág. en bl.—Texto de los cuarenta y cuatro 
libros.—(cTABLA / ALPHABETICA DE LAS CO-/sas notables y dignas de 
memoria que / en la margen de este libro e-/stan annotadas.»—^Pág. en bl.—^Ho­
ja en bl. por el anverso, que lleva en el reverso el escudo del impresor, con la 
leyenda: ccSTEELSIVS. Concordia, res/parug crescunt.» 

El traductor fue Jorge de Bustamante. 

Antonio, BHN, I, p. 536.—Salva, mim. 2.'r67.~Heredia, 
núm. 6.896.—Vaganay, 141.—Palau, núm. 126.807.—Peeters-
Fontainas, I, núm. 654, p. 350. 

JUVENAL, Decio Junio, y PERSIO FLACO, Aulo 

47. D. IVNII / / IVVENALIS / / SATYRARVM / / L I B E I V. / / A . 
P E R S I I FLACCI / / SATYRARVM L I E . I . / / THEOD. Pülma-
ni in eosdem Anno-// tationes, quibus & castigationum sua-/rum 
rat ione[m] reddit, & loca difficiliora / é scriptis doctiss. homi-
num explicauit. / / (Escudo del impresor, con la leyenda: «LA­
BORE E T CONSTANTIA».) / / ANTVERPIAE, / / E X officina 
Christoph. / / Plantini. M. D . LXVI . 

12,5 cm. 202 pp. A línea tirada, excepto la «Varietas lectionis». Letras re­
donda y cursiva. Iniciales. Reclamos. Apostillas.—Signs.: A^-M^. 
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Port. orlada.—V. en bl.—ccTHEODORVS PVLMANNVS / lOANNI FLE-
MINGO / S. D .» : 

Cum ante menseis aliquot, Pleminge or-/natisime, Q. HoratiuCm] 
propter sin-/gularem -virtutem, atqCue]' raras ingenii tui / dotes 
dicauissem, nu [n ]c luuenalem, & Persium/me tibí donare deberé 
iudjcaui: quod hi fere / propter argumenti, & rerum, quas trac-
tant / similitudinem coniungi soleant, quorum hic / in corruptis 
hominum moribus, vitijs ta-/xandis castior: ille autem liberior, 
atque lasci-/uior, Tt non nulli, quos nec laudo, nec dam-/no, ipso 
Catone seueriores sese ab eius lectio-/ne prorsus abstineant, eum-
que áb alijs legi / vetent: quia in vagas libídines, adulteria, alia-/ 
que peiora facinora, quae heic nominare nefas/est, satyrico more 
nimis acre despuat. Sed e-/nim si scelerum, & flagitiorum turpi-
tudinem, / quam nefarij homines vulgo, pro pudor, in-/lioneste 
designabant, expendamus: illum mo-/destioribus verbis obscenis-
sima quaeque cri-/mina detestari, & ad cástitatem, modestiam, / 
vitae integritateDm], temperantiam, ceterasqfue]' prae-/claras vir-
tutes, quae vera animi bona sunt, om-/neis hortari, atqCue] inci­
tare fatebimur. Nihil igi-/tur mihi in boc poeta esse videtur, si 
modo' eu[m] / dextere interpretemur, & esplicemus, quod / 
tantopere culpari, vel damnari possit: nihil / foedum, nihil turpe, 
nihil pudicis auribus in-/dignum, immo sancta omnia esse nemo 
mihi / verum dicenti non assentietur. Voluit porro / Deus apud 
ethnicos vates huiusmodi testi-/monia exstare, vt mortales q u a t n ] -
tis in tenebris / versarentur, agnoscerent: & ad honestam / beti-
tamque vitam peragendaEm]' ipsa animi pra-/uitate deterriti tándem 
allicerentur, & impel-/lente conscientia ducerentur. His itaque ad-/ 
ductus hos satyrographos ex manuscriptoruCm] / codicum fide 
restituí, auxi, & annotationibus ex com'mentarijs clarorum virorum 
col-Zlectis íllustrauí...: Vale. I I I I . Idus lanuaríj. / Anno M. D. 
LXXV. Antuerpiae. 

<cD. IVNI I IVVENALIS / VITA.»—Págs. 7-127: Texto de JuvenaL—ccA. 
PEESI I FLACCT / VITA.»—«lOANNIS MVRMELLII I IV-/REMVNDENSIS 
TÑ A. PERSI I / Prologum, & Satyras Argumenta»: 

Commendat, ridens alíos, praefatío vatem. 

ccAELII ANTONII NEBIÍ,IS-/SENSIS IN SATYRAS / Argumenta» : 

Prima poetarum mores, & témpora monstrat. 

«lOANNIS P I E R I I VALERIA- /NI BELLVMENSIS IN EAS-/dem Argu­
menta» : 

Prima leucis tarpit vates, uiollemque Neronem. 

Págs. 130-151: Texto de Persío.—Págs. 152-184.: «THEOD. PVLMANNI 
IN D. / IVNI I IVVENALIS SATYRARVM / libros V. annotationes, quibus 
& castiga-/tionum suarum ratione[m] reddit, & loca díf-/ficilíora é scriptis 
doctissimurum hominuCm]' explicat.»—Pág. 184: «NOTAE LIBRORVM VETE-/ 
RVM, QVIBVS IN ANNOTATIO-/nibus & varijs lectioníbus vsi sumus.»—Pá­
ginas 185-202: «VARIETAS LECTIONIS, IN / D. IVNI I IVVENALIS SA-
TYRA-/nim lib. V. ex antiquis & vulgatis libris á / Theod. Pulmanno des­
cripta.»—«AD LECTOREM» (Advertencia sobre las erratas). 

GataloguB B, XII I , p . 138 (686.a.21). 
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LEÓN, Luis de, O. S. A. 

D E LOS / / NOMBRES / / D E CHRISTO EN / / TRES LI­
BROS, / / P O R E L MAESTRO FRAY Lvis DE LEÓN. / / Ter­
cera impression, en que Hemas de vn libro que de nuevo se 
añade, / / van otras muchas cosas añadidas y emendadas. / / 
(Emblema del autor, con la leyenda ccAB IPSO».) / / Con Priui-
legio. / / EN SALAMANCA, / / E n casa de Guülelmo Foquel. 
/ / (Filete.) II M. D. L X X X V I I . 

25 cm. 2 hs. s. numeración ni signaturas + 366 foliadas. A línea tirada. Le­
tras redonda y cursiva. Iniciales. Apostillas. Reclamos. — Signs.: A^-Z^-Aa^-
Xx8-Yy*. 

Fort.—^V. en bl.—^Aprobaci&i del doctor Ramírez, S. J . : Madrid, Colegio 
de la Compañía de Jesús, 20 de 'abril de 1588.—coSt/MM^l DEh PBIVILEGIOy>, 
al autor por diez años, para esta obra y La¡ perfecta casada: 5 de julio d e 1583.— 
Estampa del Redentor.—^Texto de los tres libros. 

Esta edición suele ir seguida del texto, con paginación especial 2 hs. 
s. numerar + SO foliadas) de La perfecta casada, del propio fray Luis, 
impresa en el mismo año y por el mismo tipógrafo. Las «Enmiendas» 
que aquí figuran se refieren a Los nombres de Cristo, y la Tasa (a tres 
maravedís el pliego): Madrid, 26 de julio de 158T (Juan Gallo de An-
drada) a este mismo texto y a La perfecta casada. 

Coster, núms. 12 y 13, p. 11.—Palau, núm. 185.254. 

LIVIO, Tito 

á9. T. L IVI I / / PATAVINI / / (Adomito) 11 Latinae Mstoriae 
facilé principis tres, cum dimidia, / / quae solae extant. Decades, 
longé omnium, / / quae liactenus exierint emen-//datissimae. 
/ / Accessere marginales aliquot annotatiunculae, quibus pris-
corum Romanorum / / pecuniae, ad nostri temporis rationem 
aestimantur. / / ADIECTAE SVNT PRAETEREA DOCTORVM 
II quorundam, virorum, in Tit. hiuium, Lucubrationes, quarum, 
II catalogmn sequens pagina indicabit. 11 (Adornito.) j I (Mar­
ca del impresor con la leyenda: «VINCEN / TI».) / / LVGDVNI, 
/ / Apud Antonium Vicentium, / / (Filete) II M.D.LIII . 

39 cm. 19 (en realid&d, 22) hs. s. numerar + 580' pp. 4- 1-189 hs. s. lumie-
rar. A dos cois. Letras redonda y cursiva. Iniciales. Apostillas. Reclamos. — 
Signs.: a8.p6..f8^8.z8.A8-08-a8-q8.r6-s6-t8.u8. 

Port.—A la v.a debían figurar los «quorundam virorum lucubrationes», anun­
ciadas en el título, pero a nuestro ejemplar se le arrancaron los folias signa­
dos a^ y a*, y el anverso del a^ se pegó' a la vuelta del frontis. Quizás esta mu­
tilación se hizo cuando' el libro' fue «visto y expurgado conforme al nuebo' ca-
thalogo del sEíinltO' oficio, en Madrid, 3 de junio de \_roto'\ -por el doctor Juan 
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de Llano», según nota que se lee en la portada, expurgo que dejó su huella 
en otros lugares de nuestro volumen. Ateniéndonos a la descripción de Baudrier, 
ya que no hemos podido examinar ningún ejemplar completo de esta edición, 
el folio o? contiene: «Des. Erasmus Roterodamus... adolescenti Carolo Mon-
tiolo», epístola fechada «Apud Friburgum Brisgoiae, calend. Martiis, anno 1581; 
el 3, «De utilítate legendae historiae Simón Grynaeus lectori», y el SÍ), «Bar-
tholomeus Marlianus eques D. Petri, de. origine urbis Bomae».—^F. 4D: «MÉSA­
L A S CORVINI ORA-/TORIS DISERTISSIMI AD OCTA-/VIANUM AV-
GVSTVM DE PROGE-/NIE SVA LIBELEVS, IN QVO OMNIS / Romana 
historia ab exordio quam bre-/uissime complectitur», que termina en el folio 
l.a'rl.—Allí mismo empieza, para acabar en el pií>: «SBXTI R V F I V I R I 
CONSV-/LARIS A D VALENTINIANVM AV-/GVSTVM DE HISTORIA 
ROMANO-/RVM LIBELLVS.» — F. p2r-[p4D]: «TABVLA CONCIONVM 
AT-/QVE ORATIONVM OMNIVM T. L I - /VI I , VELVT GENERIS DIVI-
SIONEM / IN SPECIES COMPLBCTENS, AD COMMVNEM / omnium ge-
nerum scribendi, dicendique fa-/cultatem comparandam.»—^F. [B4ir] : «EMEN-
DATIONBS ALIQVOT / IN SVPPVTATIONE ANNO-/RVM, EX CHRO-
NOLOGIA ALE-/XANDRI SCVLTETI.))—«QVONIAM EX AGNATIO-/NI-
BVS FAMILIARVM MAGNA / SAEPENVMERO DIFFICVLTAS IN HI - / 
STORIIS, ET MÁXIME LIVIANIS , ORIRI SO-/let, placuit haec paucula 
addere ex Commentariis, / Eliae Veneti Santonis, quos in Eutropium / ad G. 
Gerentam scripsit.»—Pág. en bl.—«ELENCHVS REGVM, CONSVLVM DIC-
TA-/TORVM, DECEMVIRVM, TRIBVNORVM MILITVM, / qui consulari 
fuerint potestate, Praetorum, Censorum, & Pontificum Maxi-/morum, qui prima, 
tertia, quarta & quinta / decadibus continentur.»—«ROMANAE LIQVORVM / 
MENSVRAE, MAIORES IN MI-/NORBS DISTRIBVTAB.»—Pág. en bl.— 
Texto de las Décadas.—Pág. [580] : «L. FLORI IN RELIQVAS / TITI L I V I 
DECADES, QVAB DBSI-/DERANTVR, EPITOME», el cual ocupa parte de 
la página y 6 hojs más. Sigue: 

H E N R I C I LORITI / / GLAREANI, PATRITI I / / CLARO-
NENSIS A P V » / / HELVETIOS. / / {Adomito.) / / In omneis, 
quae quidem extant, T. Liuii Patauini clarissimi historici / / 
decadas, annotationes, cum eiusdem Chronologia in to tam / / 
Romanam historiam, nunc primum non sine / / foenore recogni-
ta. / / Cixi Badij elenchus ad alphabeti ordinem deductus, non 
absque / / lectoris fructu accessit. / / Postremó Vallae iudicium 
de quibusdam apud l i u i u m locis: ex / / quo eruditus lector, 
qua cura, qua diligentia authores sint / / legendi, faeile discere 
poterit. / / Adiectae sunt 4" M- Antonij Sabellici annotationes 
in Liuium, ut paucae illae / / qúidem, ita sané quam doctissimae. 
II (Escudo tipográfico con la leyenda «MATVRA».) / / LVGDV-
NI , / / Apud loannem Frellonium, / / (Filete) 11 M. D. L i l i . 

V. en bl.—<cAVGVSTISSIMO INVICTISSIMOQVE / IMPERATORI CAE-
SARI CAROLO V. / HENRICHVS GLAREANVS / S. D. P.»: 

Haud sum nescius, inuictissime imperator Carole, quam multo-
rum ho-/minum, etiam eximio doctorum, graue iudicium sim su-
biturus, quod autho-/rem tam praeclarum, & in hominum manu 
tam frequentem, emendan-/dum mihi desumpserim; quibusdam 
frustaneum Taborem esse existimanti-/bus, qu6d multi & celebres 
hercle viri ide[m]i negotij tractarint: quibusdam / etiam teme-
rarium censentibus, quod nihil videatur in eo authore repre-/hen-
sione dignum. Sed vtrisque (quando id res postulat) responden-
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dum / duximus. Primiiin, scio nos inficias iré non posse, quin 
multi & praestantes / viri, multa & praeclara in eo authore emen-
darint, studiosisque vtile ope-/rae precium fecerint. Sed ijdem illi 
tamen diffiteri non possunt, quin multa indiscussa, dubia, ac mu­
tila reli-/querint posteris diligentius pensitanda: quod nobis quo-
que confitendum. Nam vt nominatim de Anto-/nio Sabellico di-
cam, homine citra controuersiam docto, siquidem illi, praeter an-
notata paucula quáedam, / reliqua fuerunt perspecta, nae lile 
felix omnino mihi censebitur, quando eius codex inmensis tot men-
dis / scatebat. lani Parrahasij annotationes, de quibus in praefa-
tione commentariorum in Claudianum / mentionem facit, ad ma-
nus nostras non peruenerunt, quare de ijs iudicium ferré nequi-
mus. Lav-/rentü VaUae in quosdam libros uidimus, quae sunt, 
ut omnia eius authoris, argutae, doctae, ac eo / dignae. Nostra 
certé aetate in hoc authore emendando celebres officinae libra-
riae, laudabili per louem / aemulatione, inter se certasse uiden-
tur, Aldina, Badiana, ac Frobeniana: sed uicit, meo quidem in­
dicio, lon-/ge Frobeniana editio, opere ac diligentia D. Beati Rhe-
nani & Sigismundi Gelenij, doctorum uirorum, fulta. Veriim ij ta­
men pauca de ijs attigerunt, quae nos antea annotaueramus, nec 
adhuc edidera-/mus, alioqui nostra delere & supprimere non du-
bitassemus. Exemplaria illi secuti sunt uetusta, quae nos / queque 
uidimus. Sed quae ad historiae emendationem, & plerunque ad 
temporum rationem, Romano-/rumque magistratuum nomenclatu-
ram pertinebant, ea (nisi faÜor) nos -diligentius inspeximus, ut 
lector / ipsi iudicabit, simul atque nostra cum alijs conferet, quare 
neutiquam tune nostrum post tot eximios ui-/ros laborem frusta-
neum existi/manmus . . . : ... Friburgi Brisgoae, Anno á lesv Christi 
natali. / M. D. XL. Calendis Maijs. 

«BREVE COMPENDIVM E.OMA-/NAE HISTORIAS, AB VIIBE / CON-
DITA.»—«RATIO TBMPORVM EORVM / QUAE PRIMO LIBRO CONTI-/ 
NENTVR APVD / LIVIUM.», -^IN TITI L I V I I NOBILISSIMI / HISTORIO-
GRAPHI PRIMAM DECADA / H E N R I C H I GLAREANI L O R I T H I / AN­
NOTATIONES.»—«DVO TARQVINII LVCIVS / AC ARVNS, PRISCI TAR-
QVINII F I L I I N E / AN NEPOTES FVERINT, ADVERSVS / Liuium Lau-
rentij Vallae argutissima ad AXphonsum / regem dispufatio.»—«M. Antoniii Sa-
bellici annotationes in Liuium.»—<cIN QVARTAM TITI L I V I I / DECADEM, 
ANNOTATIONES / SIGISMVNDI GELENII.»—«EMENDATIONES EX CÓ­
DICE / THEODORICI MORELLI...»—«TRANSLATIONES ALIQVOT / LI -
VIANAE EX SCHOLIIS / lOANNIS SAXONIS.»—«GLAREANI CHRONO-

. LOGIA, P E R / lodocum Badium Ascensium, in seriem literarum redacta, signa-
tis annis 01ympia-/dum, ab Vrbe condita, & post Natalem dominicum etiam 
salutis humani / generis. Posita autem sunt ad confusionem vitandam, nomina 
propria / & cognomina, ante praenomina, quia illis notoria, praeter Ap-/pium, 
quod omnes sciunt Claudiorum esse praenomen. / Itaque lectis in Liuio magis-
tratibus, si nosse cu-/pis quo tempere fuerint, ad hunc / indicem recurre.»— 
Pág. en bl.—«RERVM, ET VERBORVM; IN / TITO LIVIO MEMORABI-
LIVM / COPIOSISSIMVS / Index.» r- Colofón: «LVGDVNI, / Excudebat 
loannes Frellonius, / (Filete) / M.D. L i l i . » 

Baudrier, V, p . 228. 

LÓPEZ DE TOVAR, Gregorio 

50. I N B B X / / SEV RBPERTORIVM / / materiarum ac vtrius-
q[ue] iuris decisionum, quae in / / singulis septem Part i tarum 
glossis continentur: Copiossimé / / a tq[ue] luculentissimé con-
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cinnatum, per Lice[n]ciatum Gregorium / / López á Touar, 
Auditorem in Regia / / Audientia Galiziae. / / (Gran escudo de 
armas imperiales.) / / MATRITI. / / In aedibus Petri Madrigal. 
/ / (Filete.) I ¡ Anno. 1598. 

88,5 cm. 231 hs. s. numerar. A dos cois. Letra redonda. Iniciales. Recla­
mos.—Signs. : A6-Z»-Aa6-Pp6.Qq3. 

Port.—V. en bl.—Texto.—Al [ n : «MATRITI. / In aedibus Petri Madrigal, 
Anno 1598.» 

Sigue: 

(Adomito) II REPORTORIO MVY / / COPIOSO D E E L 
TEXTO Y / / Leyes de las siete Part idas, Agora en esta vltima 
/ / Impression, hecho por el Licenciado Gregorio López de / / 
Touar, Oydor en la Real Audiencia de Galizia, / / v a por su 
Abecedario. / / (Repítese el escudo.) 11 E N MADRID, / / E n 
casa de Pedro Madrigal. / / (Filete.) / / Año de , 1698 . 

62 hs. s. numerar.—Sign.: A^-I^-K^. 
Port.—A la v.": «REVERENMSSIMO IN / Christo Patri ac principi lUus-

trissimo Domino / Didaco de Couarruuias Episcopo Segouiensi, & Caesarea Maies-
tatis / Praesidio obseru&ntissimo Licenciatus Gregorius / López de Touar, 
S. D.s-Texto.—Pág. en bl. 

Sigue: 

OMNES F E R E / / TITVLI TAM IVRIS / / CIVILIS, QVAM 
CANONICI LEGVNTUR / / in istis septem Par t i tarum legibus, 
quod sequens tabula demon-/strat , non sine magno labore edita 
per Licenciatum Gregorium / / López á Touar, Auditorem in 
Regia Audientia Galiziae, ipsarum / legum glossatoris nepotem, 
quod quantae vtilitatis necessitatisq[ue] / / sit ómnibus vtrius-
que luris professoribus / clarissimé patet . / / (Escudo, como 
antes.) ¡I MATRITI. / / In aedibus Petri Madrigal. / / (Filete.) 
II Anno 1598. 

8 hs. s. numerar.—Sign.: A*. 
Port.—^V. en bl.—^Texto.—Pág. en bl. 

La noticia que Nicolás Antonio (BHN, I, pp. 544-545) consagra a Gre­
gorio López, «cognominatus alicubi de Tovar», concierne al célebre juris­
consulto, abuelo del autor del presente Repertorio, quien cgus... nostrum, 
quod Hispano- antiquo verbo' Septem. Partitariím, hoc est, partium, á nu­
mero audit..., recognovit..., codicumque variorum ínter se coUatione ad-
jutus emendavit, verum sensum faciemque restituit, laborem in eo in-
sumptum viris jurisconsultissimis Regí nostro tune temporis a consiliis, 
quod in tam magni momenti re decebat, ipraecedere debuit publicationem, 
approbSvit. Nec eo contentus perpetuam explicationem sive glossas addi-
dit, ad quas certatim nostri pragmatici, velut ad cortinam AppoUinis, 
provocare solent». Y después de citar la primera edición de Las siete 
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partidas... nuevamente glosadas, por el Licenciado Gregorio López (Sala­
manca, Andrés de Portonariis, 1555, fol., en 2 tomos), añade: «ííeper-
torium vero, sive Índex, quarto ab his diverso continetur volumine.» 
Pérez Pastor observa, por su parte, que «Gregorio López de Tovar hizo 
y mandó imprimir este Repertorio, que se encuentra... como formando' el 
cuarto tomo de las Partidas, con la glosa de Gregorio López, su abuelo... 
Indudablemente querría completar la obra y quizás poner en práctica el 
pensamiento del glosador^-porque desdecía el ver que en la edición prín­
cipe. Salamanca, Andrés de Portonariis, 1355, a las Partidas con los 
comentarios de Gregorio López siguiera la «Tabla de las leyes de los 
títulos de las 7 Partidas fecha segund la lanpression de Francia por 
Francisco de Velasco», y a continuación el «Index seu Repertorium ma-
teriarum ac utriusque iuris decissionum quae in singulis septem Partita-
rum .glossis continentur. Copiosissime atque luculentissime concinatum per 
lacobum Bossaeum». 

Pérez Pastor, BM, I, núm. 574, pp. 296-29T.—Palau, 
núm. M2.085. (Lám. XVII.) 

LUCIANO DE SAMOSATA 

51. AouKLavou á-jrocvTcc / / Luciani Sarnosa-//TENSIS OPERA, 
QVAE GRAECE E X - / / t a n t , omnia, in dúos tomos eo[n]cinné / / 
digesta, quorum elenchos suo / / quenq[ue] loco reperies. / / Om­
nia multó quam ante, tum ex diuersoru[m] codicum / / collatio-
ne, tum doctissimoru[m] hominum / / recognitione, castigatiora. 

AooKiavoO EÍQ Trjv éauxoO |3í||3Xov 

AoüKLccvó(; Tá6' sypatpe itaXaLá TE [Lapa, TE EtSdx;, 
[XGjpá Y<̂ P' ccvGpcüitoiq Kal -rá 5oKo0vTa oocfiá. 

oO&EV év ávQpámoiai 6iaKpL5óv Man vór\\jxx, 
áXXá o ab Bau^xá^eiq TOU6' éTépoLoi yéXco^. 

/ / Escudo del impresor, con la leyenda: «PALMA ISING». / / 
BASILEAE, A N N O M . D . X L V . 

17 cm. 8 hs. s numerar + 765 pp. A línea tirada, excepto el índice. Re­
clamos.—Sig-ns. : a8-A8-Z8-a8-zS-*s.**s. 

Port.—V. en bl.—«lOAN. RIBITTVS / mUXkvoiv ADOLESCEN-/TIBVS 
S.P.D.»: 

... ut de his LVCIANI grae / ci scriptoris operibus, que nunc 
sunt in manibus, / aliquid dicamus, illud primo loco aperte pro-
fite-/bor, hominis impietateEm] mihi nuUo modo proba-/ri, sed 
tántuCml'quae utilitates & docume[n]ta hinc capi / posse uideaEn]-
tur, explicare uoluisse. E t quonia[m] pieta/tis & religionis ratio 
nusqualm] alibi qugre[n]da est, nisi / in scripturis diuinitus ins-
piratis, quae solae meram / continent ueritateEm]' nuUo co[n]ta-
minatalml ' mendacio: / reliqua omnia scripta, ad huEnlc Here-
clium lapidem exploranda sunt, id est, ad sacrorum codicum ñor 
/ mam sunt dirigenda & corrigenda, ut uel preben / tur de reli-
gione disputationes: id / quod máxime faciendum puto in LV­
CIANI / disputationibus, quae summam saepe impietateEm] spirare 
& continere uidentur. Sed de his posterius: prius enim dicam de 
ijs quae summam habent uti / litatem, sine ullo religionis pericu-
lo... / ... Est enim / in hoc autore summa linguae graecg proprie-
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tas, & / Atticismi exquisita obseruatio... / Venio ad uarietatem, 
quae in his scriptis / tanta est, ut nuUa feré res sit, quae quidem 
in sermo / nem incidat, cuius hic non fíat mentio, uel etiam / 
iusta disp'Utatio... / ... Quare quum Michael / Isingrinius uir dili-
gentissimus, & publicae utilita / tis studiosissimus, illa omnia quae 
commemoraui / non ignoraret, haec Luciani graeca exemplaria 
uo / bis sic reco [n] cinnauit, ut omnia multo quám antea / sint 
ad usurpandum aptiora: quem uicissim omni / beneuole[n]tia 
ac fauore á studiosis prosequi dignis-/simum censeo. Válete, illud 
non ignorantes, / araneas uenena, apes mella sibi ex eodem / 
coaceruare soleré. Lausannae, anno / uirginei partus, M.D.LXV. / 
I I I calend. Mart. 

«ISINGRINIVS LECTORI.» — cdltvaj TOÚ TZOÚÍZOO iiáooa; xojv AOUÍÍÍCÍVOO.JJ— 
Texto. (Lám. XVIII .) 

MAL LARA, Juan de 

52. lOANNIS / / MALLARAE / / HISPALEN. IN / / Syntaxin 
Soholia, / / AD EXCELLENTISS. DVCEM. / / MEDINAE SI-
I>ONIAE. / / (Escudo del Mecenas, con la leyenda: «FIDE ET 
FORTITVDINE».) / / HISPALI, / / Apud Alonsum Escriuanum. 
/ / ANNO. M.D'.LXVII. / / Cum Priuüegio. 

15 cm. 6 hs. s. numerar + 167 foliadas. A línea tirada. Letras redonda y 
cursiva. Iniciales. Reclamos.—Signs. : AS-B^-Y^. 

Port.—^V. en bl.—Privilegio al autor por seis años para impjmir «tres libros 
intitulados, el vno introducciones de Gra[m]matica en Romance, y el otro An-
notaciones sobre el Syntaxis y Phrasis, y el otro principios de Rhetorica que 
hizo Aphthonio, con sus annotaciones»: El Escorial, 29 de diciembre de 1566. 
ccADMODVM / EXCELLENTI. AT / QVE ILLVSTRISSIMO PRIN-/CIPI . 
D. ALONSO PÉREZ / GVTHMANO. MEDI-/NAE SIDONIAE. / DVCI. / 
loannes Mallara Hispalen. / Salutem, Sf perpetuam felici-Jtatcm precatui-y): 

... Libellum igi-/tur de constructione octo partiuCm] orationis, 
quam Guillielmus Li-/lius, teste Erasmo, conscripsit ad / te, dux 
illustrissime affero meis / studijs illustratum & TliesauruEm] 
PhraseoLnü, quas serimone hispano / donaui, ea ratione aperui, vt 
ma-/ximus fructus epistolarum con-/scribe[n]di tua causa ad meos 
disci/pulos perueniret...: Ad idus quintileis. Anno. M. D. L X \ 1 . 
/ Hispali, ex nostra / Schola. 

Texto, a saber: F Ir-Sv: «TOTIVS / SYNTAXEOS INDEX. AVT. / QVE-
DAM EPITOME / POTIVS.»—F. Su-lOr: «lOANNIS / MALLARAE HISPA­
LEN. DE RA-/TIONE LILIANAE SYNTA-/XEOS PREFATIO.»—F. IOÍ; : 
«AD ZOYLVM» : 

NuUa mihi tecum ratio stat, Zoile, tempus. 

F. l l r : «MODVS REPETENDAE / lectionis.»—F. HÍ ) : «AVTORVM CA-
TALOGVS, / qui de constructione scripse-/runt.>:>—F. 12r-88t): «DE OCTO 
PARTIVM ORA-/TIONIS CONSTRV-/CTIONE.» 

PHRASEON // LATINO HISPA-//niearum Tliesau-//rus. 
/ / lOANNES MAL-//LARA HISPALEN. / / Auctore. / / AC-
CESSIT TO-//TIVS PROSODIAE // ratio quam breuissi-/ 
ma. I (?). 
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«lOANNES / HALLABA SVIS / DISCIPVLIS. / S. P . D . : Hispali. / 
Anno. 1567.»—«lOAN DE MA/LLARA A SVS DIS/CIPVLOS. S.» (incom­
pleta por faltar en nuestro ejemplar los folios 94, 95 y 96).—«DE PROSODIAE 
RATIONE.S--F. 1«TÍ) : ccBXCVDEBAT / ALONSVS ESCRIBANVS, H I S / 
PALI , IDIBVS AV-/GVSTI. / ANNO SALVTIS HUMA-/NAE. M. D . 
LXVII . / (?).—Hoja en bl. 

«Huius opera —escribe Nicolás Antonio— in lucem prodiere Aphtonü 
Sophistae Progymnasmata cum, Ijotina versione S{ scholiis Prancisci Sco-
barii praeceptoris.y> Describe esta obra, en la cual figura el retrato del 
autor a los 42 años, Gallardo, I I I , núm. 2.865, cois. 583-584, con repro­
ducción parcial del privilegio que es igual y de la misma fecha que el 
concedido para la impresión de los In syntaxin scholia. Escudero y Pe-
rosso (núm. 625, pp. 248-249), trae la siguiente transcripción de la porta­
da : Joannis / / MaUarae, in Aphtonii / / progymn. scholia. / / Ad iUus-
triss. Alvarum Portogallium / / Comitem Gelvensem. / / Hispali, / / 
Apud A. Escrivanum. / / Anno 1567 (Palau, núm. 147.852). 

Antonio, BHN, I , p . 730'.^TEscudero y Perosso, núm. 624, 
p. 248.—Palau, núm. 147.851. 

MAQUIAVEIX), Nicolás 

53. NICOLAI / / MACHIAVELLI / / FLORENTINI DISPV-//TA-
TION'VM / / De REFVBLICA, / / quas Discursus nuncu-flpauit, 
II LiBRí n i . // QVOMODO IN RESPVB. / / AD ANTXQVORVM 

ROMANO-//ruin imitationem actiones omnes beiie//inaléve ins-
tituantux. / / EX ITÁLICO LATINI 11 facti. U hn j j GENE-
ROSVM ET MAGNI-//FICVM D. IOANNEM Os-//molski, de 
Prauiedniki, Po-//lonum. / / MOMPELGARTI. 11 Per IACOBVM 

FoiLLETVM. / / (Filete) 11 MDXCIX. 

16 cm. 4 hs. s. numerar -1- 6S2 pp. + 7 hs. s. numerar, A línea tirada. Letras 
redonda y cursiva. Reclamos. Apostillas.—Signs.: A^-Z^-AaS-Ss». 

Port.—V. en bl.—«GENEROSO ET / MAGNIFICO DOMINO / l O A N N I 
OSMOLSKIO DE / Prauiedniki Polono ínter / pres S.P.D.».—Pág. en bl.—Tex­
to de los tres libros.—(cNICOLAUS MA-/CHIAVELLUS, ZOMORIO / BON-
DEMONTio, ET CosMO / Rucelaio S.»: 

... Accipite tamen / hoc munus a me, eo animo, quo ab amicis 
/ accipere decet omnia: ita neimpe, vt non / tam munus ipsum 
spectetur, quam volun-/tas eius qui id offert. Hac certé in re 
saltem / recte videor fecisse: quód vos ipsos elege-/rim, quibus 
hosce labores meos, hasq[ue]' dispu-/tationes commendarem. Cüm 
ob eam cau-/sam, qu6d sperem, me pro acceptis benefi-/ciis, ali-
quam gratitudinis significationem / declaraturum: tum quód re-
cedendum esse / putauerim, á communi consuetudine scri-/ptorum, 
qui monumenta sua, no [ n i nisi pr¡n-/cipibus viris dicare solent, 
eosqCue] dedicatio-/nibus ijs, ambitionis & auarítiae gr'atia, / lau-
dibus ad caelum vsqüue]' extoUunt: tamquam / isi virtutibus pol-
lerent, cum ipsos ob infini-/ta «celera potius vituperare oporteret. 
ItaqCue] / nec ego quoq[ue] eodem modo errarem, vt plu-/rimi 
faciunt: eos eligendo putaui patronos / mearum vigiliarum, qui 
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non sint quidem / Principes: propter virtutem insignem ta-/inen, 
Principatu digni forent... 

«CATALOGVS / CAPITVM, LIBBJ / PRIMI.»—ccCATALOGVS CAPITVM, 
/ LiBRí II.»—«CATALOGVS CAPITVM, / LIBRI III.»—Hoja en bl. 

MAKIANA, Juan de, S. J. 

54. 10. MARIANAE / / Hispani. / / E SOCIE. lESV, / / HISTO-
RIAE / / DE REBVS HISPA-//NIAE LIBRI XX. / / (Escudo 
de armas reales.) / / Toleti, / / Typis Petri Roderici, // 1592. / / 
Cum facúltate ¿f Priuilegio. 

36 cm. 2 hs. s. numeración ni signaturas + 959 pp. A línea tirada. Letras 
redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos.—Signs.: AS-ZS-AaS-Zz^.^aaS-Ooo^. 

Port.—V. en bl.—«AD P H I L I P P V M I I . HISPANIAE / Regem Catholi-
cum. / Auctoris Praefaiioy>: 

Anuales d e rebus Hispaniae La-/tina lingua confectos in publi-
cum damus, exemplo na/tionum aliarum vno volumine compre-
hensos. sic orbem / terrarum vnius tabulae angustijs includimus 
aliquan-/to detrimento magnitudinis, nuUa veritatis iniura. sed in 
ea tamen breuita / t e res máxime nobiles, bellaque saepe pleniori 
narratione explicantur: non se-/cus ac ex angustia ripis egressus 
amnis in patentes campos late diffunditur / restagnatque mul-
tarum vigiliarum magnique laboris opus: vtinam tam fe-/lix gra-
tumque, quam pium debitumque patriae officium. Hercúlea plañe 
au-/dacia, quis neget? quis non videat? Sed scriptorum tamen in 
hoc genere pe-/nuria, argumenti nobilitas, otium, quod confecta 
Itálica GaUicaque pere-/grinatione nonnullum Toleti suppetebat, ad 
scribendinn impulit... / ... Veteres Hispaniae historias / euolui-
mus : excussimus veteres schedas monimenta antiquitatis, accep-
tas / publice ex vetustis templorum tabularijs, ab amicisque jpri-
uatim praestanti / humanitate eruditioneque viris. Quae prima lex 
est historiae, veritatis in / primis cura est habita: quae lux má­
xima, temporibus designandis supersti-/tiosé saepe sudatum est... 
/ ... A primis temporibus ad auorum aetatem narratio progreditur, 
cüm Mauro'-/rum imperium euersuim est in Hispania. recentiora 
contrectare ausi non sumus, multorum offensione vitanda... 

Texto.—Pág. en bl. 

Con la fecha de 1592, y salidos de las prensas toledanas de Pedro 
Rodríguez, se conocen tres clases de ejemplares del texto latino de la 
Historia del padre Mariana, a saber: l.i* Los que dicen en la portada 
«libri XX», y contienen : «Librarius Lectori» : 

«E libris vigintiquinque, quibus hoc opus inclu/ditur, viginti modo 
damus. Re necessaria com/pulsi cessamus. Reliquos libros auctor, cum 
erit commodus, & cum vacabit adjiciet. Interim / oblatis fruere, libens 
gratusque; si quid erratum / est, humanitatis non immemor.» 

Juicio de Martín Baillo sobre los XXV libros.—^Privilegio al autor por 
diez años: San Lorenzo, 31 de agosto de 1591.—Tasa: Madrid, 23 de 
abril de 1592.—Erratas (de los XX libros solamente).—^Dedicatoria a 
Felipe II.—Texto.—Pág. en bl.—índice a dos cois.—^2."' Los que dicen 
en la portada «libri XXV», pero la cifra V está tapada con un adorno. 
En estos ejemplares se han suprimido la advertencia al lector y las "dos 
hojas con la censura de Baillo, el privilegio, la tasa y la fe de erratas, 
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documentos en los que se hace referencia a los 25 libros. 3." Ejemplares 
iguales a los de la clase anterior, pero con las dos hojas que faltan en 
éstos. 

Los bibliógrafos (Salva, núm. 8.016; Heredia, núm. 7.282; Pérez Pas­
tor, BM, I, núm. 402, pp. 159-160; Sommervogel, V, col. ñ4T) «ont fait 
observer —escribe Georges Cirot, Mañane historien (Paris, 1904), pp. 453-
454— que tous les exemplaires, méme ceux qui n'ont que les vingt pre-
miers livres, ont au bas d e j A page 959 la reclame «HISTO-». II en re­
sulte que l'on avait bien d'abord pensé donner les vingt-cinq livres d'un 
seul coup. Pour une raison ou pour une autre, on fít paraitre d'abord 
seulement les vingt premiers. Comme le t i tre était deja tiré, on l'utilisa 
en couvrant le V a l'aide de l'adornito dont parle Salva... On constitua 
ainsi les exemplaires núm. 3, qui par la suppression puré et simple des 
deux folios qui contenaient la censure, le privilége, la tasa et la fe de 
erratas, ont pu devenir la varieté num. 2. On composa du reste aussi un 
autre titre, avec XX au lieu de XXV, et avec un avis du hbraire au 
lecteur, prévenant le lecteur que l'auteur ajouterai les cinq derniers livres 
quand il en aurait la possibilité et le loisir... Ainsi furent formes les 
exemplaires du type num. 1». El ejemplar del Museo CanariO' pertenece 
a la segunda clase, y está falto del índice. 

Palau, núm. 151.660. 

MARINEO SICULO, Lucio 

55. (Escudo de armas imperiales.) // Obra Compuesta por / / Lucio 
Marineo Siculo Co-//ronista de sus Majestades / / d e las cosas 
memora//bles de España. / / Año de M.D.xxxix. 

29 cm. 10 hs. s. numerar + CXCII foliadas. A línea tirada. Letra gótica 
con algunos pasajes y las apostillas en cursiva. Iniciales. Sin reclamos.—Signa­
turas : -1-6-1- +4-a8-z8-A8. 

Port. orlada, en cuya parte superior se lee: ceINITIVM. SAPIENTIE. / 
TIMOR. DOMINI.s—V. en bl.—«PROLOGO DE LV/cio Marineo Siculo al 
Emperador don Car/los y a la Emperatriz doña ysabel Ca/tholicos Keyes de 
España»: 

... en poco menos de cincue[n]ta años q[ue] he estado en Es­
paña ninguna / cosa mas desee, de ninguna tuue mayor cuydado, 
en ninguna trabaje mas co[n]tinua-/mente ni con mas plazer q[ue] 
en buscar co[n] mucha dilige[n]cia y ver con mis propios / ojos 
todas las cosas grandes y memorables de España. De las quales 
después / de auerlas buscado y bien mirado con mucho estudio 
y diligencia pudiesse escre-/uir alguna cosa muy verdaderamente 
como testigo de vista, lo qual hize lo menos / mal q[ue] yo pude, 
lo vnO' por satisfacer a mi deseo virtuoso y honesto, la otro por 
ganar / el fauor y gracia de los Reyes Catholicos y de toda la 
gente de Es,paña, la qual / naturalme[n]te es dada & inclinada a 
los loores y honrra de su tierra. Por lo que pa-/ra qCue] de todas 
las cosas q l u e j auia de escreuir, vuiesse probabilidad y conosci-
miento y / noticia tan cierta que se le deuiesse dar entero crédito 
me fue necessario reboluer mu-/chos libros de los historiadores, 
cosmographos y otros escriptores antiguos, pa-/ra que lo que es-
criuiesse prouado con autoridad de varones doctissimos, fuesse te-
xú/áo y creydo por verdadero. Después desto yo anduue casi toda 
España mirando / & inquiriendo- con diligencia todas las cosas della 
y escreui todo lo q[ue] en ella me pa/rescio memorable y digno 
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de ser puesto en historia. De las quales cosas con el fauor / de 
Dios hize esta obra q[ue] ' a vEuestlra Magestades ofrezco. La 
qual puesto que no Ueue / muclia elegancia y facundia ni estilo 
de dezir muy subido, podra empero agradar / los ánimos de los 
q [ue ] la vieren con la ¡muchedumbre y variedad de cosas q [ue ] 
es lo' q[ue] a / los lectores suele co[m]bidar y atraer. Porq[ue] 
no solo escreuimos aq[úe]llas cosas q[ue] la tie-/rra de España 
de su natural produze y cria, m&s aun desde los primeros mora-
do-/res de España hasta n[uest]ro t ie[m]po contamos con la bre-
uedad qCue]' se req[ue]ria, los Reyes q[ue] / en ella a auido 
y las hazañas de cada vnO' por la orden de su successioEn]. Y de-
mas de/sto quando la ley de la hystoria permitía, hize mencioCn] 
de los varones illustres y cla-/ros de entra[m]bas ordenes y de los 
sanctos y martyres de España, y d[e] ' las ciudades / y villas y 
pueblos della, y finalmente de todas las cosas qCue] me parescie-
ro [n ] dignas <3e / memoria. Por lo qual intitulamos nuestra obra 
de las cosas memorables de España. 

« ^ Prologo segundo del mismo Siculo en / loor de la historia de los mismos 
Principes.»—«Carta del Conde don Baltasar. / ^; El Conde don Baltasar de 
Castilion Ora-/dor del Su[m]mo po[n]tifice, a Lucio Marineo / Siculo Coro-
nista Cesáreo. Salud»: 

En estos tres años después qCue] en España / vine demás de 
la solicitud y principal cuydado de mi emba-/xada al Emperador 
en nombre del Su [mimo pontífice, vn gran / deseo he tenido 
comigo, que es conoscer las cosas q[ue] en Espa-/ña son memo­
rables y dignas de noticia. Porque soy en gra[n] manera codi­
cioso de saber las cosas peregrinas y mas celebra/das de que mu­
chos escriptores an hecho mención, y muy da-/do a las antigne-
dades. Para la inuestigacion de las quales ningún espacio he te- / 
nido', porqCue] muchos cuydados me oprimen y grandes negocios 
de dia y noche me / fatigan de tal manera q[ue] ' me paresce estar 
oluidado de mi mismo. Y por tanto auiendo oydo quan estudioso 
y diligente inuestigador eres d e las cosas memorables de / Espa­
ña t e ruego varón doctissimo q[ue] en este caso me ayudes y en 
el dificultoso tra-/bajo de buscar las des descanso a mi desseo 
con tu sabio con[n3sejo. De manera que no-/torne a Ytalia des-
aproueehado de las cosas desta prouincia. Las que yo principal-/ 
mente deseo saber son en numero de catorze. Y lo primero por 
q[ue] fueron dos Espafias, / conuiene a saber Citerior y Ulterior, 
y la Citerior que desde los moCnltes Pireneos / toma su principio, 
hasta donde alcanzan sus términos, y tras esto quales son en Es/ 
paña las ciudades que fueron colonias, o poblaciones dCeü los 
patricios Romanos. / Assimismo donde son las colunas que queda­
ron por fin y señal de los trabajos de / Hercules. Qual es el 
monte Castulonense. Donde fue Numa[n]cia, y d o l n l d e Sagunto. 
y quales son al presente, a que parte era el monte llamado^ Sacro, 
y el rio Le-/theo. Donde es Bilbilis natura! patria d [e ] l Epigra-
mista Marcial, y donde esta la / fuente que deshaze la piedra, 
y la otra que restaña las cámaras de sangre, y en que / parte del 
profundissimo lago enge[n]drador de los pescados negros que la 
pluuia por / venir con su gran rruydo' anuncia. E/n que prouincia 
se apacientan las yeguas mon/teses que según fama conciben del 
viento. Estas son las cosas que por ti querría / ser ensenado. Las 
quales annqCuel' se q [ue] ' son difíciles y a muchos otros varones 
doctos / ignotas, tu eres (según de vno de tus familiares entendí) 
a quien por tu gran dilí-/ge[n]cia y estudio no dudo sean mani­
fiestas y reconocidas. De las q[u]ales consíguien-/doi por ti la no­
ticia casi de tu nombre llenare comigo ímmortal memoria, y coCm]-
bida/do de tu autoridad de las cosas de España quando necessa-
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rio fuere libre y verdaderamente podre consultar. Uale. Honrra 
y fama de Sicilia. 

«Carta del Siculo. ^ Lucio Marineo Siculo al Co[n]de don]ta]' Baltasar de / 
Castillon Orador del Po[n]tifice Ex)mano Salud.» 

El mismo desseo CLCue] tu tienes tuue yo en el tiempo passado 
(magnánimo / Conde y excelente orador) y muy gran cobdicia me 
Tino, no solame[n]te de saber las cosas memorables de España, 
pero ta[m]bien de escreuirlas. / Por lo qual toda la prouincia 
camine reconosciendo todas las cosas / en ella dignas de memoria 
qCue] de los autores griegos y latinos auia ley/do. Las quales 
con diligencia reconoscidas y bien consideradas quando determi-/ 
ne escreuirlas, muchas y muy grandes dificultades me ocurrieron, 
(sic) que venciendo / las pesadas fuerzas de mi ingenio, fueron 
bastante obstáculo a mis pensamientos / y determinación. Primera­
mente la gra[n]deza de la misma España, las infinitas co-/sás 
que la tierra y mar produze, la abundantissima fertilidad, los ad­
mirables he-/chos de los principes / la grandissima fortaleza de 
muchos caualleros capitanes y / guerreros, los varoniles ánimos de 
muchas mugeres, y el numero y caüíalogo d [ e ] los sanctos y 
martyres y las otras cosas peregrinas mayormente las q[ue]i me 
deman-/das de no fácil noticia, y t ras esto los innumerables noCm]'-
bres de las ciudades y rios / y montes y las demás q[ue] ' de las 
Barbaras y peregrinas ge[n] tes fuero[n]i tornadas dis-/formes y 
mudadas de su primero y natural ser. Cerca de lo qual auiendo 
entrado / en el muy luengo y difícil camino, q[ue] riendo reafir­
mar el pie desfallecí, y estuue por de/xar lo comentado. Pero 
exortado por los muchos amigos he pasado adela [n] t e ayu/dado 
de mis fuerzas y de las agenas. En lo qual muchas cosas q[ue] 
me parecieron / dignas de memoria he escripto y compuesto cierto 
volumen. De lo qual como iti-/nerario, o viage de mi peregrina­
ción t e embio en nombre de la veneración y serui-/cio que por obli­
gación te deua. Uale. 

«El Co[n]de don Baltasar de Castillo[n]' Orador del / Sumo Pontífice a 
Lucio Marineo Siculo / Cbronista Cesáreo. Salud.» 

El itinerario de tu peregrinado [n]' recebi (doctissimo Siculo). 
Recebi di /go tu amplissimo don cosa qCue]' en verdad es d e in-
estímable valor, y q[ue] / assi como- ante q[ue] la vuiesse de 
ninguna tuue tanto deseo, agora auida la reconozco por la mas 
preciosa, y por esso no hallo basta[n] tes gracias / que darte. De 
las obras obras tuyas que me a acaescido leer facil-/mente he 
podido comprehender tu doctrina de escreuir y la manera y faci­
lidad del / estilo clarissimo. De muchos ta[m]bien de los que ipor 
luenga familiaridad te conoscen / auia oydo la bondad de tus 
costumbres y el fructo de tu ingenio. Pero la liberali-/dad y 
grandeza de animo' no la auia conoscido, mas solo este don que 
agora me as / embiado sobrepuja [n] te a la munificencia de todos 
los Reyes lo manifiesta. Yo de ti / no esperaua mas noticia de las 
catorce cosas que te auia rogado, y por tu gran li / beralidad 
mas de ciento y cincuenta mil me offreciste. Las quales dexando 
apar-/te todos los otros negocios mios passe en continuos nueve 
dias que todos ellos / con sus noches, saluo pocas horas que para 
satisfazer a la natura en comer y dor-/mir emplee. Y nunca me 
senti cansado ni harto de tan luenga lecion. A lo qual en / tan 
grande obra ayuda mucho el estilo de tu oración que assi como 
apazible rio / sin murmurio se estiende. Y tras esto la muche­
dumbre de cosas nueuas varias y / muy agradables que a los 
lectores principalmente suelen dar delectación. Acres-/cientame 
assimismo la cobdicia y atención mientra mSs lo leo los Ínclitos y 
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famo-/sos hechos de los Reyes tan breue y adomadamente por ti 
escriptos. Y tras esto / combida mucho la hermosissima descripción 
de las ciudades, montes, y rios y las / otras cosas semejantes. 
Aplazónos también en gra[n]idissima manera (y sin dubda de / 
ue mucho agradar a todos los que a las letras son afficionados) 
esta tu honorífica / narración de los varones excelentes en el officio 
de las cosas militares y de la scie[n]^/cias, y no agrada menos el 
fructo de tus trabajo;s en el copioso catalogo de los / sanctos, vir-
gines y ¡martyres, gloriosos. O bien aue[n]turada España qüue] 
tantos mar / tyres, y sanctos tiene intercessores en el cielo. Cosa. 
es por cierto' de admiración la / gran bienauenturan^a de los prin­
cipes destos reynos, los prósperos fines de las / guerras, el subceso 
de los acaescimieritos, y sobre todo las espantosas y no pensa / das 
•victorias, y al fin bienauenturada ella que para la memoria de 
tales cosas le / cupo en suerte ser tu el autor. Sin duda t e deua 
mucho pues por tus trabajos y vi / gihas viene a ser tan illustrada 
que las alabanzas y cosas gloriosas (que antes esta / uan ocultas) 
por t i de aqui adelante por la redo [n] daza del vniuerso mundo 
serán pu / blicadas. Deuente assimismo no menos los principes y 
grandes señores y caualle / ros y todos los hombres assi por armas, 
como por letras famosos, cuyos no[m]bres / y las cosas por ellos 
hechas tu péndola hizo eternos. Pues de qCue] no t e serán deu-/ 
dores todas las ciudades de España cuyas cosas insignes y todo lo 
memorable q lue] / tienen tus obras lo án sacado a luz? Yo en 
verdad (aunque no sea Español) a lo me / nos quiero ser del nu­
mero de aquellos que en gran manera te son deudores, pues / 
la razón y tu (mucho merescimiento lo requiere. Uale. 

« ^ Tabla d [e ] las cosas / que se contienen en este presente libro.»^-«:^ El 
Siculo al lector.»—«^ Gaspar Hiero^/nymo Ualles»: 

^ La lumbre de España su fama su gloria 

<e^ Diego Herna[n]dez / de Herrera de Lucio Marineo Siculo»: 

^ Por honrra d e Es^paña para escreuir della 

Pág. en bl.—Texto.—F. CXCIJ (rehecho): «Acabóse la presente obra de / 
las cosas YUustres y excellentes de España. Compuesta por el / doctissimo 
varón Lucio Marineo Siculo 'Coronista de su / S. C. C M. En la noble Uilla 
de Alcalá de Henares. En Casa de Ju&n de Brorar, á Catorze dias / del mes 
de Julio. De Mil y Quinientos / y Treynta y Nueve Años.»—^Pág. en bl. 

Falta en nuestro ejemplar la portada, suplida a mano en 1779 por don 
Pedro Alonso de Salanoba y Guitarte. La que figura en la anterior des­
cripción la hemos tomado del R-340S de la Bibl. Nac. de Madrid. 

Catalina García, núm. 167, p. 60.—^Palau, núm. 152.137. 

MEJIA, Pedro 

56. Silua de / / VARIA LECION, / / añadida y enmendada / / por 
el autor. / / Impresso en Anuers por / / Martin Nució. / / Con 
priuilegio. 

14,5 cm. 16 hs. s. numerar -|- SOS foliadas. A línea tirada. Letra redonda y 
cursiva. Reclamos.—Signs.: aS-b^-AS-ZS-AAS-PP». 
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Port. orlada, con un frontispicio portugués.—^V. en bl.—«Prologo dirigido / 
A LA SACRA CESÁREA CATHOLI-/CA Magestad del Emperador y Rey 
nuestro se-/ñor Carlos quintO' deste nombre ¡por Pero Me-/xia vezino de Seuilla, 
Autor de la Silua de / varia Lecion : en que le ofresce & / dirige su obra.»— 
«Prohemio y pre-/FACION DE LA OBRA» : 

... auiendo gastado mucha parte de mi vida en le / er y passar 
muchos libros: & assi en varios estudios: pa / resciome que si 
desto yo auia alcancíido alguna eru<ii-/cion o noticia de cosas, que 
cierto es todo muy poco : / tenia obligación a lo comunicar, y hazer 
participa[nltes / dello a mis naturales y vezinos, escriueCnldo yo 
alguna / cosa que fuesse comu[n] & publica a todos. Y como en 
es-/to como en lo demás los ingenios de los ho[m]bres son / t a [n ] 
varios, y cada vno por diuerso camino, siguiendo yo al mió, esco­
gí y hame parescido' escreuir este / libro, assi por discursos y 
capítulos de diuersos propo / sitos: sin perseuerar ni guardar 
borden en ellos: y por / esto le puse por nombre .Silu&, porque 
en las siluas y / bosques están las plantas y arboles sin ordeCn] 
ni regla. / E aunque esta manera de escreuir sea nueua en núes-/ 
tra lengua Castellana, y creo que soy yo el primero q[ue] / en 
ella aya tomado esta inuencion, en la Griega y La-/tina muy gran­
des autores escriuieron, assi como £ue-/ron Ateneo. Vindice, Sicilio, 
Aulo Gelio, Macro-/bio. E aun en n[uest]ros tiempos Pedro crini-
to, Ludouico / Celio, Nicolao Leonico, y otros algunos. E pues 
la / lengua castellana no tiene si bien se considera porque / reco­
nozca ventaja a otra ninguna, no se porque no / osaremos en ella 
tomar las inuefn] clones que en las otras / y tratar materias gran­
des, como los ytalianos y o-/tras naciones lo házen en las suyas, 
pues no faltan en ' españa agudos y altos ingenios... 

(cFRANCISCVS LEAR-/dus ad Latinum / Tectoreimy: 

Desine mirari materna hoc edere lingua. 

ccCOMIEN-/gA LA TABLA DE LA PRESEN / te obra: y de los capí­
tulos añadidos.»—^«LOS AVCTORES Y libros que en el pro/cesso de está silua 
se alegan, son los siguieCnltes, sin / los dichos y sentencias que se traen de 
otros mu / chos phiíosophos & sabios aqui no noCmlbrados: va[n] por / la 
orden del alphabeto, & todas las auctoridades se / traen y refieren en vulgar 
castellano: porque para el / que no sabe latin, parecióle al auctor cosa escu-/ 
sada cansarlo con leerlo, y el que lo sabe po / dra verlas en las originales 
pues se / señalan los lugares do las hallara.»—Pág. en bl.—Texto, dividido en 
tres libros y otro más para los capítulos «que agora de nueuo se han añadido 
a la presente obra». 

A nuestro ejemplar le falta por el fin una hoja, que en el reverso 
lleva el escudo del impresor, con la leyenda: «PIETAS HOMINI / TV-
TISSIMA / VIRTVS.» 

Peeter-Fontainas, I I , núm. TSS, p. 421. (Lám. XIX.) 

MENA, Juan de 

57. Las Trezientas del famo-//SISSIMO POETA IVAN DE ME-// 
na, glosadas por Fernán Nuñez, Comen-//dador de la orden de 
Sanctiago. / / Otras. XXIIII . Coplas suyas, con su glosa. / / La 
Coronación, compuesta y glosada por el di-//clio luán de Mena. 
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/ / Tratado de vicios y virtudes, con otras Cartas / / y Coplas, 
y Canciones suyas. / / Todo con eaiquisita diligencia corregido, 
y emendado de / / infinitos errores, allende de otras qualquier 
impressiones: / / añadidas de nueuo dos tablas: vna de las Co­
plas, otra 11 de las materias principales, declaradas por to-j ¡do 
el discurso de los Comentarios, j j (Escudo del editor, con la 
leyenda: «CONCORDIA R E S PARVAE CRESCVNT».) / / EN 
ANVERS, II E n casa de luán Steelsio. / / M.B.LII . / / Con 
Priuilegio Imperial. 

lé,5 cm. 8 hs. s. numerar + 880 pp. + 17 hs. s. numerar. A línea ti­
rada. Letras redonda y cursiva. Reclamos. Iniciales.—Signs. [*s]_A8-ZS-AaS-Zz8-
AaaS-HhliS-CIiiS]. 

Port.—^A la v.": «El Priuilegio» : 

BZ emperador nuestro Señor, consintió ct luán / Steelsio, que 
el solo, 6 quien su poder ouiere, im-lprima, i>enda, y distrihuya 
por todos sus reynos y se-jñorios, las ohras de luán de Mena. Y 
prohibió, que / ningún otro librero 6 impressor las imprimiesse 6 
mandasse imprimir dentro de quatro años primeros que / vernan, 
so pena de confiscación de los libros impressos, y cincuenta flori­
nes, como mas largamente pares-Ice en el Original d'el Priuilegio. 
En BruxeUas a XI. / de Mayo: M.D.L. I Por el Emperador en I 
su consejo. I Verreyhen. 

F. *2r-C*3'¡)] : «(Adomito) Al muy Magnifico y / MVY REVERENDO SE-¡ 
ñor, él S. Gon^.alo Pérez, Arcediano de Se-/pulueda, y secretario d'el muy 
alto, y I muy poderoso Señor, don I Phelipe, principe de / España, Sfc. y se-/ 
ñor nuestron): 

Si con mucha razón es de / todos alabado el poeta Ho/mero, 
muy Ma.aínifico Se-/ñor, por ser conueniente su / poesia a qualquier 
edad d'el hoEmübre, / también aura merescido no pequeña / glo­
ria y loor el principe de los Ca/stellanos poetas IVAN DE MENA: 
el / qual á imitación de Homero, encer-/r6 en su poesia la prin­
cipal parte de-/la philosophia, tratando con apazi-/ble breuedad 
todo aquel cerco de / disciplinas, que los Griegos dizen / Ency-
clopedia, y aprouechando no / solamente con grauissimos precep-/ 
tos de la moral philosophia a toda / suerte de gente, mas aun 
variamente / recreando a los lectores con la diuer-/sidad de 
exemplos q [ u e ] trae, en los qua-/les á manera de aquel sabio y 
gran-/de Plutarco, compara las hazañas y / notables hechos de los 
caualleros y / varones principales de España, con-/los que en otros 
reynos en tiempo / passado florescieroln]. Cuyas obras co-/mo 
oy en dia se leyessen por descuy/do y culpa de los impressores 
muy / corruptas y viciosas, en gran daño y / vituperio de las 
Castellanas Musas, / mandándomelo luán Steelsio, ho[m]- /bre a 
quien yo principalmente soy / obligado de obedescer, trabajé, 
se-/gun mejor pude, restiuyrlas, cote-/jando y confiriendo los lu­
gares de-/prauados con ejemplares antiguos, / comunicándolos con 
hombres do-/ctos y de graue juyzio', y imprimirlas / en forma mas 
commoda y polida / que antes estañan. El qual trabajo / aunque 
pequeño, determiné dedicar / y enderegar «a V.M.... : De Anvers 
pri-/mero de Abril, 1552. 

F. [*4r-A'rr]i: «Tabla de todas las Co-/plás de luán de Mena.»—F. lA'Ti}-
ASv'] : «Glosa sobre las Trezien-/ías dlel el famoso poeta luán de Mena, co[m]-
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puesta por Fernán / Ntiñez, Comendador de la orden de Sanctiago, Dirigida. (A ¡ 
•muy magnifico señor, don Iñigo hopez de Mendoga, Conde de Tendilla, Señor 
de la mUa de Mondejar, primer al-¡cayde y capitán general de la nombrada 
gran civ^jdaíd de Granada, 8; su alhawhra j S; fortalezas»: 

... conosciendo / que en la glosa que co[m],puse sobre las Tre-
zientas d i e ] ' el famoso / poeta Iua[n] de Mena, y enderefe a 
vuestra señoría aura,seys / años, poco mas o menos, auia scripto 
algunas cosas que re / querian censura & lima, acorde agora de 
preuenir a los que / pudieran emendar, emendándome yo a mi 
mismO': y leyda / toda esta obra, corregí y emende en la glosa 
muchas cosas, / añadiendo vnas, y quitando otras, según me 
parescío: & no / solo en la glosa, m&s aun en el mesmo testo d e 
las coplas se e-/mendaron muchos lugares que estañan viciosos por 
de£e-/cto de malos scriptores. Quite assimismo todo el latín que / 
antes auia puesto, y dexe las auctoridades en Romance, solamente 
sino en muy pocos lugares, donde era muy necessarío / quedar el 
latín. En lo qual seguí no solamente mí parecer, / mas el de 
muchos que me importunaron lo hiziesse assi. Lo / que queda, es 
que vuestra señoría en esta segunda edición / reciba lo que en la 
primera: que es la gana de le seruir, que / me mouio a se la 
enderezar... 

Pág. 1, sign. Br : Texto de El Laberinto o Las Trescientas.—Pág. 609: 

La Coronación / / compuesta y glosada por el famoso poeta 
luán de / / Mena, dirigida al illustre cauallero don Iñi-//go Ló­
pez de Mendoga, marques / / d e Santillana. / / Tractado de vicios 
y virtudes, come[n]§ado por luán de Mena, acabad oy (sic) 
glosado por fray leronymo / / d e Oliuares, cauallero de la orden 
de Alean-//tara, con otras cartas, y coplas, y / canciones suyas. 
/ / (Igual escudo.) / / EN ANVERS. / / En casa de luán Steel-
sio. I M.D.LII. II Con Priuilegio Imperial. 

Texto de La Coronación.—Pág. 742; «(Adomito). Tratado de vicios y vir-/ 
tudes, hecho por luán de Mena, glosado y acaba^/do por fray leronymo de 
Oliua-jres, cauallero de la orden / de Alcántara.^)—Pág. 807: «.Coplas añadidas 

• nuenamenjie a las obras del muy famoso poeta / Inan de Mena.y>—«Tabla Alpha-
betica, de / muchos apellidos y nombres, assi de personas / particulares, como 
de gentes y naciones, pue-jblos, montes, villas, lugares, rios, y de otras co-¡sas 
algo notables, contenidces en los commenta-frios sobre las obras ¿ [ e ] el famoso 
poe-jta luán de Meno.»—«FIN D E L A TAELA.y)—«LAS FALTAS QVE SE 
COMBTIE-jron en la im/pression d'este libro, corregirás primero que lo / Zeas 
en esta manera.-»—Colofón: « ^ Fue impresso en Anuers, por / luán Lacio.» 

Al ejemplar de El Museo Canario le faltan la portada y los siete 
folios que con ésta forman el cuaderno *, pues comienza, en efecto, en 
la signatura Ar, con las p&labras «La fuente círcuncígian» de la «Tabla de 
las coplas». Por el final carece de todo el pliego lii , pues se interrumpe 
en la entrada de la «Tabla alfabética», «Lucrecia forjada por T&rquinio 
Superbo», correspondiente al final del último folio vuelto del cuaderno 
Hhh. Nuestra descripción se ha completado con el ejemplar 11-1547 de 
la Bibl. N&c. de Madrid. 

Gallardo, núm. 3.010.—Salva, núm. 793.—Heredia, núme­
ro 3.684.—Foulché-Delbosc, p. 128.—Peeters-Fontaínas, I I , 
núm. 773, p. 414.—Palau, núm. 162.700. (Lám. XX.) 
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NEBRIJA, Elio Antonio de 

58. [Dictionariuin ex Latino in Hispaniensem seraionem]. 

20,5 cm. Incompleto por el principio, sólo conserva tres hojas enteras y un 
fragmento pertenecientes al cuaderno A. Cuenta con un total de 204 hs. s. nu­
merar, a dos cois., de letras redonda y cursiva, con reclamos.—Signs.: [A^]?-
B8-Z8-Aa8-Cc8. 

El texto conservado comienza con las palabras «Aegrotus, a, um. Por el 
enfermo de passion del cuerpo». 

Sigue: 

DICTIONARIVM // EX HISPANIENSI / / IN LATINVM 
SERMONEM / / AELIO ANTONIO NEBRISSEN // si inter­
prete, Nepotis sui diligencia (sic) nunc permultis de-// mum 
vocibus, locutionumq[ue] fornmlis / / locupletatum, / / (Retrae 
tro del autor, con la leyenda: «AEL. ANTONIVS. NEBRIS-
SENSIS».) / / ANTIQVARIE / / In aedibus Antonij Nebrissen-
sis. Anno d[omi]ni / / M.D. LXXIIII. 

88 hs. s. numerar.—Signs. : ^s .^aS-Kk^. 
Port.—A la v.a: «IN LAVDEM AELII / Antonij Nebrissensis» : 

V t patriam quondam Senonum subduxit ab armis. 

Adomito I AD MAGNIFICEN / tissimum ac perinde illustrem D. loannem 
Stunicam, ma/gistrum militae Dalcantara ordinis Cisterciensi, A E / lij Antonij 
Nebrissensis grammatici praefacio / in interpretationem dictionum Hispanie[n] 
/ sium in Latinum Sermo-/nem»: 

... Atque vt ommittam pueritiae meae annos labo-/riosissime ac­
tos in patria sub paedagogis & artis grammaticae / dialecticae 
praeceptoribus (vt ommittam quinqué annos quibus / Salmanticae 
dedi operam, in mathematicis ApoUonio, in physi / cis Paschali 
ab Aranda, in ethioe Petro Oxomensi, professori-/bus in sua 
cuiq[ue]| arte clarissimis cum primum visum mihi sum a-/liquid 
per aetatem sapere, suspicatus sum id quod erát, quodqCue] de 
se Paulus apostolus ingenue confessus est, viros illos etsi non / 
scientia, sermone tamen imperitos fuisse. Itaque cum esseim natus 
/ annos vndeviginti, me in Italiam contuli: non qua id caeteri 
fa-/ciunt ratione, vt aucupentur redditus ecclesiasticos, aut vtrius-/ 
que inris formul&s reportent, aut permuteCnlt merces, sed vt 
linguae / Latinae autores iam multis ante saeculis ab Hispania 
exules pa-/triae amissae possessioni quasi longo postliminio resti-
tuerem. / Quibus ediscendis cum decem illic annos cotnlisupmsis-
sem, atque / iam d e reditu cogitarem, allectus sum literis peiquam 
reuerendi / ac perinde sapientissimi viri Alphonsi Fonsecae, Ar-
chiepiscopi / Hispalensis, qui me qua vidit die, atque suorum in 
numero esse / iussit multa imprimis benigno pollicitus, praeter 
centum quin-/quaginta annuos vectigales quos mihi constituit, con-
giario insuper amplissimo cotidie prosecutus est. Sed quod ille 
mag-/nam temporis pSrtem rebus diuinis, magnam praeterea pu-
blicis / negotijs indulgebat, nonnuUam etiam valetudini, quod per 
cre-/bra temporum interualla substillo premebatur, toto illo trien-
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nio / quo sum illius familiaritate vsus, mihil aliud egi, quam vt 
omnes / copias meas recenserem, meque ad latinae linguáe profes-
sionem / paratum exercitatumque redderem: quasi diumarem cum 
omni / bus barbaris magnum aliquod mihi instare certamen. Postea 
igi / tur quam ille diem suum obijt, & quanquam moerens gemens-/ 
que mei tamen iuris esse coepi, nunquam destití cogitare ratio-
ne [ m ] , / qua posse tam longe lateque per omnes Hispaniae partes 
difñi / sam barbarlem profligare: fuitque mihi praesto consilium, 
quo / Petrus Paulusque Apostolorum religione vsi sunt. Nam que­
madme / dum illi in iacendis ecclesiae fundamentis non aggressi 
sunt po-/pulos quosdam obscuros & incógnitos, quod alicuius fal-
sae po-/sitionis autores faceré consueuerunt, sed alter Athenas, 
ambo An / tiochiam, clarissimas illa tempestate in studio literarum 
ciuitates / delude -rferque Romam totius orbis terrarum dominam 
atque / reginam, sic ego eradicanda ex nostris hominibus barbaria, 
/ non aliunde quam a Salmanticensi Academia sum auspicatus: / 
qua velut arce quadam expugnata, non dubitabam caeteros His-/ 
paniae popules breui in deditionem esse venturos. Vbi cum es-/sem 
duplici salario stipendiatus e publico (id quod ante me ad/huc nulli 
contigit) quantum vtilitatis duodecim annorum pro / fessione 
attulerim, alij melius atque incorruptius iudicabunt: cer / te pos-
teritas sentiet. Quo tempere dúo artis grammaticae opus-/cula 
sunt a nobis tumultuarle aedita, vel potius e manibus excide / 
runt. Quae cum essent incredibili totius Hispaniae consensu re-/ 
cepta, intellexi me satis magna & firma aedifícia quod institue-
raCmü / fundamenta iecisse: neque aliud iam deesse quam mate-
riae copi'a [m] / vnde tanta moles assurgeret: quod est diuina 
quadam prouiden-/tia effectum. Cum emim mihi iam non esset 
integrum vitae ratio-/nem institutam dimittere, quod vxore ducta, 
auctaque familia re/ditus illos ecclesiasticos abalienaueram: neque 
aliunde mihi -vi-Zctus esse querendus, quam ex mercede illa sco-
lastica, tu munifi-Zcentissime Princeps omnia es elargitus, qui 
mihi multis amplissi-Zmisque muneribus affecto, otium pariter atque 
amimi tranquilli-Ztatem dedisti. E t vt tota huius septenij ex quo 
tuus esse coepi ratio Z tibi conCnüstet, quatuor diuersa opera in 
eodem opere elaborauimus. Z Primum, in quo dictiones Latinas 
& Graecas, Latino sermoni Z admixtas, strictim breuiterque Hispa-
nienses fecimus: quod tan-Zquam huius mei laboris primitias, Am-
plitudini tuae dedicaui: AlZterum quod etiam impraesentiarum 
praeclarissimo tuo nomini Z inscribimus, in quo e diuerso dictiones 
Hispaniás pari breuitate j in latinum sermonem interpretati sumus. 
Tertium, in quo om-Znes artis grammaticae partes cum singularum 
dictionum enarra-Ztione disserimus, in tria máxima volumina dis-
tributum. Quar-Ztum in totidem quoque volumina digestum, in 
quo dictiones I Hispanas & Barbaras iam hispanitate donatas inter-
pretamur, ad/dita singulis in eodem sermone quam breuissima 
enarratione. / Quintum praeterea adiecimus, in quo sermonem 
Hispanum in-Zcertis artificij legibus vagantem, sub regulas a tq[ue] 
praecepta con-Ztraximus: quod clarissimae omnium foeminarum, ac 
perindé vi-Zrorum Augustae nostrae dicatum est. Quam vero artem 
gram-Zmatices eiusdem imperio ex Latina Hispaniensem e regione 
ver-Zsuum fecimus, nolo Ínter opera mea enumerare, quod pauco-
rum Z dierum labor fuit, I quod potius interpretis quam autoris 
ofZficio functi sumus. Quod si adiecerimus commentarios artis 
graFm] Zmaticae qui sunt a nobis tuo aspicio (sic) inchoati, res 
omnis literaria Z erit confecta... 

(.(.(Adornito) AD INDOLIS Z EGREGIAE LIBEEOS, MAGNIPICI, AC Z 
proinde splendidissimi equestris ordinis viri Michaelis Almaja Z ni, a secretis 
regum clarissimi Ferdinandi regis, Aelius I Antonius Nebrissensis, historicus 
regius. Z S. D. P . . . : Salma[n]ticae. Cal. April. Z Anno. M. D. 'Xlll.T>^<í(Ador-



DESCRIPCIÓN Y ESTUDIO' DE LOS IMPKESOS DE LOS SIGLOS XV Y XVI 93 

nito) D E ALPHABETO HISPANO, CVIVS ORDI / NEM SECVTVRI / 
SVMVS.»—Texto. 

Sigue: 

DICTIONARIVM / / PROPRIORVM // NOMINVM, EX 
PROBATIS. / / GRAECAE ET LATÍNAE LINGVAE / / auto-
ribus, solerti cura ac studio concinnatum. Aelio / Antonio Ne-
brissensi Interprete. / / Additae sunt ad calcem vulgares locorum 
appellationes, Alphabetica serie vice ¡ versa digestae. Nunc 
demum Nepotis sui düigentia elaboratae. / / (Igual retrato.) / / 
ANTIQVARIE, / / In Aedibus Antonij Nebrissensis. Anno / / 
M. D. LXX.IIII. 

121 lis, s. numerar. El texto se interrumpe con las palabras ocPeelandt, prouin-
cia pequeña del ducado de Brabante», correspondientes al reverso de la primera 
hoja de la signatura QQ.—Signs.: AAS-PPS-QQ... 

Port.—A la v.* : «Huic Dictionario insunt / nomina propria.»—^Texto.—Sign. 
PP2i-: «DICTIONARIVM / NEOTERICARVM VOCVM / AC VVLGARIVM 
APPELLATIONVM / In ordinem Alphabeticum digestum. Per Antonij / Ne­
brissensis Nepotem excussum / atqCue] additum.» 

Al final hay IS hs. manuscritas; las 12 primeras contienen 1& continua­
ción de este Diccionario hasta su final, y varias anotaciones, de las cuales 
copiamos las siguientes: «Año de 1684, a 18 de mayo, 800 pir'atas, / su 
cap[ita]n nombrado Lorencillo, natural de / Zelanda y cassado en Sta. 
Cruz de Canaria, saqueó / la Veracruz, y el Gov[ernád]or fue Ueuado 
a México. 

»La Xamayca la tomaron los yngleses año de 1659, / y Henrique 
Morgan, ynglés, salió de d [ic] ha año de 1670 / y saqueó a Panamá y la 
quemó y se retiró sin recluir / el menor daño. 

«Armada ynglesa rechazada en Canaria y Puerto Rico / año de 1595. 
El cosario Fran[cis]co Draque murió en P[or ] to Belo, 1596. Ynglés. 

»E1 Ynglés saqueó la ysla de S[an] to Domingo, 1585. 
»La Ynqq[isici]ón se sentó en México y Lima, 15T0. 
»S[eño]r Palafox ob[is]po de la Puebla, 1640. 
»Ynqq[isici]ón de Cartagena se fundó 1610. 
Vniuersidad de S[an]to Domingo, ysla española, a 23 de febIrer]o 

1558. 
Vniversidad de Lima tuuo principio 1549, pero se fundó / por cédula 

1551, a 12 de mayo y 21 septiembre». 
En la hoja 13 y última se consignan algunos datos sobre los «mastines» 

y las «aves». 

Palau, núm. 189.191-11. (Lám. XXI.) 

ONCIEU, Guillaume d' 

59. GVILIELMI // ONCIACI QVAE-//STIONES IVRIS-//philoso-
phicae. / / (Adornito.) / / Ad serenissimum Carolum Erna-// 
nuélem, Sabaudiae ducem. / / (Escudo tipográfico, con la ley en-
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da: «VIRTUTE DVCE, / COMITÉ FORTVNA».) / / LVGDVNI, 
/ / APVD ANT. GRYPiHIVM. / / (Filete.) / / M.D. LiXXXIII. 

12,5 cm. 6 hs. s. numerar +328 pp. + 22 hs. s. numerar. A línea tirada. 
Letras redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos.—Signs.: *S-a8-y8.zio. 

Port.—V. en bl.—ccSERBNISSIMO / / CAROLO EMANVELI , /DVCI SA-
BAV-/DIAE, / Guilielmus Onciacus S.D.».—Pág. en b l . - ^ G V I L I E L M V S / 
ONCIACVS / Ad Lectorem.»—Texto.—«INDEX RERVM / ET VERBORVM / 
HOC OPERE ME-/imorabilium.»—«ERRATA.» 

Baudrier, VI I I , p . 387. 

OS0B.IO, Jerónimo 

60. HIERONYMI // OSORII, LV=//SITANI, SILVEN-//SIS IN 
AI.GABIIS / / EPISCOPI, / / JM REBVS ; EMMANVE= //LIS, 
LVSITANIE REGÍS IN-//VICTISSIMI, VIRTVTE ET AVS-
FI-//cio, annis seas ac viginti, domi 'foñsq[ue'\ gesiis, lihri // 
duodedm. / / AD HENRICVM PRINCIPEM, / / Regis eius. F. 
Cardinalem. / / í tem: / / 10. MATALII METELLI sequmi I. C. 
in eos-/dem libros praefatio, 8^ Commentarius: de reperta ab 
Hispa-/ /nis 8f Lusitanis, in Occidentis 4" Oñeniis Indiam, naui-
gatione, / / deq[ue^ Populorum eius vita, moñbus, ac ritibus. 
Ad II ANT. AVGVSTENVM, / / Archiepiscopmn Tarraco-/! 
nensem. // Omnia iam recognita emendata. / / Adiectus est; 
praeter marginis notationes, locupletissimus 11 rerum- 8f verbo-
rum Índex. / / COLONIAE. / / In Officina Birckmannica, sumpti-
bus / / Arnoldi Mylij. / / Anno M. D. LXXXVI. / / Cum Gratia 
Sf priuilegio Sacrae Caesareae Maiestatis. 

15,5 cm. 50 hs. foladas + 2 s. numerar + 368 foliadas + 19 s. numerar. 
A línea tirada, excepto el «Index». Letras redonda y cursiva. Iniciales. Recla­
mos. Apostillas.—Signs.: +'8-+ + 8-+ + +'8-+ + + + S - + + + + + *-+ + + + + + *-
+ + + + +++'*-A8-Z8-Aa8-ZzS-Aaa8-Bbb8-Ccc4. 

Port.—V. en bl.—«lOANNIS MATA-/LII METELLI SEQVANI, / l U R I S 
CONSVLTI, / PRAEFATIO»: 

DECIMVS SEXTVS ANNVS, / Augustine, nunc agitur: ex 
quo, tu Tri-/dento in Hispaniam, post habitum Q>nci-/lium, cui 
tanquam Ilerdensis Episcopus, / ác nomine Potentissimi Regis, / 
interfueras, profectus: ego in Vbij degens: tu ñeque / litteras ad 
me / praeterquaon semel, dedisti: ñeque vUas e-/go nisi bineas ad 
te misi... / ... Sed, si hoc silentij peccatum / excusari potest: ego 
ita tui memoriaCm] in animo defixi meo: / vt mihi tu absens, non 
secus ac praesens, ob oculos perpetuo / verseris... / ... Iste autem 
meus in t e / amor, vel poti[us]' obseru'antia, eo firmiores radices, 
vt seis, / egit: quod ab eo tempere, quo primum in Italiam perado-/ 
lescens ad AlciatuLm], iuris Ciuilis perdiscendi caussa, veni: / 
ego Bononiae, suauissima illa consuetudine tua, Íntegros an / nos 
quinqué sum vsus, & alteris dece[m], apud te , vbi tu, Ro-/mae, 
in Duodecim virum, Sacris litibus iudicandis coUe-/giu[m], aucto-
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ritate Caroli Quincti Caesaris, cooptatus esses, / coniunetissimé 
•vixi. Vna porro Florentiae fuimus, cüm Di-/gestorum Quinquaginta 
libros, apud darissimum doctissi/mumque virum, Laelium Tau-
rellum, ex vetustis Iustinia-/ni Pandectis illis eme[n]daremus, ac 
deinde Venetijs, vbi col / lectas in aliquot capita, praecipuas illas 
castigationes, t r iblus] / libris explicatas ederes. Vrbe Roma de-
muCml ad Philippum / Regem missus es in Britaniam Legatus, 
& tune ego te-/cum fui. Sed discesseram dum ad Ferdinandum 
Romano / rum Regem, quod ab Imperij Septemuiris eligendus 
Ini-/perator, Ordinum consensu foret, legationem obires. Ab-/fui 
deniqCue]' quuCm] in Siciliam á PUlippo Rege, quo corrup>-/ta 
quedam indicia reformares, mittereris... / Cüm vero, eos tu, quos 
propter singularem vir / tutem, Bononiae diligebas, mihi queque 
familiares redde-/re consueuisses: tum te, vnum ex ómnibus, quem 
vt pluri-/mi facerem, hortabare, Hieronymum Osorium Lusita­
n a [ m ] , / mihi vebementer comendasse memini... / ... Eum igitur 
in dies magis atque / magis amare coepi. Quanta autem sit eius 
eruditio, & e-/legantiá dicendi libri de Ciuili, quos tum poliebat, 
Chri-/stianaq [ue]' nobilitate, eruditis hominibus testes esse pos-
sunt. / Hos deinde secuti sunt, postquam in Lusitaniam, ex Ita-/ 
lia redijsset: Dialogi de Gloria, quos edendos, ipse, ad nos, / 
qui tum Yná eramus, Romam missit. Adcessere & decem / iUi de 
lustitia coelesti. Quos, Reginaldo Polo Cardinal! i-/psum é vita 
tum sublatum nesciens, inscripsit... / ... Quamobrem: cíim iam / 
postremo duodecim hi libri de rebus, quas Lusitani, Em-/manuele 
Rege in África & Indiis gesserunt, ad me perlati essent: continere 
me non potui, Augustine, quin statim / eos auideq[ue] perlege-
rem, vel totos potius, quod aiunt, e ue-/stigio deuorarem... / 
... Velie-/menter igitur me hi libri, multa rerum varietate, cre-
braq [ue] / fortunae vicissitudine, delectarunt: tum quod pié, 
pruden-/ter, eleganterq[ue] scriptos esse videba[mj valde placue-
ru [n ] t . / Iam vero si quis primas horum Indiae beUorum ori-/gines : 
•vnde huic Historiae lucis aliquid, ijs, qui res Hispa-/nicas pers-
pectas haud satis habeCnüt, adferatur, curióse "pno pro-/pemadum 
eodemq[ue] tempore, ex Europa, nauigationes fu-/isse susceptas... 
/ ... Eas, quo gratum nostris hominibus faciam, Augustine, paullo 
fusius explicabo. Vnam, Ferdinandus Hi-/spania Rex, cognomento 
Catholicus, occiduum Solem ver / sus, ad regiones, nuUi vmquam 
nostrorum antea notas: al-/teram Emmanuel Rex Lusitaniae, Orien-
tem versus, in In-/diam instituit. Forte contigit: nauem quae ex 
Hispánico / littore soluerát, in Océano, summa vi tempestatis sic 
agi-/tari, ac demum adeo procul abripi: vt quam longissimé / 
Ínter Occidentem, & Meridiem, progressa, ventis aduer-/sis, ad 
nouam, ómnibus tune ignotam & inadcessam In-/sulam, deferretur. 
Ea deinde, vti praepotentis Dei visum / est, tot initirijs coeli 
ihracta marisq[ue]l difíjeultatibus oppres-/sa, & omnium rerum 
indiga, Maderam celebrem insu-/lam paucis adtamen, ex ómnibus 
quos illa vexit, saluis, adpulit. ínter quos superstites nautae quí­
dam, in primis / nauis ipse gubernator, fuere. Christophorus ergo 
Colum-/bus, prouincia Ligur, vrbe, vt aiunt, Genuensis, qui tum / 
Maderam inhabitabat, et nauigandi scientiam probé cal-/lebat, has 
hominum h naufragio relHquias, hospitio per-/qua([n humaniter 
excepit, domiq[ue] fouit. Interim eorum / casus, & errores, toto 
mari, tam varios, & quae ad vniuer-/sam eam nauigationem prae-
cipué spectabant diligenter ab / ijs, & a gubernatore nauis, per-
scrutatus est. A quo guber-/natore situm nouae incognitaeq[ue] 
illius Insulae, additis etiam / longitudinis latitudinisque gradibus, 
& quae de eius inco^/lis compererat, didicit. Bxactis aliquot post 
diebus, ij nau-/tae et gubernator, máxime propter morbum, quem 
ab in-/edia, tum grauissimis alijs incommodis, diuturna longa-/ 
q[ue] illa nauigatione co[n]traxerant: omnes h vita decessére. / 
Hic gubernator sua illa naui, primus omnium Indiam detexit ac 
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repperit, ñeque tamen eius nomen superest, inuidia forte sup-
pressum, ñeque patria est nota... 

«REINERI MATHISII / BATAVI, AD LECTOREM, / ODE» : 

Vis Lusitanae gentis, in India. 

Pág en bl.—Texto.—«INDEX S E R V M / ET VERBORVM MEMO-/E.ABI-
LIVM IN DVODECIM LI-/bros Ilieronymi Osorij Lusitani, Siluensis Episcopi, 
de rehus / Mmmmnielis, Lusitanorum. Begis inuictissimi virtute 4" auspicio 
gestis...)). 

La primera edición es de Lisboa, apud Antonium Gundisalvum, ISTl 
(Anselmo, núm. 694, p. 198; Palau, núm. 20S.489). 

Antonio, BHN, I, pp. 593-594,.^Catalogue B, XIX, p. 786 
{611.h.2ff).—Catalogue P, CXXVII, col. 1140 (S.or.SéB).— 
Palau, núm. 206.498.—Penney, p . 398. 

PACHECO DE NARVAEZ, Luis 

61. LIBRO / / D E LAS GRAN-/ /DEZAS D E LA ESPADA, E N / / 
QVE S E DECLARAN MVCHOS SE^//cretos del que compuso 
el Comendador / / Gerónimo de Carranca. / / En el qual cada 
vno se podra licionar, y deprender á solas, / / sin tener neces-
sidad de maestro que le enseñe. / / Dirigido á Don Felipe I I I . 
Rey de las Españas, / / y de la mayor parte del mundo, / / nues­
tro señor. / / Compuesto por D. Luys Pacheco de Naruaez, na­
tural de I la ciudad de Baega, y vezino en la isla de gran Ca-j 
naria, y Sargento mayor de la j j de Lanzar ote. / ¡ CON PRIVI­
LEGIO. / / En Madrid, por los herederos de luán Iñiguez / / d e 
Lequerica. Año 1600. / / Este libro tiene 88 pliegos . véndese en 
la calle de Santiago. 

20 cm. 24 hs. s. numerar + 319 foliadas + 9 s. numerar. A línea tirada. Letras 
redonda y cursiva. Iniciales. Grabados. Apostillas. Reclamos.—Signs.: + ^ - + + ^ -
+ ++8-AS-Z8-AaS-Ss8. 

Port. o r lada .^V. en bl.—Retrato del autor, con la lenyenda: «SALVS, 
HONOR, ET VITA, EX VTROQUE» .^Aprobación de don Francisco de He­
rrera y de Saavedra: Madrid, 17 de junio de 1599.—Erratas: M&drid, 22 de 
febrero de 1600 (Juan Vázquez del Mármol).—^Tasa (a tres maravedís y medio 
cada pliego): Madrid, 9 de marzo de 1600 (Pedro Zapata del Mármol).—«Al 
Rey nuestro Señor.»—Privilegio al autor por diez años: Barcelona, 29 de junio 
de 1599.—«DE BARTOLOMÉ / Cayrasco de Figueroa Canoni/go de la santa 
Iglesia de Cana-/ria, elogio, a don Luys Pacheco / de Naruaez, en loor / del 
Libro»: 

Aquel Pl&neta Armígero 
que influye acá en el animo 
De valerosa gente ardor colérico 
Os haze tan belligero 
Pacheco, y tan magnánimo, 
que ya la fama illustra el orbe esférico. 
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Vuestro valor genérico, 
Digno del Regio tálamo, 
Me inspira aqueste cántico. 
Porque del Reyno Atlántico 
Salga el acento de mi deuil cálamo, 
Hasta el Chino político, 
y el alto Cita, elado y Anglio estitico. 

Entre las prendas útiles 
Ay tres de mayor cómodo, 
Hazienda, vida, honor, trinca pulcherrima: 
Estas serian inútiles, 
Y alguna vez de incomodo, 
si les negasse la defensa acérrima. 
Destreza celebérrima. 
Cuyo valor grandifico 
En circuios, triángulos. 
Rectos, y obtusos ángulos, 
y agudos, muestra en método scientifico. 
Con gusto y beneplácito 
Aqueste libro, que es Maestro tácito. 

Aquí lector beneuolo 
De verdades esplicitas. 
Veras demostraciones Matemáticas: 
Y si fueres maleuolo. 
Tus inuidias iUicitas 
Su pago llenaran, por ser temáticas: 
Veras si son flemáticas 
Si frigidas, o calidas 
Sanguíneas o coléricas. 
Las complexiones, validas o invalidas : 
Y entendido el oposito 
Procederás con el a tu proposito. 

Qual Águila magnifica 
Las llamas Apolíneas 
Mira de hito en hito, j leuanlandose 
Por la región clarifica. 
Con circuios, y lineas 
Haze abundante presa remontándose: 
Y combida, humillándose, 
A la turba seluatica 
De las aues volátiles, 
Assi con las versátiles 
Y rectas lineas desta ciencia pratica 
Hazeys varón clarissimo 
A todo el mundo plato abundantissimo. 

Carranca benemérito 
Fue el inuentor solicito 
De aquesta sciencia Física y Teórica, 
Y no es pequeño mérito 
Tras vn varón tan ínclito 
Correr con tanta pratica y retorica, 
De entrambas sean histórica 
La vida salutífera, 
Pues goza el Reyno Hispánico 
En frasis tan vrbanico'. 
Por ambos, de vna sciencia tan frutifera. 
Don soberano y célico 
En tiempo tan rebuelto, ayrado y bélico. 

Dad Canarias Piérides 
De flores aromáticas 
A don Luys Pacheco lauros místicos, 
Honraide en Esfemerides, 
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Pues el en Matemáticas 
Os honra, y entimemas apodisticos: 
Cantadle siempre Disticos, 
Y en bronze, en cedro, en marmoles, 
(De sus .prendas merificas) 
Escriuid Hieroglyficas, 
Y poned sus trofeos en los arboles 
Con esdruxulos Xiyricos 
que pongan duro freno a los Satíricos. 

«SONETO DE SERA/fín Cayrasco de Figueroa, Al-/cayde de la fortaleza 
de gran Ca-/naria, al libro del Autor»: 

Avnque nunca se ve[n] Minerua y Marte. 

«SONETO AL LIBRO / y al Autor, del Licenciado Ga-/briel Gómez de 
Palacios, Ilegi-/dor de la isla de la Palma, vna / de las de Canaria»: 

La casa, y Ta grandeza de Escalona. 

«SONETO D E L LI-/cenciado Luys Ortiz de Padilla, Regidor de la isla de 
Canaria, y / Abogado de la Real Audien/cia deUa, al Autor»: 

Dize el Derecho, que es muy fácil cosa. 

«SONETO D E L SAR-/gento mayor Liranzo, / al Lector»: 

Los Heroycos efectos del dios Marte. 

«SONETO D E IVAN / Centellas, vezino de la isla de / Gran Canaria, al 
Autor»: 

Pacheco illustre, cuya i lus t re historia. 

«SONETO DE RODBI/go Nuñez de la Peña, natural de / la isla de Tene­
rife, vna de las / de Canaria, al Autor»: 

Ni las Musas, ni Apolo, ni el dios Marte. 

«SONETO DE DON / Pedro de Barros y Montesier, / al Lector»: 

La mina del tesoro mas precioso. 

• «SONETO D E DON / Alonso CarriUo de / Albornoz» : 

Grandezas de la espada, y la grandeza. 

«SONETO DE DON / Diego de Parexa Velarde, al / Autor, y al libro»: 

Ya, de las armas el primer Maestro. 

«SONETO DE HER-/nondo (sic) de Soto, Contador, y / Veedor de la casa 
de Castilla / de su Magestad»: 

El estudioso Astrólogo compase. 

«DE DON FÉLIX / Arias Girón, en loor de las / armas, y del Autor»: 

De las armas se recibe. 

(íPROLOOO AL LECTOR, ¡ en el qual se prwena, que la Destreza de / las 
Armas que aqui se trata / es sciencia.y>—(JñPISTOLA DEL AVTOR, I en 
respuesta de otra de vn amigo, a. cuya / instancia se hizo este libro, sobre que 
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se fwnda.s—^«SVMA D E LO Q V E / contiene este libro en cada vna / d e las 
cinco partes en / que se diuide.»—^Texto.—F. S19D : «LAVS DEO. / Fin del 
primer libro de las gra[n]-/(íezas de la Espada, por don Luys Pacheco / de 
Naruaez, natural de la Ciudad de Bae/za, vezino en la Isla de gran Canaria, 
y ¡ Sargeínlto mayor de la de LaLnl'garote / Año de 1600».—«TABLA AL-
FABE-/tica deste libro.»—«EN MADRID, / En la Imprenta del Lice[n]ciado 
/ Varez de Castro. / (Filete.) j Año de M.DC». 

Sobre la Epístola de Cairasco de Figueroa arriba reproducida, véase 
Millares Cario, Biohihliografía, núm. VII , p . 142. En esta misma obra 
se reprodujeron el soneto de Serafín Cairasco (p. 155) y el de Rodrigo 
Núñez d e la Peña (p. 885). 

Antonio, BHN, I I , pp. 56-57.—Pérez Pastor, Bilí, I , nú­
mero TO4., pp. 37Í-378.—Penney, p . 402.—Palau, niímero 
208.246. 

PALMERIN D E INGLATERRA 

62. [Terzo libro di Palmerino d'Inghilterra.] 

15 cm. 8 hs. s. numerar -f- 299 foliadas -|- 1 s. numerar. A línea tirada. 
Letras cursiva y redonda. Iniciales. Reclamos.—Signs. : -t-S-A^-ZS-AaS-OoS-Pp-i. 

Falta la portada.—«AL SEEENISSIMO / SIGNOR, MIÓ SIGNOR / 
osseruandissimo, il Signor Duca / di Sauoia»: «Di Venetia al pri-/mo di 
Aprile. MDLXXXIII.»—(cTAVOLA D E I CAPI-/TOLI CHE SONÓ ISfEL / 
TERZO LIBRO DI / Palmerino d'Inghilterra.»—Texto: «IL TERZO LIBRO 
/ D E I VALOROSI CAVALIERI / Palmerino d'Inghilterra, & Flo-/riano sno 
fratello / DOVE SI TRATTANO LE VA-jlorose imprese di Prim-aleone secan­
do, S; di I molti giouani Caualieri; Con molte stra/ne anenture, 8f mirahili 
•mccessi.»—F. 299«: «REGISTRO. / + ABCDEFGHIKLMNOPQR / STV-
XYZ I AABBCGDDEEFFG&HHII / KKLLMMNNOOPP. I Tutti sonó qua-
derni, ecetto PP che é duemo. ¡ In Venetia, Appresso lacomo Bendolo. / 
MDLXXXIIII.—Una hoja con un escudo en el anverso y la v. en bl. 

PARISIUS, Flaminius 

63. FLAMINII PARISII / / EPISCOPI BITONTINI / / D E CONFI-
DENTIA BENEFICIALI / / PROHIBITA / / TRACTATVS / / 
In quo plene explicantur Constitutiones Pij Quarti, & Pij Quinti 
/ / Sum. Pont, ad lioc editae. / / índice primo Quaestionum, 
altero deinde sententiarum, ac verborum / / copiosissimo adieeto. 
/ / AD PETRVM ALDOBRANDINVM / / S. R. E . CARDI-
NALEM AMPLISSIMVM. / / (Gran escudo del Mecenas.) / / 
Cum Priuilegio, <̂  Superiorum Permissu. / / (Filete.) / / ROMAE, 
E X Typographia Gulielmi Facciotti. M.DXCV. / / Ad instantiam 
loannis Angeli Ruffinelli. 

32 cm. 4 hs. s. numerar -|- 388 pp. con errores en la numeración.—A dos cois. 
Letras redonda y cursiva. Iniciales.'—Signs.: **-A8-ZS-Aa6-Dd<'-Ee8. 



1 0 0 AGUSTÍN MILLAEES CÁELO 

Port.—V. en bl.—Dedicatoria.—«INDEX / QVAESTIONVM / H V I V S 
TE.ACTATVS.5>—Pág. en bl.—Texto.—Pág. en bl.—tcINDEX LOCVPLETISS. 
/ MATEMARVM, Decissionum, Quaestionum, Memorabilium, / ac Omnium, 
quae continentur / IN HOG TBAGTATV DE C0NFIDBNTII8 / Excellentis-
simi, ^ PraecUriss. I.C. / D. FLAMINII PARISII / EPISCOPI BITON-
TINI, / ET NVPEE, IN ALMO VRBIS GYMNASIO / luris Pontificij inter-
pretis eminentissimi.» — «Regestum. / * A B C D E F G H I K L M O P Q 
R S T V X Y Z. / Aa Bb Ce Dd-Ee. / Omnes sunt terniones praeter * quod 
est duernio, & Ee quod est quadernio.» / (Filete) / «ROMAE, / Ex Typo-
grapMa Gulielmi Facciotti. / M.D.XCV».—Pág. en bl. 

PEDRAZA, Juan de 

64, Summa de casos de / / CONCIENCIA AGO// ra imeuame[n]te 
compuesta por / / e l Doctor fray Ioa[n] de Pedraza, / / e n dos 
breues volumines : / / muy / / necessaria a Eclesiásticos, y / / se­
glares : / / a confessores, y / / penitentes. &c. / / (Escudo del im­
presor.) II E N BARCELONA, / / E n casa de Claudio Bornat, 
/ 1566, 

15,5 cm. ISO hs. numeradas. A línea tirada. Letras redonda y cursiva. Ini­
ciales. Apostillas. Reclamos.—Signs. : =A8-Q8-R2. 

Port.—A la Y.", índice del contenido de los dos libros y testimonio de la 
aprobación y licencia del Santo Oficio y del maestro fray Jerónimo de Azam-
buje, vicario general de los dominicos de Portugal.—^P. 2r; ecPrologo dirigido 
al muy lUustre y / Reuere [n] dissimo señor, don lulian / de Alúa Obispo de 
Miranda.»—F. 3I--130D: Texto. 

«Ex ordine S. Dominici provinciae Casteñae (alus Lusitaniae, quod 
utrumque verum est, natura prius, adscriptione, sive ut vocant filiatione 
alterum) sacrae theologiae doctor ac professor Conimbricensis, in qua 
schola pomeridianis horis eam docuib) (Nicolás Antonio). «Hispanus His-
paniaeque provinciae alumnus, a qua postmodum in Lusitanicam transit, 
Olissiponensi regio adoptatus incorporatusque conventui, inter eximios col-
legii S. Thomae Conimbricensis, publicosque academiae illius professores 
claruit. In ea vespertinam ille catbedram theologicam máximo auditorum 
confluxu et fructu, nec minori nominis sui fama & gloria moderatus est, 
quam demum emeritus professor aetateque devexa tantis impar factus 
laboribus ultro dimisit, uni jam sibi intentus inter suos se sedales Olissi-
ponem recipiens, ad mortem usque litterarum studio sanctarum, pietatis-
que continué vac&ns operibus.» Tocante a haberlo designado Carlos V 
para el obispado de Canarias, escriben; «Quod non modo suspectum, sed 
alienum a vero prorsus habendum, cum nuUus ei Canarienses inter apud 
Christophorus de la Cámara Canariensium praesulem in antecessorum 
suorum edito accuratiori catalogo sit locus. Sed nec Carolum V tot in 
Hispaniis idóneos habentem & beneméritos, quibus Canarienses deferret 
Ínsulas, e Lusitania hominem elegisse & accersivisse verisimile» (Quétif-
Echárd). De la Suma de casos de conciencia cita Nicolás Antonio las 
ediciones de Toledo, 15ST (que Pérez Pastor, JT, núm. 315, p, 125, no al­
canzó a ver). Salamanca, del mismo año; Valencia, 1568, y Alcalá de He­
nares, 1568 (no registrada por Catalina García). Quétif-Echard añaden la 
publicada en Salamanca por Juan Bautista de Terranova, 1570. Para otras 
ediciones véanse nuestra Biobibliografía, pp. 395-399, y Palau, núme­
ros 216.080-216.093. 
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Antonio, I, pp. 755-756.—Quétif-Echard, I I , p. 199.—Mi­
llares Cario, Biobibliografía, núm. 15, p . 398.—Palau, nú­
mero 21S.094. 

PHILOSTRATUS LBMNIUS, Flavius 

65. (Adornito) PHILO-//STRATI LBMNII SE // nioris Histoñae 
de uita ApoUonij / / Ubi VIII. / / Alemano Rhinuccino Floren­
tino l'l interprete. / / Eusebij Caesariensis aduersus Hieroclem, 
qui ew II Philostrati historia Apollonium Christo aequi parare 
contendebat, confwtatio, siue / / Apologia. /'/ Zenobia Acciolo 
Florentino interprete. II Omnia haec ad Graecam ueritatem 
diligenter casti / / gata, S; restituta, adiectis ubi opus esse ui-¡I 
debatwr, annotationibus per Gyber-ltwm Longolium. II Colo-
niae ewcudebat loannes Gymnicus. II ANNO M. I>. XXXII. 

16 cm. 10 hs. s. numerar 4- 460 pp. -|- 2 hs. s. numerar. A línea tirada. Le­
tras cursiva y redonda. Iniciales. Reclamos. Apostillas. —• Signs.: *10-A8-Z*-
AAS-PF». 

Port.—A la v.a comienza «AMPLISSIMO VIRO D. MARTI / no ab Oeda 
Kempensi, I. V. doctori, Fraepo / sito Amemensi, 8; maioris ecclesiae / Colo-
niensis Canónico Gyher-jtus Longolins 8. D.y>, que termina en la sign. [ jáu] : 

Quae cum mirifica sit [ApoUonii peregrinatio] multa etiam mi-/ 
rifica tibi, quoru[m] apud alios scriptores nuUa aut pe rq[u]a [m] 
exi/gua mern l t io fit, hic liber dabit. India fere tota & quicquid 
' illic memoratu diamum est, grapHce bic expressum est. / Quid 
dica[m] quam multa de Babylonijs, Magis, Chaldeis, / Medís, As-
sirijs, Arabibus: q [ u ] a [ m ] multa de Aegypto, de Nilo / caeteris 
mu[n]d i mirabilibus prodita sunt. Quae (ut / spero) hoc gratiore 
a [n ] i [m]o libentius accepturus es, quod / et ipse in tua illa pere-
grinatione... / ... no[n]nul-/la perlustraueris... 

Sign. l*2vl--. «APOLONII VITA A P V D / Suidam.-» — Sign. *3r-[*6r] : 
«INDEX RE-/RVM AC VOCVM MEMORA/bilJum in VIH. Philostrati de 
uita I ApoUonij libros coZíecías.»-Sign. [*6ÍI] : «HIERONYMVS AD PAVLI-
NVM / Fresbyterum.-a — Págs. 1-407 : Texto de Filostrato. — Págs. 408-410: 
« E P Í S T O L A / Zenobius Acciolus Laurentio Medices Petri / Filio. S. D.»— 
Págs. 410-460: «EVSEBII / CAESARIENSIS EPISCOPI / liber contra Hiero­
clem, qui ex Philo-1strati historia comparauit ApoUo/nmYa Tyaneum saluatori / 
nostro lesu Christo.»—«CANDIDO LECTORI S.»—Pág. en bl. 

Catalogue P, CXXXVI, col. 177 (Z. 18.613). 

PLATÓN 

66. OMNIA DIVINI / / PLATONIS OPERA // TRALATIONE 
MARSILII / / FICINI, / / EMENDATIONE ET AD GRAECVM 
CODICEM // COLLATIONE SIMONIS GRYNAEI, Nunc / / 
recens summa diligentia repurgata, quibus / / subiunctus est 
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Índex / / uberrimus. / / (Escudo del impresor, con su apellido: 
FRO / BEN.) / / BASILEAE IN OFMCINA FROBENIANA 
/ / ANNO' MDXXXIX. 

S2 cm. 6 hs. s. numerar + 959—pp + 13 hs. s. numerar. A línea tirada, ex­
cepto el «Elenchus rerum», que es a tres cois. Letras redonda y cursiva. Ini­
ciales. Reclamos. Apostillas.—Sigus.: aS-ae-ze.AS-ZS-AaS-AAC-MMe-NNs. 

Port.—A la v.a.: «SIMÓN GRYNAEVS CANDIDO L E C T O M S.»: 

Probare uehementer studiuEm] conatusqCue] pietatem Marsilij 
soleo, uiri meo quidem / uidere optimi / qui u t philosophiam nobis 
ueterem gustandam práeb'eret patefa-/ceretqrue], cum uires suas 
non ignoraret, nihil curauit de nomine & fama sua quid fieret, / 
modo studijs & ueritati consuleret bene: cum qui propter utilita-
tem publicam ingenio / cederé uelit nullus facile reperiatur. Ita-
q[ue] magnam gratiam manibus debemus ob/egregia merita. Ac 
dolet mihi quidem, delitiis literarum inescatos súbito iam homi-
nes / adeo esse praesertim qui Christianos se profítentur, ut legere 
nisi quod ad gulam facit, su-/stineant, nihil unde & disciplinae 
& philosophia ipsa iam fere prorsus etiam á doctis negli/guntur. 
Quod quidem propositum studiorum nisi maturae corrigetur, tam 
magnum re-/bus incommodum dabit, quam dedit barbaries olim, 
pertinax res barbaries est fateor, sed / minus potest tamen quam 
illa persuasa prudentia literarum, si ratione caret, sapientiae uir/ 
tutisqCue] specie misere mortales circunducens. Nihil enim per-
niciosius est, qua cum reruCml / & uerborum studium diuiduntur. 
Succedet igitur, ut arbitror, haud ita multo post, pro ru-/sticana 
seculi nostri ruditate, captatrix illa blandiloquentia, robur animi 
uirilis omne, om/nem uirtutem masculam profligatura, nisi caue-
tur. I taqíuel mihi libuit, eodem quo egregius / ille uir, consilio, 
translatione ipsius cum exemplari graeco diligenter collata, & pro 
uirili / nostra mendis ómnibus iam recens per nos repurgata, Pla-
tonis philosophiam, quam la-/tissime, quantum id per me quidem 
fieri potest propagare. Nam ut iam olim, cum Gracia / Sophistis, 
uanissimo genere hominum scateret, praestigijs uerborum praeci-
puos mortali-/um passim ubiq[ue] ad se trábente, lingua spiritu-
q [ue] uenali opes sibi confiante, & sapientiae no / men turpiter 
sibi uendicante, Socratis & Platonis grauissimis disputationibus 
breui effe-'ctum est, ut inanissimi homines innotescerent orbi, sic 
puto solida earundem disputatio-/num ui pullulanti malo tempes-
tiue occurretur. Vale, lector, & philosophare foeliciter. 

Signs. a2r-aSr: «MARSILII FICINI FLORENTINI / IN LIBROS PLA­
TONIS AD LAVRENTIVM / Medicem uirum magnanimum proemium.» — 
Signs. aSr-la6rl : «PLATONIS VITA ET PRI /MO GENEALOGÍA ET GÉ­
NESIS.»—Sign. [a6r] : «TABVLA LIBRORVM PLATONIS / A MARSILIO 
FICINO FLORENTINO TRADVCTORVM...»—Ibíd.: «M. FICINVS AD LEC-
TOREM.»—Sign. íaSvlt : Tres composiciones griegas «EIE IIAATQNA».—Tex­
to.—Pág. 959: «BASILEAE, A P V D HIERONYMVM FROBENIVM / ET 
NICOLAVM BPISCOPIVM, ANNO / MDXXXIX MENSB AVGVS.»—Pági­
na en bl.—«ELBNCHVS RERVM IN HOC OPERE / ANNOTATV DIGNIÓ-
RVM, TAM A MARSILIO FICI-/no quam a Platone tractatarum co-piosissi-
m«s...))—«ERRATA IN PLATONE.»—«SERIES TERNIONVM / a a b c d e f 
g h i k l m n o p q r s t u x y z A B C D E F G H I J K L / M N O P Q R S T 
V X Y Z Aa Bb Ce Dd Ee F£ Gg H h l i Kk Ll / Mm Nn Oo Pp Qq Rr Ss Tt 
Vv Xx Yy Xz AA BB CC DD EE F F / GG H H I I KK L L MM NN. / Omnes 
sunt terniones praeter NN quatemionem.—Pág. en bl. 
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QUINTILIANO, Marco Fabio 

67. M. FABII / / QVINTILIA-//NI INSTITVTIO-//NVM ORA­
TORIA-//BVM LIBRI / / DVODE-//CIM, / / Summa diligmtia 
ad fidem vetustissimorum / / codicum recogniti, ac restituti, 
cum rerum ver-/ ¡borúmque índice locupletissimo. / / Declama-
tionum Liber eiusdem. / / (Escudo tipográfico de Thibaut Payen, 
con la leyenda: ccVIRTVTES SIBI INVICEM ADHAERENT».) 
/ / LVGDVNI, / / APVD THEOBALDVM / / PAGANVM / / 
(Filete) II 1558. 

17 cm. 742 pp. + 3 hs. s. numerar + 1-214 pp. A dos cois., excepto el «In­
dex». Letras cursiva y redonda. Iniciales. Reclamos. Apostillas.—Signs.: a^-Z^-
A8-aa8-eeS-a8-n8-0^. 

Port.—A la v." comienzan los textos siguientes, que terminan en la pág. 20: 
«M. FABII QVINTILIA-/NI VITA.»-^:cEX ANGELÍ POLITIANI / PBAE-
FATIONE IN M. FAB. / Quintiliani Institutiones / oratorias.»—«DOCTISS. 
HVMANISS.QVE VIRO, / D. PETRO CASTELANO TVTE-/lensium Epis-
copo, anagnostae Regio, / Petrus Galandius / S. P . D.»—ccM. FAB. QVINTI-/ 
LIANVS TRYPHONI / BIBLIOPOLAE SA-/LVTEM.»—Págs. 21-741: Tex­
to en las Institutiones oratoriae.—«INDEX ALPHA-/BETICVS IN X I I M. 
FAB. / QviNTiLiANí LÍBEOS DE INSTITVTIONE / ORATORIA.»—^Pág. en bl.—^Hoja 
en bl. 

M. FABII / / QVINTILIANI / / ORATORIS / / ELOQVEN-
TIS-//SIMI / / DECLAMATIONES / / VNDEVIGINTI / / 
(Adomito) 11 (Escudo, como antes.) 11 LVGDVNI, / / APVD 
THEOBALDVM 11 PAGANVM / / (Filete) 11 1558. 

Port. A la v.": «DECLAMATIONVM / XIX. INDEX.»—Texto.—Hoja en 
blanco. 

Baudrier, IV, pp. 277-278.—Palau, mím. 245.186. 

SALUSTIO CRISPO, Cayo 

68. C. SALLVSTII / / C R I S P Í , / / (Adomito) H Comuratio Cati-
linae. 11 Bellum liígurthinum. 11 Historiarum libri a Lud. 
Carrione collecti ^ / / restituti. / / PORTII Latronis declamatio 
in Catilinam. / / ADVERSARIAS Sallustij Cice-f /ronis, incerto 
auctore. // Cum sdiolijs & emendationis Aldi Manutij, Cypr. 
/ / á Popma, & Lud. Carrionis. / / (Escudo del impresor, con la 
leyenda: «VIRTVTE DVCE, / COMITÉ PORTVNA».) / / LVG-
DVNI, / / APVD'-ANTONIVM // GRYPHIVM. / / (Filete.) 
II 1586, 
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15 cm. 370 pp. numeradas desde la 3 + 6 hs.... (incompleto por el fin). A li­
nea tirada, excepto el «Index». Letras cursiva y redonda. Iniciales. Keclamos. 
Apostillas.—^Signs.: a^-zS-A^... 

Port.—V. en bl.—«EX LIBRIS PETRI / CRINITI D E HISTO-/RICIS AC 
ORATO-/ribus l.a.ti.ms.y,—<íVETEBVM SCBIFTORVM ¡ de Sallustio testimo­
nio, ab Aldo Ma-ínutio, Panli P. coKecfa.»—«DE C. S A L t V S T I O / CRISPO 
R E C E N T I O R V M ' / TESTIMONIA.»—Pág. en bl.—Págs. 17-61: «DE CONIV-/ 
RATIONE CA-/TILINAE.»—PágK «2-150: «DE BELLO / IVGVRTHINO.» 
Págs. 150-216: «HISTORIARVM LIBRI.»—Págs. 217-2á2: «PORCII LATRO-/ 
NIS DECLAMATIO / CONTRA L. SERGIVM / CATILINAM.»—Págs. 24S-
253: «IN M. T. CICERONEM / NOMINE SALLVSTII / SCRIPTA ORA-
TIO.»—Págs. 254-2&7: ccALDI MANVTII / PAVLI F. SCHOLIA / IN CA­
TILINAM.»—Págs. 288-308: «CYPRIANI Á PO-/PMA PHRYSII , / IN C. / 
SALLVSTII CRISPÍ BELLVM / lugurthinum emen-/(íaííone.s.»—Págs. 308-
309: «IN ORATIONEM IN / CICERONEM, SAL/LVSTIO FALSO / ads-
criptam.»—Págs. 309-810: «IN ORATIONEM I N / SALLVSTIVM, CI/CICE-
RONI (sic) FALSO / adscriptam.»—Págs. 311-313: «LVDOVICI CAR-/RIONIS 
I. C. IN C. SAL-/LVSTII CRISPÍ, HISTO-/riarum libros á se coUectos & / 
restituios ad Guidonem / L'aurinum Clinquer-/landij, &c. Do-/rainum; / PRAE-
FATIO.»—Págs. 314^328: «LVD. CARRIONIS / I N C. SALLVSTII CRISPÍ / 
HISTORIAR VM LIBRVM I. SCHOLIA.»—Págs. 329-335: «LVD. CARRIO­
NIS / I N C. SALLVSTII CRISPÍ / HISTORIARVM LIBRVM / I I I . SCHO­
LIA.» — Págs. 343-347: «LVDOVICI CAR-/RIONIS IN C. SALLV-/STII 
CRISPÍ HISTORIA-/RVM LIBRVM I I I I . / SCHOLIA.» — Págs. 347-348: 
Págs. 347-348: «LVDOVICI CAR-/RIONIS IN C. SALLV-/STII CRISPÍ 
HISTORIA-/RVM LIB. V. / SCHOLIA.»—Pág. 348: «AD EA, DE QVI-
BVS / DVBITATVR EX QVARTO / AN EX QVINCTO HISTO-/RIARVM 
SINT / LIBRO.»—Pág. 349: «LVD. CARRIONIS / I N C. SALLVSTII CRIS- ' 
P I HISTORIARVM LIBRVM / SEXTVM SCHOLIA.»—Págs. 350-366: «LVD. 
CARRIONIS / IN INGERTA C. SALLVSTII / CRISPÍ HISTORIARVM 
FRAG-'MENTA, SCHOLIA. — Págs. 367-369: «AD INGERTA QVL/BVS 
VERBIS A SALLVSTIO / SINT SCRIPTA.»—Pág. 369: «SCRIPTORES, E 
QVIBUS / HISTORIARVM SALLVSTII / Fragmenta coUecta sunt .»-Pági­
na 370: «NOMINA AVCTORVM / QVOS IN H I S EMEN-/dandis sequuti su-
mus.»—«INDEX RERVM, / ET VERBORVM ME-/MORABILIVM», que se 
intei-rumpe, a la vuelta de la signatura A^, con las palabras: «...extremo non 
est expe- [ctanda]. 

A nuestro ejemplar le faltan por el final 7 hs., las dos últimas en 
blanco. 

Baudrier, V I I I , p . 397. 

SÁNCHEZ DE LAS BROZAS, Francisco 

69. FRANCISCI / / SANCTII BRO-//CENSIS / / In inclyta Salman-
ticensi Academia Rheto-//ricae, Graecaéque linguae professoris, 
/ / COMMENT. IN AND. ALCIATI / / EMBLEMATA, / / Nunc 
denub multis in locis accuraté recognita, / / 4" quo-in plurimis 
figuris iltustrata. / / Cum índice copiosissimo. / / (Escudo del 
impresor, con la leyenda: IN VIRTVnB / / ET FORTVNA.) / / 
LVGDVNI, II APVD GVLIEL. ROVILLIVM, / / (Filete.) / / 
M.B.LXXIII. II Cum priuilegio Regis. 

17 cm. 558 pp. + 13 hs. s. numerar. Letras redonda y cursiva. A línea 
tirada, excepto el índice. Apostillas. Reclamos. Grabados intercalados.—Signs.: 
As-Zs-Aas-Nns-Oo*. 

Port.—A la V.*: «Extraict du priuilege du Roy» a «Guillaume Rouille, libraire 



DESCRIPCIÓN Y ESTUDIO DE LOS IMPRESOS DE LOS SIGLOS XY Y XVI 1 0 5 

de Lyón», por diez años: Blois, 1 de mayo de 1572.—^Pág. S: «ILLVSTRIS-
SIMO / DOMINO MAR.TINO AB / AZPILCVETA NAVABO, (sic) / De-
cretorum Doctore, / Gulielmus Bonilius S.»: 

Cogitanti mihi diu multumqCue], doctissime /, Ñauare, ecquod-
nam tui in me grati ani/mi pignus, quidue illi tuae eximiae doctri 
/ nae consentaneum, & his tuis uirtutibus / egregiis non alienum, 
offerrem atque de-/dicarem, occurrerunt sané tándem hi Francisci 
Sanctii / Brocensis in Alciati Emblemata commentarii, quos 
Bd/me abhinc annis aliquot ille miserat, ut eos, si uiris doctis / 
arriderent, praelo summittere [ m ] . Quumque his nostros docto-/ 
ribus a tq[ue] adeo alus quamplurimis probari animaduertissem, 
eos euulgare non diutius desistendum putaui, / tum uero clientelae 
& fauori tuo coDm]missos... / Accipe igítur hoc munusculum, / 
nec illud leue tameCn]. Sunt enim H comme[n]tarii perelabora-/ 
ti, nec... tum uero (meo quidem iu-/dicio) tibi non ingrati futuri, 
cüm ob Alciati celeberrimi / illius iurisconsulti memoriam, tum 
máxime Sanctii nostri, / uiri profecto (nec inficiaberis) perquam 
eruditi, & in hoc scribe[n]'di genere admodum uersati... E musaeolo 
nostro, decimo-/sexto Calend. lanuar. / 1573. 

Pág. 5 : aCLARISSIMI V I K I / A N D R E A E ALCIATI I N LI - /BRVM EM-
BLEMATVM PEAEFA-/ t io ad 'Cho[n]radum PeutingeruEm] Augustanum.» 
Sigue el texto del emblema-prefacio, y al comienzo del comentario : 

Andreas Alciatus hoc saeculo non modo / luris Caesarei, ve-
rüm & omniuCm] studiorum / decus, nec minüs suspicie [nidus 
ob rarum quendam / ingenii candorem, quam ob exactam omnium 
/ liberallum (sic) disciplinaru [m] peritiam: Mediolanensis / fuit, 
vt ipse testatur in hoc opere. lus ciuile ma-/gna cum laude Bituri-
gibus professus est, condu-/ctus á Gallis in síngulos annos octin-
gentis co-/ronatis. Tándem in patriam ampliori stipendio / reuo-
catus est anno Domini 1583. Multa opera, / aeterna memoria digna, 
scripsiti é quibus ego / taFnltum huno Emblematu[m] librum 
sumpsi pro ingenio explanandum. In quo mihi unus precipué 
scopus fuit propositus: vt vnde sumptum sit / vnumquodque em­
blema, indicarem; id enim ad / explicationeDm] cuiuslibet rei, 
magni esse arbitror / mome[n]ti . . . 

Sigue (pp. 9-558) el texto de los CCXI Emblemas.—«INDEX PRAECI-/ 
PVORVM, QVAE HIS/COMMENTARIIS / habentur.s—«Errata aliquot in 
uocabulis & citationibus Grae-/corum uersuum admissa.»—Pág. en bl. 

Antonio, BHN, I, pp. 478-474.—Baudrier, IX, pp. 345-
846 («8e. t irage des vignettes des Emblémes d'Alciat de-
ssinée par P. Vasa»).—Palau, núm. 294.863. 

SIMANCAS, Diego de 

70. (Adomito.) De catholicis institutionibus. (Adornito.) / / lACO-
BI SIMANCAE PA-//CENSIS EPISCOPI, DE CATHOLICIS // 
/ / INSTITVTIONIBVS, LÍBER, AD PBAE / / cauendas & 
extirpandas haereses admodum // neeessarius. / / OPVS ANTE 
QVINDECIM ANNOS / / primum editum, nunc autem ab au-
thore recognitum, S^ muliis, / / magnisque rebus memorabüibus 
locu-/ /pletatum. j j % Quibus accessit statim in principio vnius-
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cuiusq[ue^ tituli, compendiosa quaedam rerwm omniu\rri\ sum/-
f/ma, 4" totius operis copiosissimus Índex luxta literárum ordi-
nem. / / (Escudo de armas reales.) / / CVM PRIVILEGIO. / / 
Compluti, apud Andream de Ángulo. Anno Domini / / 1569. / / 
Esta tassado a tres marauedis el pliego. 

30 cm. 18 hs. s. numerar + 310 foliadas. A dos cois. Letras redonda y cur­
siva. Reclamos. Iniciales.—Signs.: -t-S-fjB-^flA-AS-ZS-AaS-BpS-QqB. 

Port.—A la v." figuran los siguientes textos: a) ecAd lectorem»: 

Cur pigeat, quod opus properatio laesit iniqua. 

b) «Multa quidem saepe congessi, non / quod mihi admodum placeant, 
sed / quod alijs placitura esse sciam».—c) [Tasa], a «tres marauedis el pliego, 
y mas lo que montare la tabla del al dicho precio»: Madrid, 3 de febrero de 
1569 (Juan Fernández de Herrera).—^Licencia, en forma de cédula, por diez 
años al autor: Madrid, 6 de febrero de 1568.—Id., en forma de provisión, por 
una sola vez, al autor, «por quanto por el año passado de mil y quinientos y 
cinquenta y dos años, con nuestra licencia y priuilegio, auiades hecho imprimir 
vn libro por vos campuesto, intitulado In-/stituciones Catholicg, / y que agora 
auiades añadido y estendido materias que en el dicho libro se tratan con mayor 
resolución y diligencia, en gran vtilidad y aprouechamieCnlto de los Juezes y 
personas por cuyas manos passan las cosas del sancto officio de la Inquisición 
y de otros qualesquier letrados». Madrid, 7 de noviembre de 156T.—«AD SE-
ÍElENISSIMVMy HISPANIARVM PRINCIPEM PHILIP- /pum, lacobi Siman­
cas lurisconsulti, Praefatio»: 

Cvm mvlta singvlaris in Devm / Christum pietatis exempla, á 
maioribus tuis regibus / Hispaniae edita sint, serenissime Princeps, 
ludeis non / solum, sed etiam Mahumetanis omni sua ditione pul / 
sis; sic tamen existimo, nuUa in re Christianae religio-/ni magis 
ab eis fuisse consultum, quam quod vindi-/ces haeretic'ae prauita-
tis, quos Inquisitores nominamus, quasi vigilias per / omnem 
Hispaniam locis opportunis disposuerunt: qui praecipua qua-/dam 
vigilantia in custodia dominici gregis excubarent, & hunc á lupo-/ 
rum voracitate, & morbidaruEm] pecudum coCnütagiosa tabe tue-
rentur. Hac / enim ratione factuCm] est, vt quum impius haere-
ticoru[m] morbus iam pridem / ortus in Germania, & longé 
lateqCue] vagatus multas nationes per licen-/tiam periculosé ten-
tauerit, sola fere Hispánia fidem Catholiqam pu-/ram inuiola-
tamqEue]' piorum principum prouisione ac beneficio retinue-/rit... 

«lUustrissimo & apprime obseruando Do-/mino. D. lacobo Simaneae Pacensi 
Epi'scopo, Simón Cugna Ribe-/ra Lusitanus, typographicus Corrector in Aca­
demia Cbmplu-/tensi, perpetuam exoptat felicitatem»: 

Cvm proximis svperioribis diebvs, Praesul lUustrissime, ad typo-
graphicam istam officinam, in qua mihi corrigendi libros, qui aeneis 
formis ma[n]dantur, prouincia data est, prae-/clarum hoc opus 
allatum esset, illudq[ue] prius (vt soleo) diligenter perle-/gissem, 
tantam animo voluptatem coepi, vt ad ea quae semel legeram 
iterum et / saepius regustanda, inexhausta quadam auiditate 
illectus fue / rim. Eo enim ordine & orationis filo, res grauissimas, 
& difficillimas complecteris: tanta verborum et sententiarum con-
cinnitate, non soluEml' / abstrusa vtriusqCue] iuris mysteria & 
arcana in lucem profers : sed (quod / paucis lurisprudentium his 
temporibus contigisse video) res occultas & penitus abditas in me / 
dia Philosophia, órnate & splendide depromis: vt non modo in 
lurisprudentia, sed in Philo-/sophia, etiam & ratione dicendi ad 
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primos peruenisse videaris... / Quae omnia ciiiii longé lateqCue] 
iluxerint, & ad exteras eti&m natíones cum máxima tua / laude 
permanauerint, ita me iam pridem ad tui obseruantiam & admira-
tionem allexerant, vt / nihil vnquam vehementius optauerim quam 
aliquam nancisci occasionem qua incredible ./ meum erga. te stu-
dium & voluntatem aliqua tibi signifactione declarare possem. 
Quod cum / tantopere expeterem, insperanti mihi accidit, vt hoc 
praeclarum opus ad manus meas perueni-/ret. Id vero cum ex 
lege mihi impositi muneris perlegissem, rerumqCue] & verborum 
delectu mi-/rificé fuissem recreatus, rem me studiosis ómnibus 
gratissimam, tibi vero non iniucundam fa-/cturum existimaui, si 
coUecta singulorum capitum summa, illam ordine litterarum diges-
tam cu / riosis lectoribus offerrem... 

ccln commendationem huius praeclari operis / Simonis Cugnae Lusitani epi-
grammaj): 

Qualis vbi ardenti radiorum luce coruscans 

«Index argumentorum totius operis.»—«Index copiosissimus rerum omnium, 
quae in / hoc volumine scitu dignae reperiuntur.»—^Texto.—Colofón : COMLPLV-
TI (sic) I Excudebat Andreas de Ángulo / Anno. 1568.—^Pág. en bl. 

Nicolás Antonio cita la obra anterior con el título de Institutiones 
Catholicae: qmbus tractatw quicquid ad praecavendas, ^ extirpandas 
haereses necessarium est, y menciona, además de la complutense que 
dejamos reseñada, las de Valladolid, 1552 (Alcocer, nxim. 183, p. 100, 
con facsímil de la portada) y Roma, 1575 (Toda, IV, niím. 4.704, p . 76). 

Antonio, BHN, I , p. 317.—Catalina García, núm. 430, 
p. 136.—Palau, núm, 314.058. 

SIMMACO, Quinto Aurelio 

71. Q. AVRELII / / SYMMAOHI / / VC. P . V. E T COS. ORD. / / 
EPISTOLARVM AD / / DIVERSOS LIBRI X. / / IAC. LECTIVS 

IC. secunda cura recensuit, //'Notis, Emendationibus, Epistolis 
II etiam auaóit. II Additae item Notae Fr . luret i I C iam / / 
ante vulgatae. / / Cum Índice accuratissimo. II (Escudo, tipo­
gráfico.) II Sumptib. Haeredum Eustathij Vignon. / / (Filete.) 
II MDIIC. 

17 cm. 8 hojas sin numerar + 574 pp. + 19 hojas sin numerar + 1-184 pá­
ginas -I- 9 hojas sin nurmerar. A línea tirada, excepto los índices. Letras 
redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos. Apostillas. — Signs. : *8-A8-Z*-Aa8-Oo8-
Pp6-a8-n8-o2. 

Port.—V. en bl.—«GENBROSIS / ET MAGNIFICIS / -U-D. Georgia « 
Sayn, Comiti Vvit-/gestein, Domino in ílomh'wrg, Sfc. / JEt Phílippo, é Sayn 
Baroni Vmn-/nemberg, Domino in Beihelsteim., Sfc. / Iac. Lectius lurisc. S.». 
((LEGTOBI S.y>.—caterum Lectori S.».—«DE SYMMACHIS / TESTIMONIA 
VE-/TERVM ALIQVOT / ET RECENTIORVM / authorum.»—«AD CLA-
RISS. VIR. D. IAC. LECTIVM, IC. ET PATRICIVM, / de Symmacho, quem 
iterum ab in-/numeris propé mendis repur-/gatum publicauit.» 

Cui thymus eloquij, breuitas eui docta, grauis cui 
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firmado por «loan. lacomotus B.». 

Bcce iterum dias prodit snb luminis auras 

suscrito por «loan. Paladius Philosophilus». — Texto. — Pág. en bl. — «INDEX 
COPIOSISSIMVS / RERVM ET VERBORVM QVAE / NOTATV DIGNA 
PRAECI-/pué in bis libris.»—«Errata sic corrigito.»—Pág. en bl. 

FRANCISCI / / I V R E T I AD / / SYMMACHVM / / NOTAE. 
/ / (Igual escudo.) / / Sumptib. Haered. Eustafchij Vignon. / / 
(Filete.) II M. D . XCVIII . 

V. en bl.—«GVLIELMO / FORNERIO RE-/GIO APVD AVRELIAM / 
Consiliario, & antecessori clar¡ssi-/simo, F H . IVHETVS S.B.—Pág. en bl.—^Texto. 
Pág. en bl.—«INDEX RERVM ET / VERBORVM, QVAE FRAN. / / IVRETI 
NOTIS AD SYM-/machum docentnr.»—Pág. en bl. 

SUAREZ DE PAZ, Gonzalo 

72. PRAXIS / / (Adornito) / / ECCLESIASTICA / / E T SECVLA-
RIS , CVM / / actionum formulis, & actis proeesuum His-/ /patio 
sermone compositis, Tomi tres, / / Auctore Gonzalo Suarez de 
Paz Salma[n]t ino vtriusq[ue] inris Doctore, & insignis coUe-
gij Beatae / / Mariae Magdalenae collega iurisque Pontifieij Ca-
thedram Primariam publico stipendio / / in florentissimo Sal-
manticensi Gymnasio Olim Rege[n] te ac postea Regio senatore 
Ga[l l i]- / / t iae qui Pace, & bello inste et fortiter se gerens obijt 
tándem Madriti, die 16 mesis (sic) lufl i i] / / anni Domini. 1590. 
hae tert ia editione accuratissime repurgati quibus accessere com-
/ /plnres additiones eiusde[m] autoris. / / Ad D. Franciscum a 
Zapata, Comitem de Barajas. PHILIPPI II. Hispa-I Iniarum-
que Regis summum Praesidem,. II (Escudo del Mecenas, con la 
leyenda: «POR TV L E Y Y POR TV REY».) / / CVM LICEN-
TIA ET PRIVILEGIO. 11 Olmeti excudebat Didacus Cusió. / / 
(Filete.) II Anno. M.D.XCII. / / Es ta tassado a tres maraue-
dis y medio el pliego. / / A costa de doña Ysabel de Ortega Ma­
nuel. 

27,5 cm. 3 hs. s. numerar + 240 + 1-61 foliadas + 1 en bl. s. nume­
rar + 1-66 foliadas + 26 s. numerar. A dos cois, y a línea tirada. Letras 
redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos. — Signs.: ^^-A^-Z^-Aa^-Gg^-A^-H.^-
A8-G8.HiO-aS^8-d*. 

Port.—A la V.»: a) Aprobación, sin lugar ni fecha, del doctor Escudero.—b) 
Privilegio &1 autor por diez años: Madrid, 9 de agosto de 1583.—c) Tassa: Ma­
drid, 25 de mayo de 158S. (Cristóbal de León).—Dedicatoria.—F. lr-24úv: Texto 
del tomo I.— F. lr-61t): Id. del II.—Hoja en bl.—Fol. lr-S6r: Id. del III .— 
<íOLMETO. II Excudebat Didacus Cussio. / (Pílete.) / Anno M.D. LXXXXII.» 
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«INDEX OMNIVM, QVAE / in his tribus tomis praxis ecclesiasticae & / se-
cularis contineiitur, ordine Alphabetico / digestus.»—¿LIBELLI, PETITIO-
NES, / INTEBROGATOBIA, SENTENTIAE / ^ alij actus indicíales omnes, 
qui sermone Hispano in hoc opere conti-jnentur, particulari Índice ostendun-
íwr.»—«EX I V R E CIVILI PONTI-/fício & regio sequentes loci, in hoc / 
opere explicantur.»—Hoja en bl. 

Nicolás Antonio, BHN, I , p . 560, cita la obra descrita como impresa 
en Medina del Campo (Pér«z Pastor, IM, núm. 226, p . 266, no alcanzó 
a verla), Valladolid, 1609 (Alcocer, núm. 547, p . 225), y Francfort, 1661. 

Penney, p . 546.—^Palau, núm. 324.024. 

TEOCRITO [y otros] 

73. poÚKoXiKa, / / GEOKPITOY 2Y-//pocKouoíoü EíbúXKLa nal 'Eiti-
//ypáy,iLca:a: oat^óyisva. // 2IMMI0Y POAIOY, / / M02X0Y 
2YPAKOY//OÍOÜ, / / BIQNOZ 2MYP-//v<xíoi> / / Theocriti, Sitn-
miae, Moschi, & Bionis Eidyl-/lia & Epigrammata quae super-
sunt, om-//nia Graecólatina & expósita. / / Flapóc Kpionív^ 
,a<t>'Ce' [1564]. 

12,5 cm. 4 hs. s. numerar + 280 + 1-41' pp. A línea tirada. Letra cursiva 
y redonda. Iniciales. Sin reclamos.—^Signs.: **-a8-r8-s*-a8-c8. 

Port . orlada. —A la v.>^. «eEOKPITOY E I S / T£V' éotuxoO ^i^Xm»: 

"AXjAiot; ó Xíoq éycb QEÓKp-iToq 8Q TÓSE ypátj>a. 

I. G. PBAEFATIO IN / THEOCBITVM.—TeKta bilingüe.—Pág. en bl. 

EIMMIOY TOY PO-//AIOY, / / QON. / / nTEPYriON / / 
OEAEKYS / / (Adornito). // SIMMIAE RHODII, / / OVVM. // 
ALAE. IJ SECURIS. / / Omnia Graeco-Latina, conuersa simul 
II enodate expósita a Claudio Au-IIberio Triuncuriano. 

V. en bl.—«lOANNI CRISPINO / Claudius Auberius Triuncurianus.»— 
«EDITIO SVPEBIO-/BVM IMPBES-/SIONVM.y> 

Sigue: 

EIAYAAIA / / M02X0Y ZupaKoiaíou, / / Kal / / BIQNOZ 
Z(.iüpv:a:ío'ü, / / Interpretatione Latina ad verbum, / / & Soho-
lijs illustrata. / / Quibus accessit / / AVSONII elegans Eidyllion 
á / / FEDER. lAMOTIO / / versibus Graecis expressum. / / 
APVD CRISPINVM. 

Port. orlada.—V. en bl.—«LECTORI.))—Texto bilingüe.—Pág. en bl. (Lámi­
nas XXII-XXIII.) 
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TERTULIANO, Quinto Septimio Florente 

74, Q. SEPTIMII / / FLORENTIS TERTVL-/ /LIANI , CARTHA-
GINENSIS / / presbyteri, autoris antiquissimi / / ac doctissimi 
operum, / / TOMVS PRIHVS. / / Ad complures veteres é Galli-
canis Germanicisque / / bibliothecis conquisitos códices recogni-
tus , in qtii-//bus praecipuus fuit vnus longé incorruptissi-//nius 
in vltimam vsque petitus Br i - / / t annian i : non omissis accuratis 
/ / B E A T I B H E N A N I / / Annotationibus. / / Catalogum autem 
aperiet versa pagina. / / Accessit 4" Index copiosior. / / PARI-
SIIS, / / Apud Audoénum Paruum, sub intersignio Lili] / / Au-
rei, via ad D. lacobum. / / 1566. 

16,5 cm. 56 hs. s. numerar + 760 pp. A línea tirada, excepto los índices. 
Letras redonda y cursiva. Iniciales. Apostillas. Hedamos.—Signs.: a^-éS-iS-ó*-
üS-áaS-ee^-aS-zS-aaS-zzS-aaaS-bbb*. 

Port.—A la v.^: «SIGISMVNDVS GELENIVS L-ECTOBI S.» : 

Dici vix potest quantó procliuius omnia degenerent in déte-/ 
rius, qua in melius proficiant. Vel BHnius iam tum prima chai-/ 
cográphia tam miseré fuit tractatus, vt in recuperandura plurimis 
do-/ctis viris sudandum fuerit, doñee pristinam reciperet faciem. 
ídem / & TERTULLIANO huic accidit, in quo iterum atque 
iterum / sarciendo quantum se exercuerit vir doctissimus B. Rlie-
nanus, ap-/paret ex adiunctis ipsius Annotationibus, atqui multo 
facilius e-/rat totum opus denuo transcribere, sed non dabatur 
copia satis e-/niendari codicis. Tándem ex vltima Britannia loan-
nes Lelandus, / ... co[m]municauit exem-/plar in Masburensi cae-
nobio gentis eius vetustissimo repertum, in/quo nihil desiderari 
posses amplius... 

. «CATALOGVS OBERVM Q. SEPTIMII / FLORENTIS TERTVLLIANI, 
QVAE IN / hoc primo tomo continentur.»—Sign. aijr-Cáviiirl : «REVEREN-
DISSIMO / IN CHRISTO PATRI, / Principi, ac domino D. Stanislao Episcopo 
Olmv^/censi Sfc. dignissimo, Beatus Rhenanus Seletstai-/diensis. S.D.y>.—Sign. 

• [aviiií)-éijí)] ; «PROVERBIA, AVT PRO-/VERBII SPECIEM REFE-/rent¿a, 
quihus passim in scriptis suis j vtitur Septimius TertulUanus, á vul/go maximam 
partem desumpta.»—Sign. éiijr-[ááviiir] : «INDEX IN PRIOREM / TOMVM 
OPBRVM TER-/tulliani, quicquid apud eum auto-/rem memorabile est co[m]-
plectens, an-/nexis in fine locis sacrae scripturae / explicatis, similitudinibus 
Tertul-/lianicis, magna diligentia per I . G. conscriptus.»—Sign. lááviiir-eeviir] : 
«SCRIPTVRAE LOCA/IN PRIMO TOMO SPARSIM A TERTVLLIANÜ 
ILLV-/STRATA SEQVVNTVR.» — Sign. [eeviiu]- « S E Q W N T V R SIMI-/ 
LITVDINES QVIBVS / in priore Tomo vsus est / Tertullianus.»—Hoja en 

. bl.—Texto, precedido de la «VITA Q. SEPTIMII / FLORENTIS TEBTVL- / 
LIANI , P E R BEATVM / Rhenanum».—Pág. 760: «PARISIIS, / BXCVDEBAT 
ANDREAS / WECHELVS ANNO / M.D. LXVI.» 

Q. SEPTIMII / / FLORENTIS TERTVL- / /LIANI , CAR-
THAGINENSIS / / presbyteri, autoris antiquissimi / / ac doctissi­
mi operum, / / TOMVS SECVNDVS. / / Catalogum autem aperiet 
versa pagina. / / Accessit ¿f Indeai copiosior. 11 (Escudo, como 
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en el tomo primero.) j / PAB.ISIIS, / / Apud Audoénum Paruum, 
sub intersignio Lilij / / aurei, via ad D. laeobum. / / 1566. 

32 hs. s. numerar + 751 pp.—Signs. : a8-S8-A8-Z8-AA8-ZZ8-AAA8. 
Port.—A la v.*: «CATALOGVS OPERVM Q. SEPTIMII / FLORENTIS 

TERTVLLIANI, QVAE / in hoc secundo Tomo continentur.v — Sign. aijr-
Biiit>] : «INDEX IN POSTERIO-/REM TOMVM OPERVM TER-/tumani, 

quicquid memorSbile in eo / est luculenter complectens, annexis / in fine locis 
sacrae scripturae explica-/tis, & similitudinibus Tertullianicis.»—Sign. giiijV-
[8ví)]': aSCRIPTVRAE LOCA / IN SECVNDO TOMO / SPARSIM A TER-

TVL-/LIANO ILLVSTRATA / SEQVVNTVR.» — Sign. [gvir] : «SEQVVN-
TVR SIMILITV-/DINES QUIBVS IN POSTE-/riore Tomo vsus est TertuUia-
nus.»—Pág. en bl.—Hoja en W.—Texto.—Pág, TSl: «PARISIIS, / EXCVDE-
BAT ANDREAS / WECHELVS ANNO / M.D. LXVI.»—Pág. en bl. 

Catalogue B, XXIV, p . 451 (846.d.26). — Catalogue P , 
CLXXIV, col. 658 (C.2811). 

TOMAS DE AQUINO, Santo 

75. SVMMA / / Totius Theologiae. / / D. THOMAE AQVINATIS 
/ / DOCTORIS ANGELICI, / / ORDINIS FRATRVM PRAEDI-
CATORVM / / Cum Commentariis / / R. D. B . Thomae de Vio 
Caietani, Cardinalis. S. Sixti. / / Quae autem ei addita, ad legen-
tium profeetum, vel ex Commentarijs expuncta / / sunt, & ad 
Lectores praefatio, & loci ipsi, satis clare ostendunt. / / Tres 
insuper additi sunt índices, Quaestionum scilicet 4" Articulorum: 
eorum quae in j I teatu, 4" eorum quae in Commentarijs notati 
digna continentur. / / (Gran escudo con la efigie del Santo.) / / 
ROMAE MD. LXXI. 

38,5 cm. 28 hs. s. numerar + 363 foliadas. A dos cois. Letras redonda y cur­
siva. Reclamos. Apostillas.—Signs. : + 2 . * S . * * 8 . * * * I O . A 8 . Z 8 - A A 8 - Y Y 8 - Z Z 4 . 

Port.—V. en bl.—«AD REVERENDISSIMVM IN CHRISTO / PATREM, 
DOMINVM OLIVERIVM CARRAPHAE, / Cardinalem Neapolitanum, Epis-
copum Hostiensem, / ac Praedicatorum ordinis Protectorem. / THOMAE DE 
VIO CAIETANI, EIVSDEM TVNC / ordinis Praedicatorum generalis Magis-
tri, nunc Sancti Xisti presbyteri / Cardinalis, in primae partis Summae Sancti 
Aquinatis / expositionem»: 

Contemplatus Aristóteles orbis máchinam vniuersi, cum videret 
suis quaeque lo-/cis apte disposita, summum illius bonum atque 
idcirco máximum diuinae sapientiae opus / esse ordinem affir-
mauit. Hoc etiam pacto, egregie dispositum aptatumqCueJ homi-
nis ingenium / contemplari licet, qui sui animi conceptus ac 
doctrinara, qu'am traditnrus est, ordine con-/gruenti coUocat & 
distinguit. Atque huius quidem sapientiae laudem, sicut Ínter Phi-
Ioso-/phos omnium plañe iudicio, sibi Aristóteles vendicauit: ita 
ínter Theologos, quem D. Tho / mae Aquinati praeferre ausis, 
inuenies neminem. Nam cum priores illo permulti, singulis, ac 
discretis de re-/bus volumina quam plurima edidissent, quumque 
demum in perpetuara quandara seriem Theologiae sen-/tentias, 
tum Graeci aliqui authores, tura & Latini etiam redegissent, ex-
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positoresque permulti sententiarum / Libros enarrassent, diuus 
autem Aquinas noster, largiore quadam uena Theologiam nobis 
ac doctrinám qua / si omnigenam traditurus, dúos ipfie discretos 
nouosque ordines & quidem praeclarissimos adintienit. HoruCm] / 
alterum quidem in Libris contra Gentes complexus est. Alterum 
vero in quadrifido illo opere quod summaLm] / diui Thomae 
Aquinatis, celebri iam titulo nuncupamus. In qua tota summa, 
ea verulm] copia-eontinetur, quae / ad necessari&m homini Chris-
tiauo doctrinan!, veramqLue] beatitudinem pertinent consequen-
dam, vt relictuta / nihil paenitus videatur. Nam cum in prima 
Summae Parte, de Deo, de Trinitate, de Angelis, de anima ratio-/ 
nali deque ipso homine, ac totius mundi fabrica copióse ac dis-
tincte pertractet, tum sequentibus duobus Lri-/bris, ab homine 
iterum exorsus, humanas passiones omnes, earumque fontes, ac 
progressus, simulque uir-/tutes, quae curare vitia & passiones pos-
sint, Ethnicis cunctis sacrisque authoribus copiosius distinctiusque 
/ percenset. Reliqua porro Pars, quae numero quidem voluminum 
conscriptorum quarta est, or-dine tamen / doctrinae tertia nuncu-
patur, d e authore gratiae Christo, «lysteriisque ómnibus ad Chris-
tum pertinentibus tra-/ctat, tum uero & de ipsis sacramentis per 
quae gratia confertur, postremo de optatissimo fructu gratiae, 
super-/na uidelicet beatitudine, ac suppliciis etiam daannatorum. 
Quod tamen ad consummationem tertiae Partis / desideratur, in 
quarto super sententias Libros copióse disseritur. 

« P í o LECTORI.»—«EZEMPI/FM EOBVM QVAB DEPRÁVATA OLIM 
I in hac editione restituta STOÍ.»—«PRIMAB PARTÍS SVMMAE / D I V I THO-
MAE AQVINATIS / QVAESTIONVM ET ARTICV-/LORVM INDEX.»— 
«SINGVLARIVM / COMMENTARIORVM PRIMAE / PARTÍS SANCTI 
THOMAE LOCORVM / INDEX / ALPHABETICVS.»—Texto de la Summa, 
encuadrado por el comentario.—«SERIES CHARTARVM. / A B C D E F G H 
I K L M N O P Q R S T V X Y Z. AA BB c e DD / EE F F GG H H I I KK 
L L MM NN OO P P QQ R R SS TT V V XX YY ZZ. / Omnes sunt quaternio-
nes, praeter ZZ qui est Duernio. / ROMAE, / Apud lulium Accoltum. M. D. 
LXIX.» 

PRIMA SECVNDAE / / Summae Theologiae. / / D. THO­
MAE AQVINATIS / / DOCTOE.IS ANGELICI. / / Cum Com-
mentariis / / R. D . D. Thomae de Vio Caietani, Cardinalis S. Six-
ti . / / Cuius Quaestiones & artículos, & quae tum in textu, cum 
in / / commentariis continentur, / / índices qui sequuntur osten-
dunt. I¡ (Igual escudo.) / / ROMAE M. D L X X I . 

1 hoja s. numerar + 268 foliadas. — Signs. : +3.*8.**s.*«8.****8.***«*4.A8. 
Z8-AA8-KKS-LL4. 

Port.—V. en bl.—«AD REVERENDISSIMVM IN CHRISTO / PATREM, 
ET D. D. NICOLAVM DE FLISCO, / S. R. Bcclesiae Episcopum Cardin. 
Sabinensem. / THOMAE DE VIO CAIETANI, TVNC PRAEDIC. / ordinis 
generalis Magistri, nunc Sancti Xisti presbyteri Cardinalis, in / Primae Secun­
das D. Thomae Aquinatis Commentarius.»—«PRIMAE SECVNDAE PARTÍS / 
SVMMAE D I V I THOMAE / AQVINATIS / QVAESTIONVM ET ARTICV-
LORVM / INDEX.»—«SERIES CHARTARVM. / A B C D E F G H I K L 
M N O P Q R S T V X Y Z, / AA BB CC DD E E F F GG H H I I KK LL . / 
Omnes sunt Quaterniones, praeter LL qui est Duernio. / ROMAE, / Apud lu­
lium Accoltum. M. D . LXIX.» 
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TOB.NAMIRA, Francisco Vicente de 

76. CHRONOGRAPHIA, Y / / REPERTORIO / / DE LOS TIEM­
POS, A LO MO-/ /DERNO, E L QVAL TRATA VARIAS Y DI­
VERSAS / / cosas: de Cosmographia, Sphera, Tlieorica, de Pla­
netas / / Philosopliia, Computo y Astronomía, donde se confor­
ma la Astrologia con / / la Medicina: y se hallaran los motiuos 
y causas que ha auido para reformar / / el año : y se corrigen 
muchos passos de Astrologia que por la dicha re-//formación 
quedauan atrasados. Compuesto por Francisco / / Vicente de 
Tornamira, señor de Mora, natural de la / / ciudad de Tudela, 
del Reyno / / d e Nauarra. / / Con el iMnario q[ue~\ dura veynte 
y ocho años, dende el principio del año de M.D. laixxiij, hasta 
el fin del año de M. DCX. Y con los Eclypses que aura en el 
dicho II tiempo, con el pronostico dellos: y con los Cathalogos 
de los II Reyes que ha auido en todos los reynos y 11 prouincias 
del mundo. 11 Lleua al fin vn índice copiossisimo de todas las 
materias que tracta. / / (Escudo del impresor, con las iniciales 
(cT. P.».) CON PRIVILEGIO. / / Impresso con licencia de Su 
Magestad, en la muy noble / / y muy leal Ciudad de Pamplona, 
por Thomas Porrális de / / Sauoya. M. D'. Lxxxv. / / (Filete.) 
II Es t a tassado por los señores del Real Consejo en siete reales. 

19 cm. 4 hs. s. numerar + 560 pp. + 4 hs. s. numerar. A línea tirada, ex­
cepto la «Tabla». Letra redonda. Iniciales. Grabados. Hedamos.—Signs.: A^-B^-
Zs-Aas-Nns-Oo'í. 

Fort.—^V. en bl.—Aprobación del doctor Fernández; Madrid, 31 de mayo de 
1583.—Id. de fray Miguel Ruzola, prior del monasterio de Nuestra Señora del 
Carmen de Famplona, por orden de los señores del Cbnsejo-: [Pamplona], 12 
de julio de 1584.—Testimonio de la licencia dada al autor por el Consejo Real 
de su Majestad en el reino de Navarra: Pamplona, 2 de abril de 1585.—Privile­
gio real al autor por diez años: Madrid, 19 de marzo de 1584.—«Al lUustrissimo 
Señor don Ga-/ston de Peralta, Marques de Falces, Conde de Sant / Esteuan, 
señor de las villas de Peralta, Marcilla, Andosilla y / A^agra: Mayordomo ma­
yor de su Magestad en / el Reyno de Nauarra... : De Tudela a 6 de Abril del 
año 1585.»—(cAL F I O LECTOR»: 

Por la reformación del año que ha hecho / el Sumo Pontífice 
Gregorio XI I I (amigo Lector) quitando diez dias al mes de Oc­
tubre, del año de 1582 / ha[n] quedado preuaricados, y annula-
dos todos los Re-/pertorios que temamos y vsauamos, y los modos 
de / sacar las fiestas mouibles, Epacta y letra Dominical. / La 
quaí reformaciotnl se ha hecho para volber el Equinoctio vernal 
a los / XXI de M&r^o, assi como estaua en el tiempo del Concilio 
Niceno, para / gouernarnos por el d'aqui adelaCnlte en celebrar 
la Pascua de resurrectio [n] en el t¡e[m]po que fue instituyda en 
el dicho Concilio: porque no se hazia / la dicha celebración con­
forme a lo que alli se decreto, por auerse anti/cipado el dicho 
Equinoctio los dichos diez dias. Assimesmo ha manda/do quitar 
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de los Calendarios la orden del Áureo numero que tenia [n] co-/mo 
cuenta defectuosa; mandando poner en su lugar la nueua Epacta 
de / XXX. números conforme al Calendario nueuo de Luis Lilio, 
lo qual to/do ha sido causa de atrasarse muchos passos de Astro-
logia, con gran colnl^/fusion de muchos, por no entender a que 
tiempo son las conju[n]ctiones, y / oposiciones de la Luna : los 
Edypses, la entradk. del Sol en los signos, la / cantidad de los 
dias y noches por todo el discurso del año. Y tambie[n] la / 
orden que se ha de tener de aqui adelalnl te en los Bisiestos y 
otras cosas. 

Texto.—«Tabla de lo contenido en / este Repertorio.»—Repítese el escudo 
de la portada, y debajo: «(Adornito.) Acabóse de imprimir esta pri-/primera 
(sic) parte de la Chronographia y Repertorio de los tiempos, en la Real ciudad 
de Pamplona, a / seys tlias del mes de Abril, del año del n'ascimiento / de 
nuestro Señor lesu Christo, de 1585. Con / licencia de su Real Magestad: por / 
Thomas Porralis / Impressor.5) 

Pérez Goyena reproduce la siguiente descripción de Picatosto, Apun­
tes 'para una hihlioteca científica española, núm. 802, p. 314: «Esté divi­
dida en 1S2 capítulos que tratan de la creación del Universo,, división de 
la filosofía, artes liberales, conformidad de la Medicina con la Astrolo-
gía, conocimiento de los astros en los cielos, rechazando la vulgar idea 
de que los planetas están enclavados en su cielo y es éste el que se mue­
ve ; de la esfera, constelaciones, círculos y zodíaco, latitud y altura del 
polo y niodo de calcularla, y descripción de un instrumento propio para 
su operación; cronología universal, aúreo número, ep'acta, indicción, letra 
dominical, e tc . ; de los días y horas, y de sus desigualdades, del calen­
dario antiguo y moderno y de los pronósticos meteorológicos.' Tiene el 
texto muchas tablas para la altura de l&s estrellas fijas, la situación de 
los signos y constelaciones, la reducción de tiempos aparte del Ecuador, 
y viceversa, los movimientos diarios del sol, las sombras qUfe da el gno­
mon o estilo, grado por grado, expresando por la unidad la longitud de 
esta soriibra, cuando el sol está elevado' 89 grados sobre el horizonte, las 
fiestas movibles y demás elementos del calendario, la longitud y latitud 
geográficas (expresando la primera en tiempo) de las principales ciuda-

. , des. Para la explicación contiene 88 láminas, 34 de las cuales represen­
tan las fases de los eclipses que habían de verificarse desde el .año 1584 
hasta el de 1610.» 

• Salva, núm. 3.824.—Heredia, núm, - 523.^PéreZ' Goyena, 
I, núm. 144, pp. 189-191. — Penney, p . • 560, ^ Palau, núme­
ro 384.501, • • • • . : • 

VALLES DE COVARRUBIAS, Francisco 

77. FRANCISCI / / VALLESII, / / DE US, QVAE SCBIPTA SVNT 
PHYSICE 11 in libris sacris, siue de sacra Fhilosophia, / / LÍ­
BER SINGVLARIS. / / AD PHILIPPVM SECVNDVM HISPA-
NIARVM, / / & Indiarum Regem potentissimum. // CVM PRI­
VILEGIO. / / (Escudo de armas reales.) / / (Filete.) / / AVGVS-
TAE TAVRINORVM, // Apud Haeredem Nicolai Beuilaquae, 
MDLXXXVII. / / (Filete.) / / Eoo Sacrosanctae Inquisitionis per-
missu. 
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23 cm. 2 hs. s. numerar + 656 pp, + 6 hs. sin numerar. A línea tirada, ex­
cepto el índice. Letras redonda y cursiva. Iniciales. Reclamos.—Signs. : A^-A'^-
Z*-Aa<i-Zz4.Aaa*-Zzz*-Aaaa*-0ooo4. 

Port.—A la v.a: Privilegio al autor por diez años: El Pardo, 27 de octubre 
de 1584..—Sign. A^r y v: «FRANCISCVS / VALLESIVS / COVARRVBIA-
NVS / / AD P H I L I P P V M SECVNDVM / Hispaniarum, & Indiarum Regem 
patentissi-/iaum dominum suumj): 

Cum tibi me meaqCue] omnia debeam / ( R e x potentissime) non 
possum li-/brum quempiam in lucem emissu-/rus, de Vilo alio pa­
trono cogitare. / Nam cíim me tua maiestas deter-/ret, ea benig-
nitas, & beneuolen-/tia, quam in primis expertus sum, inuitat. Tan­
to / igitur nomini dicatumi voló librum de Sacra PMlo-/sopliia. 
Videbitur certé, estqCue] munusculum tenue, /• tamen argumen-
tum non indignum, est enim de ijs quae / in sacris libris oc-
currunt, quae ad Philosophiam ]>er-/tinent: quo solo nomine, quae 
tua est in res omnes sa/cras pietas recipere non -dedignaberis. Pon-
dus meis / humeris impar esse scio, tamen conatus tales haud / 
quaquam possunt esse inútiles. Nam si quam maxi-/ine videbor in 
re tanta parum praestitisse, hac ipsa / causa alios prouocabo ut 
in argumento óptimo & no-/uo, tractato tenuiter, laborent felicius. 

Texto.—Pág. 656: «AVGVSTAE TAVRINORVM. / Apud Haeredem. Ni-
colai Benilaquae, 1587.» — «INDEX / TOTIVS OPERIS.» — «Errata sic corri-
gito.» 

Antonio, BHN, I, pp. 491-492. — Toda, IV, núm. 5.200, 
p. 243.—Palau, núm. 350.924. 

VIO, Tomás de, O. P. 

78. Opuscula omnia / / THOMAE DE VIO CAIETANI / / CARDI-
NALIS TIT. S. XISTI, / / IN TRES DISTINCTA TOMOS / / 
Quorum seriem, et qu§ in eis continentur, / / sequens Índex in-
dicabit. / / (Escudo con la efigie de Santo Tomás.) //tROMAE 
M. D. LXX. 

33,5 cm. 123 hs. foliadas. A dos cois. Letras redonda,y.cursiva. Iniciales. 
Reclamos.—Signs. : A^-PS.-Q*. -' . ' ' ' 
• Port.—V. en bl.—ccINDEX O M N I V Í V Í T R A C T A T V V M / QVI IN HOC 
OPERE CONTINENTVR / IN TRES TOMOS DIGESTORVM.»—«AD NI-
COLAVM A FLISCO / BPISCOPVM CARDINALEM / SABINENSEM.»— 
Texto.—«RBGISTRVM / A B C D E F G H I K L M N O P Q / Omnes sunt 
Quaterniones, praeter Q qui est Duernio.» / (Escudo del impresor.) f ROMAF^ 
/ Apud haeredes Antonij Bladij, & loannem Osmarinum Liliotum socios. / 
M. D. LXX.» 

Quétif-Echard, 11^ pp. 14-21. 

VIVES, Juan Luis 

79. EXCITATIO-//NES ANIMI / / IN DEVM. / / (Adornito.) / / 
lOAN. LODOVICO // VIVE AVTORE. / / Quorum Catalogum 
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sequens con-j¡tinet pagella. / / (Escudo tipográfico con la le­
yenda: ccVIRTVTE DVCE, / COMITÉ FORTUNA».) / / LVG-
DVNI II APVD ANTONIVM // GRYPHIVM. / / (Filete.) 11 
1565. 

12 cm. 334 pp. A línea tirada. Letras redonda y cursiva. Reclamos. Apos­
tillas.—Signs. : aS-x^. 

Port.—A la v.^: ccQVAE HOC EN-/chiridio contineantur.—lOAN. LODO-
VI-/CI V I V Í S / Excitationes animi in Deum: / VIDELICET, / Praeparatio 
animi ad orandum. / Go-mmentarius in orationem Dominicam. Preces 4" m-edita-
tiones qiwtidiaTme, / Preces et meditationes generales. ¡ EIVSDEM, / Ad ve­
rana Sapientiam Introductio. / Satellitium animi, siue Symbola, Principum / 
institutioni potissimum destinata.»—cdOAN. LOD. VIVES / lOANNI BARBO­
SO / INCLYTI REGÍS LU-/sitaniae a negotiis Indi-/cis, viro clarissimo, / 
S. P . D.s—Texto. 

Bonilla San Martín, Luis Vives, núm. (194)12, p. 789.— 
Baudrier, VI I I , p. 34é. 

YAMBLICO [y otros] 

80. lAMBMCHVS / / DE MYSTERIIS / / AEGYPTIORVM, / / 
Chaldaeorum, Assy-//riorum. / / PROCLVS in Platonicum Alci-
biadem 11 de Anima atque Daemone. II ídem de Sacrificio Sf 
Magia. ¡I FORPHYRIVS de Diuinis atq[ue] Daemonib[us]. / 
PSELLVS de Daemonibus. / MERCVRII Trismegisti Pimander. 
I Eiusdem Asclepius, II (Escudo del im,presor, con la leyenda: 
(cQVOD TIBÍ / FIERI NON / VIS. ALTERI / NE PECERIS».) 
LV.GDVNI, / / Apud loan. Tornaesium. / / (Filete.) / / M. D. 
XLIX. 

12,5 cm. 543 pp. A línea tirada. Letra redonda y cursiva. Reclamos.— 
Signs.: a8-z8-A8-t.8. 

PoTt.—V. en bl.—«MARSILIVS FICINVS FLO-/rentinus Reuerendissimo 
in Christo Patri / / D. loánni Medici Sanctae Romanae / ecclesiae Cardinali 
supplici-/ter se commendat.»—Págs. 5-178: «lAMBLICHVS ' D E MYSTE-/ 
RUS.»—Págs. 179-274: «EXCERPTA MAR-/SILII FICINI EX / GRAECIS 
PROCLI / / Commentariis in Alci-/biadem Platonis / primum.»—Págs. 274-280': 
«PROCLVS D E SA-/CRIFICIO, ET / MAGIA, / Interprete Marsilio Ficino 
Florentino.»—Págs. 281-328: «PORPHYRIVS / DE OCCASIONIBVS, / shw 
causis ad intelligibilia / nos ducentibus, / MARSILIO FICINO / INTERPRE­
TE.»—Págs. 329-333: «EX QVARTO LIBRO, / ANTIQVI ANIMALI-/?)us 
ahstinehant.y>—Fágs. 834-361: «EX MICHAELE / PSELLO D E DAE-/MONI-
BVS, / Interpres Marsilius Ficinus.yi—Págs. 361-366: «ARGVMENTVM MAR-/ 
SILII FICINI FLORENTI-/ni in lihrum Mercurij Trismegisti, ad Oosimum Me-
dicem / -patrias patrena : 

... B / multis... Mercurii libris, dúo sunt diuini praecipué, unus 
de Volúntate diuina, alter de Potestate, & sapientia dei. Ule / 
Asclepius, hic Pima[n]der inscribitur. lUum / Apuleius Platoni-
cus Latinum fecit, alter / usque 'ad haec témpora restitit apud 
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Grae-/cos, at nuper ex Macedonia in ItaliaCm] ad-/uectus diligen-
tia Leonardi Pistoriensis / docti probiqCue] monachi ad nos per-
uenit. Ego aute![m]i cíSm tuis exhortationibus pro-/uocatus, é 
graeca lingua in Latinám con/uertere statuissem, aequum fore pu-
taui / Cosme felix, ut nomini tuo opusculum / dedicarem... / 
... Est autem... / huius libri titulus, Pimaünlder, quoniaCm] ex 
quatnor personis, quae in dialogo disputant, primae Pimandro par­
tes attribuuntur... / ... ProposituEm] / huius operis est, de potes-
tae & sapientia / dei disserere... 

Págs. 867-Í73: «MERCVRII TRIS-/MEGISTI L ÍBER / DE POTESTATE 
ET / Sapientia Dei, cui / titulus / PÍMANDER. / Marsilio Picino Florentino 
interprete.y,—Págs. 47S-543: ccMERCVRII / TRISMEGISTI / ASCLEPIVS, / 
Lucio Apuleio Madaurensi Philosopho / Platónico interprete.»—Grabado circu­
lar con la leyenda: ccNESCIT LABI VIRTVS.» 

Catalogue P, LXXVI, col. 1.023 (Res. 1.717). 

YAMBLICO 

81. PYTHAOORAE / / VITA EX lAMBLICHO / / COLLBCTA. / / 
Per Nicolwwm Scutellwm, Tñdentinwm Ordinis / / Eremitarum 
Sancti Augustini. / / (Adornito.) / / (Escudo tipográfico, con la 
leyenda: «FORTES. FOE.TVNA ADIVVAT».) / / ROMAE. / / 
Vincentius Luchrinus Eaocudebat. / / 1556. 

19,5 cm. 3 hs. s. numerar -1- 68 pp. -I- 2 hs. s. numerar. A línea tirada, menos 
el índice. Letras cursiva v redonda. Iniciales. Reclamos. Apostillas.—Signs. : 
AA4-KK4. 

Port.—V. en bl.—«AMPLISSIMO DOMINO S.R.E. / Cardinali loanni Mo-
rono patrino suo, SCIPIO / Bongallus Ci. Ro. Ciuitatum Castella-/nae & Orta-
náe Episcopus. / S. P . D.».—«losephi Pamphili Veronensis / Augustiniani.» 

Quicquid habent sacri Nilotica templa reposti. 

Texto que comprende: De ritu Pythagorae; Secta Pythagorae; Symbola 
Pythagorae, y Mathemata Pythagorae. — «ERRATA.» — «INDEX EORVM 
QVAE IN / Vita Pythagorae continentur.yi 

Catalogue P, LXXVI, col. 1,023 (Res. 718). 



A D D E N D U M 

A punto de terminarse la impresión del presente libro se localizó 
el que describimos a continuación: ejemplar de una Biblia, sin indi­
caciones tipográficas, probablemente impresa a principios del siglo xvi. 
(Láms. A, B y C). 

29,5 cm. 272 lis. s. numerar. A dos y tres cois, y a línea tirada. Letra gótica de 
dos tamaños. Iniciales. Apostillas. Sin reclamos. Caracteres griegos.—Signs.: aS-yS-AS-
F8.G10-H8-K8-L12-M4. 

Sign. a l r , col. a: «Jncipit prologus Nicolai / de Lyra in librum differentiarum 
ve / terís testamenti cum quibusdam a-/lijs additionibus. / SApientiam scri-/be in 
témpora vacuitatCis]...—Id., col. b, lín. 15: «Incipit liber genesis.ca.i...»—El texto 
abarca los restantes libros del Antiguo Testamento hasta los «Salmos», inclusive, los 
cuales terminan en la sign. [ySi)].—Sign. Ey6ri : «Jncipiunt interpretatío-nes lie-
braicorCumJ nominuCm] que in libro / psalmoruCm] co'[n]tine[n]tur s [ e ] c [ u n ] d [ u ] m 
ordinem / alphabeti.»—^Termina en la sign. [yí-e]. Sigue una hoja en blanco, e inmedia­
tamente después, con nuevas signaturas, «Jncipit liber Prouerbio-/rum», continuando 
hasta finalizar con el profeta Malaquías (sign [GlOva]).—Ibíd.: «Annotatio / siue conclu-
sio / ipsius Nicolai in calce operis.»—Signs. Iílr-[L12rci (a tres cois.): «Jncipiunt 
interpreta/tiones hebraicorum chaldeo-/rum grecorumqCue] nominuCm] vete/ris ae noui 
testamenti secu[n]du[m] / ordinem alphabeti.»—^Pág. en bl.—Signs. Mlr-lMércl : 
«Nomina que sequuntur / sunt ille dictiones que i [ n j vtroqEue] testameCnIto vicio 
scrip-/torum sunt aliter scripte quaCm] / in hebreo et greco & in aliqui/bus biblijs 
nostris antiquis. / J n primo autem ordine ponu[n]tur ipsa nomina sicut sunt in / 
biblijs nostris modernis: in / secundo vero ordine vel e re-/gione ponuntur sicut sunt 
in / hebreo & greco et in prefatis / biblijs nostris antiquis: vel / forte prout deberent 
scribi: et / hoc per ordinem alphabeti.»—Pág. en bl. 
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DE PRIMEROS VERSOS 

"AXXOÍ; O iioq^ ijui Qso'xpttoí o,; raSs -¡pá'lfa: 
109. 

Aquel planeta armígero: 96. 
Aunque nunca se ven Minerva y Mar­

t e : 98. 

Cese el sangriento Marte, pluma mía : 
48. 

Commendat, ridens alios, praefatio va-
t e m : 75. 

Cux thymus eloquii, brevitas cui docta, 
gravis cui : 107. 

Cur pigeat, quod opus properatio laesit 
iniqua: 106. 

Chi mi dará la voce tal ch'io- possa: 45. 

De las armas se recibe: 98. 
Desine mirari materna hoc edere lin-

gua: 88. 
Dice el derecho que es muy fácil cosa: 

98. 

Ecce iterum dias prodit sub luminis au­
ras : 108. 

El estudioso astrólogo compase: 98. 
Encoge el vuelo, pare ya la historia: 48. 

Grandezas de la espada y la grande­
za: 98. 

La casa y la grandeza de Escalona: 98. 
La lumbre de España, su fama, su glo­

ria: 87. 
La mina del tesoro más precioso: 98. 
Los heroicos efectos del dios M&rte: 98. 

Maximus ille opifex usus animantia: 72. 

Nascitur Hyp-polytus, veterum renovan-
tur honores: '68. 

Ni las Musas, ni Apolo, ni el dios Mar­
t e : 98. 

No puede ser, ni ser jamás podría: 46. 
NuUa mihi tecum, ratio stat, Zoile, tem-

pus : 81. 
Numina facunda Alcidae sermone poten-

t i s : 72. 

Oh, Theyda, oh, Tenerife, oh. Fortuna­
da : 46. 

Pacheco ilustre, cuya ilustre historia: 
98. 

Pluma que así tan alto te has subido: 
47. 

Por honra de España, para escribir de 
eUa: 87. 

Prima levéis carpit vates, mollemque Ne-
ronem: 75. 

Prima poetarum mores, e t témpora mons-
t r a t : 75. 

Prosigue, pluma mía, pues tu intento: 
48. 

Qualis ubi ardenti radiorum luce corus-
cans: 107. 

Quicquid habent sacri Nilotica templa 
reposti: 117. 

Quicquid obliquo terrarum prenditur or­
be : 55. 

Quod pius es totus, quod e t aureus, haud 
ego miror: 72. 

Repara, pluma torpe, toma aliento: 47. 

Si decus est paucis quam plurima dicere, 
et ap te : 67̂ . 

Sube, pluma (verás), con alto vuelo : 46. 

Ut patriam quondam Senonum subduxit 
ab armis : 91. 

Vis Lusitanae gentis, in India: 96. 

Ya de las armas el primer maestro : 98. 
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Alcalá de Henares 

1539: 84-87. 
1568: 100. 
1569: 105-107. 
1587: 23-24. 

Amberes 

1542: 73-74. 
1552: 88-90. 
1571: 62-63. 
1576: 63. 
1583: 32. 
1583: 66-67. 
1593 : 42-43. 
S. a.: 87-88. 

Burgos 

1582: 36-37. 

Colonia 

1532: 101. 
1586: 94-96. 

Complutum. Véase Alcalá de Henares 

Cuenca 

1596: 49. 

Envers. Véase Amberes 

Antequera 

1574: 91-93. 

Antiquaria. Véase Antequera 
Antuerpia. Véase Amberes 
Anvers. Véase Amberes 
Argentina. Véase Estrasburgo 
Augusta Taurinorum. Véase Turín 

Barcelona 

1503: 57. 
1566: 100-101. 

Estrasburgo 

1470-1472: 19 

Blrenze. Véase Florencia 

Florencia 

1594: 33-34. 

Hispalis. Véase Sevilla 

Lisboa 

1571: 96. 

Basilea 

1539: 55-56; 102-103. 
1547: 27-28. 
1551: 24-25. 
¿1566?: 41-42. 

Lugduni. Véase Lyon 

Lyon 

1549: 116. 
1550: 60-61. 
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1553: 76-78. 1596: 40-41. 
1558: 103. 1597: 57. 
¿1560?: 30. 
1562: 43-44. 
1565: 115-116. Salamanca: 
157S: 104-105. _ 
1586: 103-104. 1555: 28-30, 80. 

1567: 100. 
1570: 100. 

Madrid 1587: 76. 

1568: 61. 
1597: 40, 41. Sevilla 
1598: 78-80. 
1600 : 59-60, 96-99. 1541 : 49, 50. 

1567: 81. 
1594: 44-55. 

Medina del Campo 

1592: 109. Toledo 

1567: 100. 
Mompelgarti. Véase Montbéliard 1592 : 83-84. 
Montbéliard 

1599: 82-83. Toulouse 

¿1485?: 20-21. 
Olmedo 

1592: 108-109. Turín 

1587: 114-115. 

Pamplona 

Valencia 1585: 113-114. 
1598: 38-41. 

1568: 100. 

P^"s • Valladolid 

1556-1557: 67-69. 1552 . 107 
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